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BBenenue

[locne mpoBo3riamieHUs HE3aBUCHMOCTH B Halllel CTpaHe 0co00€ BHHMAaHUE
yIAENAETCS W3YYEHUI0O MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB. Tak, riaBa Hamiero rocygapcrsa IM.A.
KapumoB noguépkupaer: «Bce Mbl MPEKPACHO MOHHMMAEM, YTO CETOJHSA, B YCIOBUSX
r00aNbHOM  MHTErpallid, I[IHPOKOTO  BHEAPEHHS B  TOBCEIHEBHYIO  KM3HBb
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTMl M HHTEpHETa, Oe3 3HaHMs MHOCTPAHHBIX S3bIKOB MU
CBOOO/THOTO BJIAJEHUI UMH HET 6yz[ymer0.1

Xopoliee 3HaHUE S3bIKA, B TOM YHCIE W AHTJIMICKOTO, HEBO3MOXHO 0€3 3HAHUSA
ero (Qpaszeonoruu. 3HaHHE (PA3€OJIOTMM YPE3BBIUAHHO OOJEr4aer 4YTEHHE Kak
nyOIUIIMCTUYECKOM, TaK M XYA0XKECTBEHHON JHUTepaTyphl. PasymHOE HCMONb30BaHHE
®E nenaetr peunr Oonee uamomaruyHou. Ilpu 3ToM, mpobiema B3aMMOCBSI3U SI3bIKa U
KYJIBTYPBI SIBJISIETCS OJIHOM M3 LIEHTPAJIBHBIX B SI3bIKO3HAHUU. [10NBITKM peleHus 3Toi
npo0sieMbl HaOMIOAATUCH YK€ B TPyJaxX H3BECTHBIX 3apyOexkHBIX s3bIKOBENOB A.B.
Kynuna, H.H. Amocosoii, N.B. Apnonpna, B. I'ym6onbara, A.A.Ilote6uu, M.A.
bonysna ne Kyprane, P.O. SIkoOcoHa u qpyrux y4éHbIX.

®pazeonornueckue eauuuiibl [PE], orpaxkas B CBOEH CEMaHTHKE JIUTEIbHBIN
IPOLECC Pa3BUTHUS KYyJbTYypbl Hapoaa, (DUKCUPYIOT M NEPENaloT U3 IOKOJICHUS B
NIOKOJICHHE KYJIbTYPHBIE YCTAHOBKH, CTEPEOTHUIIBI, 3TATOHBL. [10CIOBUIIBI — 3TO BeKaMu
c(OpPMUPOBABIINICS SI3bIK OOBIJEHHOW KYyJIbTYphl, B KOTOPOM B KpaTkoil (opme
OTpaXKEHbl YCTAHOBKH >KM3HEHHON (UI0COPUHN HapO1a — HOCUTEIS S3bIKa.

TakuM 00pa3oM, MOCIOBHUIIBI TPEACTABISAIOT COOOM CBOEro poja «KJIaje3b
IPEMYAPOCTH» HAPOJAA, COXPAHSIOIIMNA U BOCIIPOU3BOISIINN €0 MEHTAJIUTET, a 3HAYUT,
U €0 KyJIbTYpY.

AKTyaJIbHOCTb TEMbI O00YCJIOBJIEHAa Hepa3pabOTaHHOCTHIO MHOTHUX BOIPOCOB,
CBSA3aHHBIX C YeJIOBEUECKHM (paKTOpoM B si3bike. Pa3paboTka naHHON mpoOieMaTHKu

MpCACTABIIACTCA HepCHeKTHBHOﬁ A1 U3Yy4YCHUA OTHHUYCCKOIO BO (bpa3eonor1/m,

! «2014 rog cTaHeT rogom pas3BUTUSI CTPaHbl BLICOKUMY TEMMamMu, MOBUNM3aumMm BCEX BO3MOXHOCTEN, NOCNEA0BaTENIbHOIO NPOAOIHKEHUSI
onpaBaaBLlen cebs crpateruu pedopm» [oknan MNpesvaeHTta Pecnybnukm Y3bekuctan Wcnama KapumoBa Ha 3acepaHun KabuHeta
MVHUCTPOB, MOCBSILLEHHOM UTOraM COLUMarbHO-3KOHOMUYeckoro passutus B 2013 rogy v BakHEMWWM MNPUOPUTETHBIM HanpaBneHUsiM
9KOHOMMYeckow nporpaMmmbl Ha 2014 rog. cTouHmK: www.uza.uz
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BBISIBJICHUS CHENU(UKM U MEXAHU3MOB OTOOpa)KE€HUs HAIMOHAJIBHBIX 4YepT B
anrnuickux OF, B 4aCTHOCTH NOCIOBHUIIAX U TOTOBOPKAX.

[lenpt0  MPOBENEHHOTO  HCCIEIOBAHUS  SIBISETCS  WM3YYCHHE  OTPaKEHUs
MEHTanuTeTa Hapojga B aHnmuckux OFE. Jlnsg [goCTHKEHUs ITOCTABICHHOW B
JUCCEepTAIlMK IIeJIM pelayiich cienyromue 3anadn. 1) Anamu3 OFE, kak S3bIKOBBIX
CIIMHUI], U3YYCHUE WX MEPBOMCTOYHHMKOB. 2) AHaIM3 OCOOCHHOCTEH HAIIMOHAJIBLHOTO
Xapaktepa aHriaudaH. 3) M3ydeHwe B3aUMOCBS3M MEXIY HAI[MOHAJIBHBIMHA YepTaMU
aHTJIMYaH U 0coOeHHOCTsIMU aHrNuickux OE.

Hayynas HOBM3HA mpensaraéMoro HCCIEIOBAHUS BHIWUTCS B OTCYTCTBUU
MoHorpadudeckoit paboThl 00 ATHUYECKOM acrekTe aHrmickux DE, B uszydeHuun
ATHUYECKOTO MEHTAJIUTETA AHTJINYAH JIMHIBUCTUYECKUMU METOAAMH, B UCIHOJIb30BAHUN
HOBOW MeTOAuKU aHan3a OFE — MEeTOAMKHN KIIACTEPHOIO aHAIU3a.

OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS SBISIETCS MPOOJIeMa B3aUMOCBSI3U SI3bIKA M KYJBTYPHI,
npeaMeToM -  OTpakeHHe  MeHTanuTeTra aHramyan B @OE,  dpaszeodons,
paccMaTpuBaeMblid Kak sipKash WIUTIOCTPALIMS OTPAKEHUSI B A3BIKE XAPAKTEPHBIX 4YEpT
MHUPOBO33PEHUSI HU3Y4aeMOro SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA, KAaK »KWUBOE JBW)XEHHE W3
MPOIIIOrO B HacTosIiee W Oyayiee, JTUAor MOKOJCHUH, TPAHCISIUU KYJIbTYPHBIX
YCTAaHOBOK HapOJia — HOCUTEJIS SI3bIKA.

JlaHHOe HWcCclieIoBaHME HAMKUCAHO TMPU KCIOJIB30BAHUM  OMHUCATEIBLHOTO W
CPaBHHUTEJIBHO- HMCTOPUYECKOTO METOJAOB HA OCHOBE JIUTEpPATypbl IO ASTHUYECKOU
MICUXOJIOTUU, aHTJIUHUCKON (hpa3eosorvu, JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHUH, CIIOBAPEH MOCIIOBUII
A.B. Kynuna, M.U. Jly6posuna, TpyioB B.A.Macnosoii, A.A.Ilore6Hu.

Teopernueckas I1EHHOCTh pPabOTBI COCTOMT B TOM, UYTO MAaTepHUabl,
NpeCTaBICHHbIC B HEW HAOJIOICHUS U BBIBOABI BBOASAT B HAYUHBIM OOMXO]T MOJIE3HYIO
uH(OPMAITUIO TI0 aHTIUHCKON (Ppa3eosiornu, KoTopas OyAeT HHTEPECHA JEKCUKOJIOTaM,
aexcukorpadaM, KyJIbTypojoraM M JPYrUM CHENHaIUCTaM, paOOTaroluM HaJ
npobsemamu «YenoBedueckuit (pakTop B SI3bIKE», «S3BIK M KyIbTypa», «SI3bIK U
MEHTAIBHOCTH.

[IpakTryeckass 3HAYUMOCTh OOYCIIOBJIEHA TEM, YTO PE3yJIbTaThl MCCIEIOBaHUS

MOT'YyT OBITh MCIIOJIB30BaHbI IIpH CO3JaHUN I/IJIGOFpa(l)I/I‘IeCKOFO CJIOBaps, B JICKIIMOHHBIX
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U TPAKTUYECKUX KypcaxX IO aHTJIMHUCKOMY S3bIKY, MO OOIIeMYy S3bIKO3HAHHUIO, I10
KYJbTYPOJIOTHH, B CIEIKypcax U CEMHHapax, AUIUIOMHBIX U KYpCOBBIX paboOTax Mo
dbpazeosiorumu.

CrtpykTypa paboThl 00yCIOBIIEHA TIOCTABJICHHBIMH B MCCIICIOBAaHUM 3a7a4aMH, W
UCCIIEJIOBAHUE COCTOUT U3 BBEACHUS, 3-X IJ1aB, 3aKJIIOYEHUS, CIUCKA JIUTEpaTypbl U
MIPUIIOKEHHUS.

['maBa mepBas TMOCBAIIEHA W3YYCHHIO HWCTOPWHU, OBITA W KYJBTYPhl HApOJIOB
BenukoOputanuu 1 ux oTpakeHue Bo (ppazeoioru3max.

Bo BTopoii riaBe pabotsl nzydeHsl OE, MX KOMIIOHEHTHI IIBETOOO03HAUCHHUS, U UX
pPOJIb B OTPAXKEHUHU CAMOCO3HAHUSI aHTJIMMCKOTO HapoAa.

TpeThs rmaBa MarucTepCKOr AUCCEPTALIMM MOCBSIIECHA H3YYEHUIO TAKUX BOIIPOCOB
KaK CEMaHTHKO-CTpyKTypHasi kiaccubukanus OF, rtnaronapHbIe, MEXIOMETHBIE,
MOJaJbHble W  KOMMyHUKaTuBHble DE, cTuiamcThdeckass OKpalIeHHOCTh U
npuHajiexHocTs OE, n ux BHyTpeHHsa popma, KyJIbTyposiorudyeckuii ananus OF.

N Ha OCHOBE IIOJYYEHHBIX pE3yJbTATOB AaHAIU3A MPEACTABICHBI OCHOBHBIC

HaIpaBJICHUA OTPAKCHMA MCHTAJIUTCTA aHITIMYaH B ITPCACTABIICHHBIX OE.



I'nasa 1.

HcTtopus, ObIT U KyJbTypa HapoA0B BeJMKoOpUTAHMHE M UX OTPAKEHHE BO
(¢paszeosorusmMax aHrJIMMUCKOIo A3bIKA

1.1 Ortpakenune ucTOpPHHU U KYJbTYPbI HAP0A0B BestmkoOpuranum Bo
(ppazeosnoruzmax

®pazeonorus (dp. phraseologie, u3z rpeu. phrasis - «Beipaxkenue» u 10gos -
«ydeHue») - 1) paznen si3bIKO3HAHUS, U3YHaroUIUil (pa3eosIorMuecKuii COCTaB s3bIKa B
€ro COBPEMEHHOM COCTOSSHUM WU HCTOPUYECKOM Pa3BUTUHU; 2) COBOKYHNHOCTh DFE
JTAHHOTO $SI3bIKa, T. €. (hpaszeosiornueckuii cocras. [IpuHATO cunTarh, yTO (hpazeosorus
KaK OTJAeJbHAasi JIMHIBUCTUYECKAs JUCHUIUIMHA B OTEUYECTBEHHOM  SI3bIKO3HAHHUU
BOo3HUKIA B 40-¢ rT. XX B.

PononavyanibHUKOM TeopuH (pa3eosioruu MpU3HaH mBelnapckuid TuHrBucT lapib
bammu (1865-1947), Tak kak ero uaeu OKa3ail CYLIECTBEHHOE BIMSHUE HA Pa3BUTHE
coBpeMeHHOM ¢pazeonorun. . bamnmm 3aHuMancs wuccieqoBaHUsIMU B 001acTu
JUHTBUCTUKKA W (Ppazeosiorud BO (PPAHIy3CKOM S3bIKE, OJIHAKO, €ro IMOMbITKa
cucreMaruzupoBatb U kinaccupunupoBate @DE  moBnexkna  3a  coloil  pan
MOCJIEZIOBATENIbHBIX HCCIEA0BAHUNA B 00s1acTh (hpa3eosioruu B APYTUX SI3bIKaX, B TOM
YUCJIEC U AHTJIMACKOM.

B ucropuueckoii cynp0e BenukoOpuTaHuu Chirpalii BaXKHYIO pojib JBa ¢akropa: 1)
reorpaduyueckuii (OTOpBAaHHOCTh €€ OT EBpormbl); 2) NMCHUXOJOTMYECKUN (CIIOCOOHOCTH
BBIOWpATh B ce0s OCCUMCICHHBIX 3aXBaTYMKOB U TIEPECEIICHIIEB, MEPEIUIaBIssi UX B
HallMI0, JHEpPrus KOTOPOW CO3/ajla MMIICPUIO, BKJFOUYABIIYIH) YETBEPTh HACEJICHHUS
TIJIAHETHI).

JluTepaTypHas HOpMa aHTVIMMCKOTO si3bika chopmupoBaiack B KoHIe XVII Beka,
KOrja IIOSIBWJINCh TIEPBbIE cIOBapu © TrpaMMmarukd. CyIIeCTBEHHBIM BKJIAJ B
CTAHOBJICHUE JIUTEPATYPHON HOPMBI BHECIU MHOTHE 3HAMEHUTHIC JUTEPATOPHI CBOETO
BPEMEHH, U B MIEPBYIO ouepeb Y uibsaM [llexcrnup.

B 16 Beke c¢ skcmaHcueil OpUTaHCKOTO KOJOHHAJIM3Ma HayalloCh MPOHUKHOBEHHE

AHTJIMHACKOIO sI3bIKa B JPYTHE PEruoHbl 3emMHoro mapa: B 17 Beke - B CeBepHyro



Amepuky, B 18 - Hummro, 19 - Abcrpamuio u 20 - HOxnyro Adpuxy. Ceitgac
AHTJIMICKUN SI3bIK SIBIISICTCS] HAIIMOHAIBHBIM S13bIKOM 00siee 300 MUJIIMOHOB YE€JIOBEK BO
BCEM MHpE, & B KAYECTBE CBOETO BTOPOTO SI3bIKA €ro MPU3HAET BO MHOTO pa3 OoJibliiee
YHUCJIO JIIOJIEH.

Kaxnast BomHa 3aBoeBaTeniell BIOXKWJIA CBOM KamuTal B OBIT U KyJIbTypy
aHTJIMKCKOTO Hapoaa. Bee onn nepememanuch. Hu oqHa u3 HuX He ncuesna. Hu ogHa u3
HUX HE c/1ajach 0€30roBopouHO. Bee 0HM OcTanch )KUBBIMU IO C€H IE€Hb, COCYILIECTBY S
U OOpSCH APYT C APYTOM.

OO6mensBecTHO, 4TO bpuTaHCKME OCTpoBa HacensloT ueThipe Hapona. Kpome
AQHIVIMYaH, TaM JKUBYT INOTIAHALGI, MPJAHALBI W  YJIbCLBL, HAIMOHAIBHOE
CaMOCO3HAaHME KOTOphIX BechbMa oOocTpeHo. Tak, okazaBuMch Ha poauHe PobGepra
bepuca, B Ulotnanauu, He cieayeT Ha3blBaThb €ro CBOUMM JIIOOMMBIM aHTJIUHCKUM
nostoM. OOpa3 >XKM3HM HapoAOoB BennkoOpUTaHUU NMPOHHUK BO BCE YIOJKH 3E€MJIH,
AHTJIMMCKUH SA3bIK U aHTJIMMCKOE ITPABO PACIPOCTPAHUIIMCH 110 BCEMY CBETY.

®FE - 310 pe3ynbTarT AJUTEIBHOTO PAa3BUTHS A3bIKA, OHU (PUKCUPYIOT U MEPEaaroT
OOIIECTBEHHBIN OMBIT OT OJJHOTO MOKOJEHUS K JPYroMy, IO3TOMY OHHM BaKHbI HE TOJIBKO
KaK CpEJCTBO OOIIEHHS, HO U KaK MCTOYHUKH PA3IUYHBIX OOIIECTBEHHO 3HAYUMBIX
CBEJICHU.

IIpoucxoxnenne @PE - 370 HanuMuue HEKOTOPBIX OJTHOKYJIBTYPHBIX CBEICHUH,
KOTOpBIE TTOMOTAIOT YEJIOBEKY, U3y4arolleMy MHOCTPAaHHBIEC S3BIKH, MOHIATH 00pa3 TOro
UM MHOTO (hpaseosorudeckoro odopora. Mel npusenem psag OE, koTtopble oTpaxkaror
00pa3 )xu3Hu Hapo10B BenukoOopuTaHuu.

Bekamu Takue ctpanbl kak AHrnus u lllotnanaus 3aBucenu ot oBueBojictBa. B XIV
BEKE CTpaHy IOCTUIJIO CTpamiHoe OenctBue - yyma. OmycTenu Uenble IEpPeBHHU, U
HEXBaTKa paboyuX pyK BBIHYIWJIA 3€MJIEBIIJICNIBLIEB 3aHATHCS pa3BeieHHEM oBell. Ux
LIEPCTh CTAJIA IIIABHBIM IIPEAMETOM TOPIOBIIN.

[Mactyxu ynoTpeOisuin Takoll TepMHH Kak ‘‘Oapalliek, OTHATBIA y Marepu’ (10
nepBoit cTprkku). lllepcts 3Tux OapamkoB ObUTa KOPOTKOH, MO3ITOMY TACTyXHU
npujiaraid HeMajlo YCWJIHMHA, 4TOObl aKKypaTHO MOACTpUYb uX. [1o3xke mpousBoauTenn

IIEPCTH CTajJM MCIIOJIB30BaTh BhIpakeHue «t0 go the whole hog», xoTopoe Borwio B



OOBIZIEHHYI0O pE€Yb U celuac ymnoTpeOssIThCs B 3HAYCHUU “deramb  4mo-aubo
MmuamenvHo’ .

B XI Beke, nocne Toro kak (ppaHiry3ckue 3aBoeBaTeld MOKOPUIM OCTPOB, JIFOIU
HUBIIEro Kjiacca CTav II0X0 MUTaThes. CeNbCKoe XO3MWCTBO MPUIIUIO B YIAIOK, U
JIMKWAE >KUBOTHBIE CTAld OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM JO0OBIBaHUWS mwiyd. HopmaHHCKHE
NPaBUTEIM HE3aKOHHO 3aXBaTWJIM OTPOMHYIO YacTh JIECOB W 3allPETHIIA KPECThsHAM
OXOTHUThCSI Ha OJieHeH W KabOaHoB. OxoTa Ha OOJBIIMHCTBO JWKUX ITHUI[ TaKKe ObLIa
3anpenieHa A 0eJHOro HaceJIEHUsl CTPaHbl, TO3TOMY OHHU JIOBOJIbCTBOBAIUCH IPpyOOH 1
HEMPUTrOAHOM mNuieil. OTYasgBIIMCh, KPECThSIHE CTAId OXOTUTHCS HA BOpPOH. I'naBHOU
3amayeil ObUTO ONMIIATh NTHUILy A0 €AMHOro mepbimka. OOBYHO J1Ba YeOBEKa
BBITIOJTHSUIN 3Ty padoTy.

OmunpiBaTh BOPOHY OBUIO JEJIOM HEMPHUSATHBIM, TaK KaK OHO COIPOBOXKIATIOCH
MIPOM3BOJICTBOM OOJBIIIOTO KOJUYECTBA Mycopa U oTxoa0B. Ecimm ux He yOupamnu, TO
cocelliM MPUXOAWIOCh HAaBOJUTH MOPSJIOK CAMUM W BBINOJHATH padOTy 3a JAPYTHX.
JlaHHOE OOCTOSATEIBLCTBO CHOCOOCTBOBAIO TOSBJICHUIO BBIPAKECHHUS «a CrOwW to pick»,
KOTOPOE CTaji0 OOIIEU3BECTHRIM M CeYac 03HavaeT “‘codums cuemvl ¢ Kem-1u6o"",

Boenno — Mopckod  ¢QuoT  AHMIIMM @ TOpeTepneBa’l  OpraHU3alMOHHbIE
npeoOpa3oBaHusi, TAKUM 00pa3oM, MOSBUIIOCH TOJPA3/ICIICHUE KOPOJEBCKOW MOPCKOMN
TIEXOTHI.

3a4acTyro coiagaThl MOPCKOM MEXOThl 3aHUMAIIUCh JIMIIb BOEHHON MOJTOTOBKON U
PEAKO BBIXOIWIM B MOpe Ha cydaxX. ViMes MOBEpPXHOCTHBIC 3HAHWS O HABUTAIMH U
MOpeIJIaBaHWH, OHU CTaJIM TPEIMETOM IIYTOK M HACMEIIEK MOPSKOB, ITO3TOMY, KOTIa
MOPSIK COMHEBAJICSI B TIPABJAMBOCTU UCTOPUH, KOTOPYIO €My paccKa3bIBal TOBAPHIII, OH,
KaKk Obl HacMeXasCh, COBETOBAJ TOMY IIOBEIATh €€ COJIaTy MOPCKOW meXoThl. [lo
OOIIENPUHITOMY MHEHHUIO, TOJILKO COJIIAT MOPCKOW IMEXOThI ObUT TaK HAMBEH, YTO MOT
MOBEPHTH B 3Ty cKa3ky. Beipaxxenue «tell it to the marines» (“cxaorcume smo komy- ubo
opyzomy,; epume Ooabuie, pacckaxjcume 3mo ceoel 6abyuwike’) BOIUIO B OOUXOIHYIO
pedb Kak BEIPAKEHUE HEJOBEPHSI.

B HacTosiiiee Bpems 3aKOHBI O 3eMEIBHBIX MpaBax 0oJyiee CIOKHBIC, YeM HECKOJIBKO

BCKOB Ha3an. CYHICCTBOBaJ'IO MHOTO 3aKOHOJATCJIIbHBIX AKTOB ITapJlaMCHTA, KOTOPLIC



OMpEENsIi TIOPSAJOK HACIEAOBAHUS 3eMJIM 0€3 MpaBa OTUYKACHUS HEIBUKUMOCTH U
BPEMEHHOTO BJIAJICHUSI.

Cpean 3TUX 3aKOHOB OBLIM 3aKOHBI O IMpaBax My>Ka Ha COOCTBEHHOCTh, KOTOPBIE
Kacaluch ceMbH €ro *xeHbl. OH He MoTydall MpaBo Ha COOCTBEHHOCTh, HO MOJIb30BAJICS
eil, moka Xuja ¢ cymnpyroil. Takoe mpaBo Ha BiaJieHHE OBLJIO HA3BaHO «3aBs3Ka Ha
daptyke». JKeHIIMHbI HAMOMUHAIU MYXbIM OO0 3TOM, KOTJa HMX CeMeHHas >KU3Hb
3aKaHYMBAJIACh Pa3BOIOM. BBIBIIIME MYKbs TOJDKHBI OBLIA OTKA3aThCS OT MPaB BIIAJCHUS
COOCTBEHHOCTBIO CBOMX €H, B MPOTHUBHOM CJy4ae MM Tpo3wi cyna. Yesosek,
«TPUBS3aHHBIN K 3aBsi3KaM Ha QapTyKe CBOEH >KEHbI», OblII HE B COCTOSIHUM OCIIapUBaTh
3aKOH, OTCIOJIa M TIPOUCXOJUT BhIpakeHue ““to be tied to apron strings™ (“6vims noo
Kabmykom y  oicenvl”), KOTOPOE€ O3HA4YaeT HETPAAUIIMOHHOE, MPOTHUBOpEYaIlee
OOIIECTBEHHBIM HOPMaM TOTO BPEMEHU MOTIYMHEHHE KEHE UJIH MAaTEPH.

CoBpeMeHHBIEC KEHIIMHBI MPOBOASIT MHOTO BPEMEHHM Y 3€pKaja W TPaTSIT MHOTO
JICHET Ha YKpallleHUs MO CpaBHEHHUIO ¢ MyxunHamu. Ho korma-to Bce Obulio mHaye. B
BEK PBIIAPCTBA KOPOJH, PHIIAPH U CBETCKHUE JIOAM TOPIWINCH CBOEH BHEIIHOCTHIO,
TaK)Ke KaK U cBOel 100siecThi0. OHU HE CKYNUJIMCh Ha UCMOJIb30BaHUE I'YCUHOTO KHUpa B
nap@oMepHBIX 1esIX. JpeBeCHBIN yrojib MPUMEHSIICS Il TOTO, YTOOBI ClIejaTh KOXKY
0osee TEMHON. DTO CYMTAIIOCH MOJIHBIM B T€ BpeMeHa. [103ke Kup cTaau UCIoib30BaTh
B KayecTBE «IMOJapKa», YTOOBl TMONYyYWUTh JKeJaemoe. Bo3MOkHO, cHayana, BCE
o0opaunBanoch MIyTKOW. YenoBeK, KOTOPbIM XOTels, YTOObl €My MOLUIM Ha YCTYIKY,
npejyiarayl YMHOBHHUKY «Masb IS JIAJOHW», KOTOpas Mojpa3syMeBaia MOJapoK B BUIC
30JI0THIX WU CEpPeOpSHBIX MOHET. Takum o0Opa3oMm, B 16 Beke MOSBISACTCS BhIpAKECHUE
«to grease smb’s palm» (9amo xomy-1ubo e3amky, “‘noomazame” K020-1u60), KOTOPOE
YKa3bIBaJIO Ha SBJICHUE B3SITOYHUYECCTBA BHYTPH OOIIECTBA.

B nagayie Beka MalmMH MEXaHUKU U PEMECIICHHUKU B3sUTM 32 MPUBBIYKY HOCHUTH C
co0Oi MEIIOK C WHCTPYMEHTaMH, a JJii yI0OCTBA OHM OCTaBISIM €r0 Ha paboyem
MecTe.

B Ty smoxy paboronarenu 3apanee He IPEIYIPEKIATHA CIYKAIIETO O MPEICTOSIIEM
yBoJibHeHMH. OHM MOTJIM B JII00O€ BpeMs, KOrja WM B3IyMacTCs, YBOJHUTH €ro.

PaGoTonarens Bpyuan OBIBIIEMY CIYy’KallleMy MEIIOK C WHCTPYMEHTAMU M OT/IaBall
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3apaboTaHHbIe JeHbI'U. Beipaxkenue «to get the sack» cramo ynorpe6ysaTecs B 3HaUeHUU
“Ovimb yeonenHbIM”.

CoBpeMeHHBIE JOMOXO3SMKH CUUTAIOT JJIEKTPUUECKUH YTIOr Kak camMo coOoH
pasymeroleecs, Ho BO BpeMeHa 06a0yIieK yTior Heo0X0IuMO OBIIIO Pa3oTpeTh, IOMECTUB
€T0 Cpeu TIICIOIINX
yroibKkoB B KamuHe. OH COXpaHsI TEIUIO Ha KOPOTKOE BpPEMs, MO3TOMY MPUBBIYHBIM
JIeTIOM  OBIJIO WCITOJIB30BaTh HECKOJIBKO YTIOTOB, TJIAAs OJIHMM, B TO BpeMs Kak
OCTaJIbHbIE pa3orpeBaiuch. Takas mporenypa TpeOoBaia MHOTO BPEMEHU U YMEHHUS,
YTOOBI COXPAaHUTh HY)KHYIO TEMIIEPATypy YTIOTOB.

JleHuBBICE XO3SMUKH, KOTOpPHIE TIBITAUCH BBIMIOJHUTH PabOTy MOOBICTpEE,
M0JIB30BAJIMCH MATHIO WK IIECThIO yTIoramu. K cBoeMy HecuacTblo, OHU TOHUMAJIU, YTO
HE MOTYT CIIPaBUTHLCS Cpa3zy co BceMu. Ecnu yTIor ocTaBalics TOJIT0O Ha YrojbKax, TO OH
TaK Pa3orpeBalics, YTO MPOXKHMTral OJEXKIy, IMOITOMY BbIpakeHHe «t0 have too many
irons in the fire» cramo o3Ha4aTh “umems CAUUKOM MHO20 0ell 0OHOBPEMEHHO, OPAMbCs
3a MHO20 Oenl cpazy”.

[lunel moOSIBUIMCH B KOHIE KaMeHHOro Beka. Camble mepBbie 00Opasilbl ObLIH
U3TOTOBJICHBI M3 PAKOBHMH MOJUTFOCKOB M KOCTEH KHUBOTHBIX. [0 Beka MammH
METaJUTMYECKUE JIC3BUS B TE BPEMEHA ObLTN peaKOoCThI0. B koHIle 18 Beka crenuanmcr,
HCITOJIB30BABIIIHI TECJIO, OB BEIHYKJICH 00padaThiBaTh TSHKEIOE OPEBHO BPYUYHYIO.

Jliss  cTpouTenbCTBA  KPACHBBIX  37aHUN  TpeOOBAJIOCH MpuaaTh OpeBHAM
OTIPEJICIICHHYI0 TIPSIMOYTOJBHYIO  GopMy. UTOOBI TPUTOTOBUTH MaTepual s
CTPOUTENBCTBA, PEMECIEHHUKY HEO0OXOAMMO OBUIO HATSHYTh IIIaraTr BIOJL cCpes3a
CTBOJIa JiepeBa W TPEHUEM CHWINTH ero. Takas pabora Oblla YTOMHUTEIBHOW U
Tpyno€Mkoil. B pesynabTaTe mpo YeIOBEKa, KOTOPBIA BBHINOJHSAI paboTy MO BCeM
NpaBWJIaM U CTaHJApTaM, CTaJIU TOBOPHUTH «fo hew to the line» (“Oenamv pabomy no
cmanoapmam’).

HemsBectHo, kxorma M TA€ BO3HMK TEHHHC, OJHAKO JO0 15 Beka aHIIMiicKue
CIIOPTCMEHBI YBJIIEKAINCh UTPOU, KOTOPYKO OHH 3auMCTBOBaIM M3 Ppanumu. s urpsl
TpeOOBAIUCh TOJILKO HATSAHyTass ceTka W Ms4. OTinuue JaHHOW WIphl OT TEHHHCA

3aKJIIIOYaJIOCh B TOM, YTO MI'POKH HMCIIOJIb30BaJIM CBOU PYKH, yTOOBI OTOMBATH MSY.
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OTOT BUJ CIOPTa MOCTENEHHO CTaj MOMYJSpHBIM, HO B Hayaie 19 Beka KpHUKET
BBITECHUJI €T0, M BCKOPE ObLT MPU3HAH HAIIMOHAIBHON UTPOM aHTJIMYaH.

B 1o Bpems emié He ObUIO TOYHBIX Pa3MEPOB IUIOLIAAKH, TO3ITOMY UTPOKU MPOCTO
BbIOMpaJIi POBHOE MECTO M OTMEPSUIM OJIMHAKOBOE PACCTOSIHHE MO 00EUM CTOpPOHAM OT
CETKH. 3aTeM Ka)/Iblil U3 HUX MPOBOJWII JIMHUIO, 0003HAYAIOIIYIO TPAHHUILY, 32 KOTOPYIO
HEeJb3sl BbIXOOumbs. Taxum obpazom, evipadicenue «to draw the liney npuobpeno
3Hauenue ‘‘cmasums npeoe, NOA0HCUMb KOHeY, CIMasums mouxy .

Jlis OOJBHBIX, KOTOpPbHIE HCIBITHIBAIM HEPBHOE HAIpPSKEHUE, HEOOXOIUM ObLI
KakoW-HUOyb Merona JedeHus. KTo-To mpemsiokuil BOAy B KayecTBE OCHOBHOTO
CpPEACTBa YCIIOKOEHUS HEPBOB. XOJIOJIHBIA AYII JIEMCTBOBAJI HA MALIMEHTOB HAMIYUYIIUM
o0pa3oM W CHIXKajJ AYyIIEBHOE pa3ipakeHue. JlaHHBIA METoj JeYeHUs Ha BpeMs
NOJTy4YHua oOmliecTBeHHOEe mpu3HaHue. Takum oOpas3oMm, Belpakenue «to throw cold
water» crano o0meynoTpeOUTEeNLHBIM U ceYac O3HavaeT “‘oxadums yeu-moo noli’ .

Cwmpbicn @F o4yeHb 4acTO HE COBIAJAET CO 3HAYEHUEM €ro0 KOMIIOHEHTOB, MO3TOMY
ObIBaECT HESICHO, KaK €ro yrnorpeoiusaTh. 3Hanue npoucxoxaecHus OF obneryaer nporiecc
UX YCBOCHHUS, JIENAET €ro MHTEPECHBIM W TO3HABATENIbHBIM ISl JIOACH, M3ydarommx
MHOCTPAHHbBIN SA3BIK.

®pazeosioru3M MOXXET MHOTO€ paccKa3aTb O TOM, Kak >KMJIU JIIOJU B JIaBHUE
BpEeMEHa, Kakue (aKkTOphl MOBIMSIN Ha 3HAYEHHE TOTO WM HHOTO (Ppa3eoormuecKoro

oboporTa.

1.2. DTUMOJIOTHSI HCKOHHO AHTIMIACKUX Qpa3eoT0ruuyecKux eJHHMII.

Uctounukn mnpoucxoxnacHuss OE B COBPEMEHHOM AHIVIMMCKOM SI3bIKE OYEHb
pazHooOpazubl. A.B. Kynun genmutr ®OE Ha nBa KIacca’; HCKOHHO aHrmiickne ®OF u
3aMMCTBOBaHHbIC. 3auMCcTBOBaHHbIe DE B CBOIO ouepesp NENATCS Ha MEXKbA3BIKOBBIE U
BHYTpPUS3BIKOBbIE. B 0c00yI0 Tpymimy BBIAEISIOTCS 3aUMCTBOBAHMS B WHOS3BIYHOMN

¢dopme. Takum oOpazom, KyHHH BBIAETSET YETHIPE TPYMIIIbL:

1. 2KyHuH A.B. ®pazeonorusi COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO SI3bIKa/ OIBIT CHCTEMATU3WPOBAHHOTO ONMUCaHUA. - M.:
MexnyHapoaHbie oTHOIIeHUs, 1972 - 287 c.
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1. Uckounno anrnuiickue OF;

2. MexbsI3bIKOBbIE 3aMMCTBOBAHMS, TO €CTh 3aMMCTBOBAaHHBIC W3 WHOCTPAHHBIX
A3BIKOB ITyTEM TOT'O WJIM MHOTO BUA EPEBOA;

3. BHyTpus3bIKOBBIE 3aMIMCTBOBAHUS, TO €CTh 3aMMCTBOBAHHBIE U3 aMEPUKAHCKOTO
BapuaHTa adriuviickoro (®E, 3auMCTBOBaHHbIE U3 JPYrMX BAapUAaHTOB, HEMHO-
TOYHCIICHHBI);

4. ®E, 3anMCTBOBaHHBIE B MHOSI3BIYHOM (popMme.

bosbmmmHCcTBO DE B COBPEMEHHOM AHITIMKWCKOM SI3BIKE SIBIISIIOTCSI MCKOHHO
aHTJIMACKUMHA 000pOTaMU, aBTOPbI KOTOPBIX HEU3BECTHbI. Cpei HCKOHHO aHTIUHCKUX
OFE MOXHO BBIJICIIUTH CIEAYIOIIUE TPYIIIbL:

1) ®E HETEpMUHOIOTUYECKOTO MMPOUCXOKICHHUS;

2) OE TepMHUHOIOTUYECKOTO MPOUCXOKICHNS;

3) Lllekcriupu3mer;

4) OE u3 apyrux aurepaTypHbIX HCTOYHUKOB.

@®FE nepBoii rpyninsl B CBOK O4€pEb MOAPA3ACISIIOTCA HA HECKOJIBKO MOATPYTIIL:

1) ®E, oTpaxkaroliye TpaJuuy 1 00blYan aHTJIMHCKOrO Hapoa:

Dance attendance on somebody - ysusamucs, b6ecamov 3a kem- nubo, yxaxcusamo
(0cOOEHHO 3a KEHIUHOW) [0 CTapoMy aHTJIMMCKOMY OOBIUal0 Ha CBaJcOHOM Bedepe
HEBECTa JI0JDKHA OblIa TaHIIEBATh C JIFOOBIM FOCTEM, IIPUTJIACUBIINM €€ Ha TaHel |;

Show the white feather - cmpycumo, cmanodywnuuams (0enoe mepo B XBOCTE
OOMIIOBCKOIO METyXa CUUTAIIOCH MPU3HAKOM ILI0X0M mopobl. B AHrnuu u ABcTpanuu
noJiyueHue OeJioro mepa O3HayaeT OOBHUHEHHE B TPYCOCTH. Ero OOBIYHO MPHUCHLIAIOT
JIFOJISIM, YKJIOHSTFOIIIUMCS OT BOCHHOM CITyKOBbI);

Put on the black cap - ssinocums obsunumenvuwiii npucosop (B AHIIINM, OrJamias
CMEPTHBII NPUTOBOP, CY/bs HAJIEBAJI YEPHYIO IIATIOUKY);

Ride the goat - secmynumv 6 unenwi maiinoco obwecmsa [B AHIIIMU OBUIO
pacnpoCTpaHEeHO MpEACTaBICHUE, OYyATO KaKJas MACOHCKas JIoXa JEp>KUT Ko3Jja, Ha
KOTOPOM HEMOCBSIIEHHBIM JI0JKEH MPOEXaTh BEPXOM |;

Wooden spoon - 1) nocreonee mecmo (6 cocmsazanuu) 2) 3aHséuiull nocieoHee

mecmo (8 cocmszanuu;, omciooa WO0Men- Spoonist - 3aHsBIIMN IMOCIEIHEE MECTO B
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coctsizannu) [B KeMOpHIKCKOM YHHBEPCUTETE CYIIECTBOBAN OOBIYAll JapUTh JCPEBSH-
HYIO JIOKKY CTYACHTY, NOJYYHMBIIEMY CaMyK0 HH3KYI0 OIIGHKY Ha OJK3aMeHe II0
MaTeMaTHuKe|;

Nail to the counter - pazobaauums (1021co unu Kiesemy) |BbIpaKEHUE CBS3aHO CO
CTapbIM 00bIYaeM JIABOYHUKOB MTPUOUBATH (paJIbLIINBBIE MOHETHI K MIPHUIIABKY |;

Catch (seize unu take) time (occasion, opportunity) by the forelock -
B0CHOIL306AMbCSL  CIyYAeM, WCTIOIb30BaTh YIOOHBIA, ONAaronmpUsATHBIE MOMEHT, He
3eBaTh, HE TEPATH BPEMEHH [B AHIJIMH MPUHATO HU300pakaTh BpEeMs B BHUJE JIBICOTO
CTapuKa C MPsIbI0 BOJIOC Ha JIOY|;

2) OFE, cBA3aHHBIE C aHTVIMWUCKUMHU PEATTUSAMU:

Touch wood - nmeimamecs ymunocmusums cyovby, npedomepamums OYPHOE
npeo3HameHosanue [BBIPAXKEHUE U3 JETCKOM WUIPbl, B KOTOPBIA NPUKOCHYBIIMICS K
4eMy-Ti00 JePEBIHHOMY CUUTACTCS YCKOJIB3HYBITUM OT JOTOHSIOIINX €r0 |;

Wardour-street English - anenutickas  peus, ycnawennas apxauzmamu |10
HA3BAaHHUIO JIOHIOHCKOM yIUIIBI, Ha KOTOPOW pACIOJIOKEHO MHOTO AHTHKBAPHBIX
Mara3uHoOB];

Eat for the bar (umu eat one’s dinners wiu terms) - comosumvcs k adsoxamype,
yuumvbcs Ha 0puouyeckom ¢axyiememe [B  AHINIMM  CTYACHTBI FOPUANYECKOTO
dakynbpTeTa 0053aHBI HECKONBKO pa3 B KAXKIOM CceMecTpe o0edaTb B CTOJIOBOMU
IOpUJINYECKONU KOpIOpaIuu |;

By George! - eui-602y! 60orce moti! uecmnoe cnogo! uepm 6ozomu! som max max!
e6om me Ha! (BbIpaKeHUE BhIpAXKAeT yAUBIEHHE, TOCay U T. 1.) [cB. ['eopruii cunraetcs
NOKPOBHUTENEM AHIJINU |;

Drop one’s h’s - ne npousnocums «hy mam, 20e ne ciedyem [oaHa U3 0COOCHHOCTEH
JoHgoHCKoro roBopa Cockney];

Bank holiday - menpucymcmeenmnwiti oenv ons amnenutickux cayscawux [IOMAMO
BOCKPECEHUH B aHTTIUHCKUX YUPEKICHUSIX UMEem s uleCb HenpucymcmeeHHbix OHell 8
200y (bank holiday): cmpacmnas namuuya, posicoecmeo, nacxanvhviti NOHEOENIbHUK,

0yX08 Oehb, nepevlil nonedeabHuk aseycma u 26 dekabps, mak nazvieaemviti Boxing

Day];



13

At latter Lammas - nuxoeoa [Lammas - nmpa3aHuk yposkasi, KOTOPbI ObIBA€T TOJIBKO
pa3z Broay - 1 aBrycraj;

The land of the rose - Aurnus [po3a - HalOHaIBbHAs dMOJIeMa AHITINN];

Queer Street - mpyonocmu, ¢unancosvie sampyonenus [Queer Street - «Viuma He
COCTOSATEILHBIX)» - BOOOpakaemasl yuIla, HaceJICHHAs] Hy K IaOITUMUCH |;

Red tape - (mx. red-tape) BosokuTa, OHOPOKpATH3M, KaHIECIAPCKHHA (HOpMaIN3M
[KpacHOM TEChMOM NPOLIMBAIOT JOKYMEHTbl B AHIVIMACKUX TOCYJapCTBEHHBIX
yupexaenusix| (orcroaa red- tapish - 0ropokparudeckuii; red-tapist - 0ropokpar);

3) OF, cBA3aHHBIEC C TOBEPHSIMU:

Lead apes in a hell - wmpon. ymeperr crapoii neBoit [coriacHo cmapomy
AHRTIUUCKOMY NOBEPbI0 CIMAPLIM 0e8aM CYAHCOEHO NOCie CMepmu HAHYUMbL 00e3biH 8
aoyf;

Care killed a (umw the) cat - «3abomvl u Kowky mopamy [IIO aHTIHHUCKOMY
HapOJAHOMY TIOBEPBHIO Yy KOIIKUA JEBATh >KU3HEH; BBIPAKCHHE MOMYJISPU3UPOBAHO
[excnupom];

Medical (unu middle) finger - 6e3vimsanHbIl naney [0 CTAPUHHOMY MOBEPHIO Yepe3
O€3BIMSHHBIN Tallel] MPOXOJUT HEPB, COCAMHSIONMIUNA €ro C CepAleM, U IMO3TOMY
YeJIOBEK, pacThpas JIEKApCTBO OE3bIMSHHBIM IajbIleM, MOT Cpa3y I[09yBCTBOBATh,
SIBIISIETCS JIU OHO BPEIIHBIM JIJIsl 37I0POBbsSI MU HET|;

Have seen (umu see) a wolf- nuwumocs dapa peuu, 361k npuiun K 2opay [COTIaCHO
CTapUHHOMY TIOBEPBIO, YEIIOBEK MTPH BHJIE BOJIKA JIMIIAJICS J1apa PeyH|;

4) OE, cBA3aHHBIE C aCTPOJIOTHUEH:

Be born under a lucky star - pooumwvcs noo cuacmaueou 36e300ti [IKeHayKa
acCTpOJIOTHS CUWTAET, YTO PACIOJOKEHHUE HEOCCHBIX CBETHWJI BIMSIET Ha CyIb0y
YyeJoBeKal;

Believe in (umu trust to) one’s star - BepuTh B CBOIO 3BE31Ty, B CBOIO CYABOY;

Be through with one’s star - ucnbeiThiBaTh Heymauu (TOCIE ycIexa), YTPAaTHUTh
HOMYJISIPHOCTB;

Bless (wu thank) one’s stars (mx. thank one’s lucky stars) - omarogaputh CBOIO

CYACTJIMBYIO 3BE3/y, OJarocioBiIsATh, OJIarogapuTh Cyas0y;
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Curse one’s stars - mpokJIMHATh CBOIO CYALO0Y;

Have one’s star in the ascendant - mpeycneBarb, uaTu B TOpy; ero (ee u T. 1.)
3Be3/1a BOCXO/INT;

The stars were against it - cama cyap6a Obla IPOTHUB;

5) @E, B3aThIC U3 CKAa30K M OaceH:

Fortunatus’s (wmm wishing) cap - «mamnka ®opryHara»

[1rarika, BBITTOJTHSIOIIAS BCE JKETIaHUs Biaienbla, Fortunatus - cka3ouHblil mepcoHax|;

Beauty and the beast - mryTi. «kpacaBuila ¥ YyJOBHILE», TO €CThb HMHTEPECHAsS
YKEHIIMHA U HEKPACUBBIA MY)KUWHA [U3 CKA3KU 0 OesyuiKe, noodusuiell 6e300paznoe
yyoosuye, 0kazaguieecs 3aK01008aHHbIM NPUHYEM]

Bite a file (gnaw unu lick) - cienaTh MOMBITKY, KOTOPast MOKET OKOHYHMTCS TOJBKO
IUTAYEBHO, MPEANPUHATH OE€3HAJe)KHOE JeN0 [B CTapod CKa3Ke paccKa3bIBae€TCs O
KOIIIKE, KOTOpast JIM3HYJIa HAIMMILHUK |;

The sandman is about - wyma. demsm nopa (uomu) cname [Sandman cka3o4HbIi
YeNI0BEUEK, KOTOPBINA CBHITLJIET JAETSAM B Ii1a3a IMeCOK, YTOOBI MM 3aX0TEJIOCH CIATh];

Shoes of swiftness - canocu-ckopoxoow: [BelpakeHne u3 ckasku o JIkeke -
noOeauTesne BEIUKAHOB];

Tom Thumb - marsuux ¢ nanrvuux;, kapaux, nuemei [0 MMEHH KPOIIEYHOTO
4eJI0OBeKa, Teposi CTAPUHHOM CKa3KH B CTUXAaX|;

6) @E, cBsi3aHHbBIC C KApUKATypaMU:

The curate’s egg - peodk. Heumo CK8epHOe, HO uMelouee HeKOmopbie
NOJIOJCUMENbHbIE CMOPOHBL [B AaHTJIMICKOM IOMOPUCTUYECKOM XypHaie «llanu» B 1895
r. OBUT IMOMEIICH aHEKJIOT O IMOMOIIHUKE MPUXOACKOTO CBSIICHHUKA, ITOJTYYHBIIEM OT
STMCKOIIa THIJIOE STIIO ¥ 3asBJISIBIIIETO, YTO YaCTh ATOTO siIla ObLIa BETUKOJICTHA |;

7) @E, cBsA3aHHBIE C IPEAAHUSAMU:

The naked truth - zonas ucmuma, uucmas, nenpukpawennas npasoa [COrIacHO
aerenze, nocie kynanus Jloxs ykpana ogexay [IpaBabl, kKoTopast mpeanouiaa 0CTaThCs
Haroi, Ho He HajeBaTh oAexkAy Jlxu];

A man (wm a wise man) of Gotham - Hemanexmii YenoBEK, MPOCTAK, TIIYIEIL;

OCCIIpOCBETHO OTCTaJIbIi  3aXOJyCTHBIM oObIBaTenb [lomam - no npedaruio,
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3aX0NYCMHASL AH2TIULICKAST 0ePeBHSl, U38ECHASL NPOCMOOYWUEeM C8oUx obumamereli];

8) @E, cBs3aHHbBIE C UCTOPUUYECKUMU (DaKTaMU:

Read the Riot Act - mpuxazamv moane pazotimuce (IPOYHUTAB «3aKOH MPOTHB
msTexa») [the Riot Act - 3akoH 00 oxpaHe OOIIECTBEHHOTO CITOKOMCTBHSI M TIOPSIKa,
neiictByromuit ¢ 1715 r.]; pasr. caenaTh BBITOBOpP, HAroHsi KOMY-THOO, OTCUMTATh
KOro- 1100, YCTPOUTh Pa3HOC KOMY-JIHOO0;

When Adam delved and Eve span who was then a (wu the) gentleman? - Korna
Anam naxan u npsuia EBa, rie polocioBHOE TOTIa CTOSUIO APEBO? [OAMH U3 JIO3YHTOB
KpECThSIHCKOM BOWHBI 1381 r., mpunuceiBaeMblii cIOABMKHUKY YoTta Talinepa MoHaxy
Jx. boiy;

B coBpeMeHHOM AaHTIUMHCKOM $I3bIKE TOBOPUTCS HUPOHUYECKH YEIOBEKY,
KHYAIEMYCsl CBOUM MPOUCXO0KICHUEM |;

A depressed area - paiioH AHIHH, OCOOEHHO IOCTPAAABIINNA OT MHPOBOTO
SKOHOMHYECKOro Kpusuca 1929-1933 rr.; pailoH 3KOHOMHYECKOTO0 O€JCTBUS; paiioH
XpOHUYECKOM 6e3paboTuilsl (B AHIIINN);

Adversity (misery mau poverty) makes strange bedfellows (taxsxe misery wmu
poverty acquaints men with strange bedfellows)

- nocl. 8 HyJicoe ¢ KeM He nogeoeuibcsi [B AHIIINY B cpeHue Beka, Takke B XVI u XVII
BB. OTJIeJIbHBIE KPOBATH ObUIM pEKOCThIO. JIMIa 0AHOTO MoJia 4acTo craju BMECTE U B
cepenune XVII Beka];

A sealed (unu closed) book - knuea 3a cemvro newamsmu [B 1662 T. BBIILIO
odurmansHoe uzganue « The Book of Common Prayery» 3a 6oiblioi rocyaapcTBeHHOM
NeYaThlo, 3Ty KHUTY OBUIO MPUKA3aHO XPaHUTh B COOOpax, W JI0OOM ee IK3EeMIUISIp
HaspiBacTcs a Sealed Book. B XX Beke Bo3nuk BapuanT a closed Book] ;

A whipping boy - «manvuux ons b6umesy, Kozen omnywenus [MCT. MaJbUUK,
BOCIIUTHIBABIIMKCS BMECTE€ C IMPHUHIIEM U IOABEPraBIIUICS MOPKE 3a MPOBUHHOCTH
MpUHIIA];

The Star Chamber - «3se30nas nanamay [TaitHBIN TpaKIaHCKUN M YTOJIOBHBIA CY/T
B Anrmun B XV - XVII BB. beut pacnymen B 1641 r., Tak Ha3plBaJlach najara B

BecTtMuHCTEpCKOM JIBOPIIE, CTEHBI U TOTOJIOK KOTOPOI ObUIM YKpAIlIEHBI 3BE€3/1aAMH |;
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The King’s (unu Queen’s) Bench - cyo xoponesckoii ckamou (1o 1873 1.) [momydun
CBOE Ha3BaHHE MOTOMY, YTO Ha 3acelaHHsIX MpelceaTeIbCTBOBAI KOPOJb; 3TOT CYy.
COTIPOBOXKIAT KOPOJIS
B moe3akax. B HacTosmiee BpeMs OH sBiIseTcsa OTaeleHHeM Brpicokoro cyaa B
BemukoOpuranuu - the King’s mmum Queen’s Bench Division of the High Court of
Judicature];

The Black and Tans wucm. «uepHo-necue» [aHTIWIICKHE KapaTelbHBIE OTPSIbI,
NPUHUMABIIIKNE yYaCTHE B TIOJABJICHUH UPJIAHCKOTO ABMKEeHU muHbpeiiepos B 1920 r.,
IIPO3BAHBI TaK 1O I[BETY (HOPMBI].

Bropas rpynna uckoHHO aHrimuickux @OF wumeer  TEPMUHOIOTMYECKOE
MIPOUCXOXKICHNE, NX UCTOYHUKOM SIBIISIETCs TTpodeccnoHanbHasl peub. boibIoe umcio
nonoOupix ®E Bemwm 3a mpenensl NpoeCcCHOHATBLHOTO YHNOTPEOJICHUST U CTajH
yIoTpeOIsAThCS MeTahOPHUECKU.

1) ®E, npumeninye u3 BOEHHON chepsl:

be (umu keep) on the alert - (OITH) HacTOpOXe, HAYEKy, HATOTOBE [BOCH. B OOEBOM
TOTOBHOCTH |;

Lay down (one’s) arms - ckjaabIBaTh OpYXHe, CIaBaThCsl, KATUTYJIMPOBATD;

Turn somebody’s battery against himself - 6ute Bpara ero xe opyxuem;

Work one’s ticket - esoen. nvimamovcs O0obumecsi yeoabHEHUS. €O CAYHCObL
(cumynupys OOJIe3Hb WM TOJ] KAaKUM-TUOO APYTHM JIOKHBIM TIPEIJIOTOM); pasr.
CUMYJIUPOBATh (0OCOOCHHO JIJIsi TOTO, YTOOBI OT/AENIATHCS OT KaKOU-IM00 paboThI);

Up in arms - roToBblii kK 00prOe, K 000, COMPOTHUBICHUIO; PE3KO, PEIIMTEIbLHO
BO3PAXAIOIINNA, TPOTECTYIOIUNA NPOTUB YETro-1100, MPUHABIIMI B IITHIKK YTO-JINOO;
OTIOJTYUBIIUANCS TIPOTHB YET0-JIMO0 [3TUM. BOCH. B ITOJIHOW O0EBOM TOTOBHOCTH |.

2) @PE MOpPCKOro MpOMCXO0XKIACHUS:

Be all adrift - pacrepsTbcs , ObITH COMTBIM CTOJIKY, 3amyTaThcsi (OYKB. MOp.
nperdoBaTh);

Weigh anchor - B0o300HOBUTE IIpepBaHHYIO Pab0Ty (MOp. CHUMATHCS C SKOPS);

Tidal wave - 1) mop. npumuenas eonna; 2) nepen. 63pvie 00weco uyscmea

(HpOHBJICHI/IC BC€O6I[I€FO HETOJO0BaHUsA, BOCXHIICHHA, OHTYy3HMa3sMa H T.H.); BOJIHA
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YBIICUCHUS;

Plain (uu plane) - mop. nnaBaHue 1Mo JOKCOAPOMHU; nEpeH. JTETKUH, IPOCTON MYTh,
yJIlauHOE MPOJIBUKCHUE BIICPEI;

Ride out (mmu weather) the storm - 1) mop. ycremHo GOpPOTBCS CO IITOPMOM,
BBIICP)KATh IITOPM, OJIArOMOJYyYHO MEPEHECTH IITOPM, MPOUTH HECMOTPS Ha
HITOPMOBYIO Moroay (o kopaoe);

2) IEPEH. BbIAEPKATh OypIO, PEOI0JIETh TPYAHOCTH, UCIIBITAHHUS;

Between wind and water - 1) mop. HKe BaTepiMHHH, 2) Ie- PeH. B Hanbolee
ysI3BUMOE MECTO; He B OpoBb, a B TJla3 [YacTh KOPIIyCa, HAXOMISIIASCS HIKE
BaTEpJIMHUY, HauboJee ysa3BUMal;

How the land lies - 1) mop. rae (Haxoautes) 3eMis?; 2) mepeH. Kak 0OCTOAT Jeia
(0OBIKH. yroTpebisiercs ¢ riarojom to see).

3) ®E cnopTHBHOrO NPOUCXOKIACHHUS:

Go to the bat for somebody - pasr. mpuiiTi Ha MOMOIIB KOMY- JIN0O, 3alUTHTh,
MOJIJIEPKATh KOro-Tu00, BCTYIUTHCS 3a KOro- Tru0o (6ericoon);

Take something in one’s stride - 1) cmopt. Jlerko B3siTh MPEMATCTBUE, OJHUM
MaxoOM B35Th NPEIMATCTBHE (O BCAIHUKE, JIOIMIAIN); 2) MEPEH. MPEOA0JICTh TPYAHOCTH,
3aTpyAHEHUS 0€3 YCUIUH, JIETKO TOOUTHCS CBOETO, CACNATh YTO-THO0 B MOPSIKE CBOCH
MOBCETHEBHOW pabOThI; 3) MEPEH. CYUTATH YTO-TMOO €CTECTBEHHBIM, JIETKO TIEPEHECTH
YTO-TM00, OTHOCUTHCS CITIOKOWHO K 4eMy-JTH00;

Be (down) on one’s back (mx. lie on one’s back) - 1) ObITh MOJOXKEHHBIM Ha
JonaTtku; ObITh OecriomoniabiM (TK. be flat wau thrown on one’s back) [aTtum. cnopr.];
2) 3a0071€Th, ClIeUb (B MOCTENH);

Taxoke MoxHO BcTpeTuTh OF, npunieaime u3 Apyrux cep Ku3HuU:

Draw the badger penk. 3acTaBuTh KOro-1u00 MpOrOBOPUTHCS, OTKPBITH CBOU KapPThI
[@THM. 0XOT.];

Strike a balance - 1) moaBOAUTL UTOTH [3TUM. KOM. IMOABOAUTH Oayianc]; 2) IPUHSITh
KOMIIPOMHMCCHOE PEIlIeHUE, MONTH Ha KOMITIPOMHCC;

Sweep the board - 1) xapr. copBath 0OaHk, 3a0paTh BCE CTaBKH; 2) IPEYCIETh,

I[O6I/ITBC}I IMOJIHOI'O YCII€Xa, CTaTh XO3AMHOM ITIOJIOKCHHUSI.
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Tperbeld rpynnor MCKOHHO aHrIMUCKux DOF sgBisiroTcs mekcnupusmel. [1o dncimy
®FE, oboraTuBMIMX aHTIUHCKHNA s3bIK, mpousBeneHus lllexcrupa 3aHMMarOT BTOpOE
MecTo mociie bubnuu. BoNbIIMHCTBO MIEKCOIUPU3MOB BCTPEUYAETCS B MPOU3BEICHUSAX
JIMILIb OJIUH Pa3, U (hopMa ux sBiIeTcs (PUKCUPOBAHHOM.

IIprMeps! mEKCIUPU3MOB:

A fool's paradise - npuspaunoe cuacthe ("Pomeo u xynaperra™); the green eyed
monster - dyaoBwHIEe ¢ 3eJeHBIMU T1a3amu, peBHocTh ("OTtemno"); to have an itching
palm - Opath B3sTKH, ObITh KagHbIM dYeoBekoM ("HOmuii Ie3aps"); midsummer mad-
ness - o6esymue, ymornompauenue ("J[Benamuaras Houn"); to pain the lily - mertaTecs
pa3yKpacuTh TO, YTO U TaK KPACHUBO;

That's flat - permeno;

Disappear (melt uwou vanish) into thin air - pacrtasTe, pacTBOPUTECS B BO3IyXE,
OecciieqHo ucue3nyTh [melt into thin air Lllekcrmp. Bepaxenwue];

Prospero:

Our revels now are ended: these are our actors.

As | foretold you, were all spirits, and Are melted into air, into thing air...
(W. Shakespeare, «The Tempest», act 1V, sc. 1).
Ilpocnepo: oxkoHueH mpa3gHUK B 3TOM mpencraBieHbe AKTEpamu, cKaszal s, ObUTH
Ty XU.
U B BO3aYyX€, U B BO3AyXE NPO3PAYHOM,
Caep1uB CBOM TPY/[, pacTasyid OHH.
(ITep. M. [Jouckoro).

Make assurance double (wmm doubly) sure - BumBoiiHe ceOsi 3acTpaxoBaTh; JUIS
oonbieii BepHoctu [Ilekcnup. Beipaxenue]; Macbeth:

Then live, Mac duff: what need | fear of thee?

But yet I’ll make assurance double sure,

And take a bond of fate: thou shall not live;

That I may tell pale-hearted fear it lies,

And sleep in spite of thunder.

Hapsany uWHIMBUAyaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHO CBOMCTBO f3bIKa
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[Ilexcnupa BBIACISET €r0 CpeAu APYTUX aHTIIMMCKUX TMHCATENICH: OH 3aHUMAeT BTOPOE
MecTto mociie bubmuu 1Mo KonmmuecTBYy OOpa3sHBIX BBIPAKEHHM, KOTOPHIC BOILIM B
AHTJIMACKUU S13bIK. YMCII0 UX CBBIIIE CTAa.

B Tparequn «l'amner» HacuuthiBaetcss 61 mekcnupusm. ClienoBaTenbHO,
OCTAJIbHBIE TMIEKCITUPU3MBI TPUXOATCS HA BCE APYTrHe MPOW3BEICHUS ApaMarypra,
Cpeau KOTOPBIX, MOXXHO CJeJaTh BBIBOJ, IO KOJHMYECTBY KPBUIATHIX BBIPAKCHUM
«amneT» 3aHUMaeT TMEpBOE MeECTO. BeposTHO, OOBSICHSIETCS OTO TEM, YTO
MIPOU3BEICHUE 3TO SBJIAECTCS HamboJiee YnuTaeMbIM U3 Bcex TBopeHui lllekcrupa: 3Ty
Tpareu0 OXOTHEE BCETo IMEPEeBOJWIIM, O HEW yaile, YeM O JPYTrux MEeKCITUPOBCKHUX
JpaMax, BBICKA3bIBAIMCh TMHCATENN, KPUTHUKA M TeaTPAIbHBIE NEATENH, €€ TOopas3zio
OOJIBIIIC CTAaBUJIM 1 CTABAT Ha CIICHE.

B T0 ke BpeMs HET B CIIMCKE TaKMX M3BECTHBIX KPBUIATHIX BHIPAKCHUH, KaK:

Borrowing dulls the edge of husbandry nonru nanocsT ymep6 xo3sicTBYy;

More honored in the breach than the observance wuame napymaercs, dem
coOmrogaeTcs;

Our withers are unwrung - xyJia Hac He 3a/IeBacT;

I must to be cruel only to be kind uto6 100pBIM OBITh, 5 TOJDKEH OBITH KECTOKHM;

What is a man, if his chief good and market of his time be but to sleep and feed? A
beast, N0 more — 4ro 4emoBeK, KOrja OH 3aHAT JIMIIL CHOM M enoii? JXuBoTHoe, He
OoJIBIIIE.

Nms T'amiiera Toxke 3aUKCHpOBAHO B CIIOBAape KPbUIATBIX BBIPAXXEHUW U CTajo
HapUIaTeJIbHBIM JIsI YeJI0OBeKa, BCEr/la BO BCEM COMHEBAIOIIEMCSI, MTOTPYKEHHOTO B
Pa3MBITIUICHHS], HECTIOCOOHOTO JIEHCTBOBATH PEIIMTEIBHO.

Camo xe cinoBo «hamlet» mpowusomnio, kak numyt ucciaemoBarenu (ILlexcrup.
["amiieT, c. 585), ot npeBHeckanuHABCKOTO ciioBa “Amlodi”. OHO 03HaYaso YeIoBeKa,
KOTOPBIN OBLT HJIA TIPUTBOPSIICS CyMAaCIIIE M.

lamnery B Tpareauu TPUHAJICKUT HAWOOJbIIEE KOJMYECTBO KPBLIATHIX
BbIpakeHnid (40 u3 61). Peub mpuHLa sipka, MOKa3aTelbHa, YAaCTO JBYCMBICIEHHA, TaK
KaK B HEHl MPOSIBISAETCS TOHKasi UTpa CJIOB, KajaMOypHoOCTh. [efictBuTtensHo, [llexcmmp

CO3JaJl YHUKAJIbHBIA pEueBOW MOPTPET Teposi, BeAb HeAapoM o sA3bike ['amiera
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HAIMCaHBI IECATKU padOT U CTATEH.

B  OCHOBHOM, IIIEKCIUPOBCKHE BBIPAKCHUS SIBISIIOTCA  a(OPUCTUUECKUMU,
OTHOCSITCS K YHUBEPCAIbHBIM BbICKA3bIBAHUSIM:

Neither a borrower nor a lender be. B nonr ne Oeru u B3aiiMbl He 1aBaii;

Brevity is the soul of wit. KpatkocTs - cectpa TananTa,

There is nothing either good or bad but thinking makes it so. Her nmuuero Hu
XOPOIIET0, HU IJIOXOTO, 3TO PA3MbILLICHUE JIEJIAET BCE TAKOBBIM;

What a piece of work is a man! Yro 3a MmacTepckoe co3/iaHue - 4eaoBek!;

Suit the action to the word, the word to the action. IToakpenu cioBo aenom;

There’s a special providence in the fall of a sparrow. 1 B rubenu BopoObs ecTh
0COOBIN CMBICI;

Frailty, thy name is woman - Cinabocth, MMs TEO€ - JKEHIIUHA,

Leave it an understanding but no tongue. - Bcemy maBaiiTe cMBICI, HO HE SI3BIK;

This above all: to thine oneself be true. - Ho rnaBHoe - Oyab BepeH cam ceoe;

Something is rotten in the state of Denmark. - Hemamno uro- to B [laTtckom
KOpOJIEBCTBE;

Leave her to heaven. - Cyzss it borl;

There are more things in heaven - 1 B Hebe, U B 3eMiie COKPBHITO OOJIBIIE, YeM
CHHUTCS Balllel MyIpoCTU!;

Some must go off! - Kro-to nomkeHn ymepers;

I'm Fortune's fool - Kto s? Urpymika B pykax cyabOBbI...;

Give thy thoughts no tongue, nor any unproportioned thought his act - Jlepxu
MOTAJTBINE MBICHB OT S3BIKA, @ HEOOXOAMMYIO MBICIIb OT JACHCTBUIA;

When sorrows come they come not single spies, but in battalions! - Hecuactbe He
MPUXOIUT B OJIMHOUYKY KaK Ja3yTYUKH, a IETbIMHU 0aTaTbOHAMMU.

YerBepras rpynna OF Gepet cBoe HaYano B APYTruX JUTEPATYPHBIX UCTOUYHUKAX.

Kpome Illexcriupa MHOTO mucaTenedl oOoraTusl aHTIMUCKUN (pa3eoJorHuecKuit
dona. Cpenu HUX TIAaBHBIM 00pa3oM cieayeT oTMeTuTh Anekcanapa Iloma, Bamerepa
Ckotra, JIxebdpu Yocepa, J>xona Mwibrona, J[>konarana Ceudrta u Yapin3a

JInKKeHca.
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Anexcanap ITom:

Fools rush in where angels fear to tread («An Essay on Criticism») - aypaku
OpocaroTcs Tyja, KyJa aHTellbl U CTYIIUTh 00sITCs, (Jypakam 3aKOH He MUCaH);

Break a butterfly on the wheel («Epistle to Dr. Arbuthnot») - ocyxnats, nenas Bun,
YTO XBAJIUIIb, (CTPETATH U3 MYILIEK IO BOPOOBIM);

Who shall decide when doctors disagree? («Moral Essays») - uro ke menatb
CMEpPTHOMY, KOT/1a MHCHHSI 3HATOKOB PACXOSTCSI.

Banwsrep Ckortr:

To catch smb. red-handed («lvanhoe») - 3acrarp koro-mubo Ha MecTe
MPECTYIICHUS, 3aXBATUTh KOTO-JIN0O C MOJIMYHBIM;

Beard the lion in his den («Marmion») - HamacTh Ha OIACHOrO Bpara B €ro
COOCTBEHHOM >KHITHIIIE;

Laugh on the wrong side of one’s mouth («Rob Roy») - mpuyHBITE TTOCIIE BECEIbs,
NEepPeNTH OT cMeXa K cie3aM;

On one’s native path («Rob Roy») - Ha poaHoii 3emMiie, y ce0st Ha pOIHHE;

A foeman worthy of smb.’s steel («The Lady of the Lake») - mocroitubIit
MPOTUBHUK, COTIEPHUK.

Hxeddpu Yocep:

Through thick and thin («The Canterbury Tales») - pemmrensHo, cTOiiKO, HECMOTPS
HU Ha KaKUe MPEeTsITCTBUS,

Murder will out («The Canterbury Tales») - Bc€ TaliHOe CTaHOBUTCS SIBHBIM;

He needs a long spoon that sups with the devil (x. He who sups with the devil
should have a long spoon) («The Canterbury Tales») - “korma caguIiibcsi 3a CTOJN C
4YepTOM, 3aMacUCh JIOKKOU MOJIMHHEE™, CBSI3aJICS C UEPTOM, MEHsI Ha ceOs.

JI>xoH MUWIBTOH:

Fall on evil days («Paradise Lost») - Bmactp B HUIIETy, OCICTBOBATh; BJIAYHTH
KAJIKOE CYUIECTBOBAHUE;

Heaven on Earth (mx. Paradise on Earth) («Paradise Lost») - paii 3eMHOI;

Confusion worse confounded («Paradise Lost») - myranuiia, IOJHBINA Xaoc;

The light fantastic toe («L’Allegro») - raner;
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More than meets the ear («Paradise Lost») - Gonble, yeM KaKeTCs Ha IEPBBIi
B3IJIST; HE TaK MIPOCTO, KaK KaXKEeTCH.

Jlxonatan CBu@r:

The land of Nod («Polite Conversation») - «cTpana CHOBHICHUI», ITapCTBO CHA;

A sight for sore eyes («Polite Conversation») - npusiTHOE 3peiuiie, CepAIy 0Tpaaa
(0coOeHHO 0 JKeTaHHOM roCTe);

All the world and his wife («Polite Conversation») - 1) Bce 0e3 UCKITIIOUEHHUSI, MHOT'O
Hapoxy; 2) BcE CBETCKOE OOIIECTBO, BECh «BBICIINN CBETY;

To quarrel with one’s bread and butter («Polite conversation»)

- OpOCHUTH 3aHATHE, AIOIIEE CPECTBA K CYIIECTBOBAHMUIO;

All in the day’s work («Polite Conversation») - B mopsiike BeIIei;

To rain cats and dogs («Polite Conversation») - muTh kak u3 Beapa (0 10XKIe);

Someone is walking over my grave («Polite Conversation») - 4T0-T0 MEHS APOKb
npoOupaer.

Yapib3 JlukkeHc:

King Charles’s head («David Copperfield») - napsi3umBas wumies, npeaMmer
MIOMEIIATENIbCTBA (BBIPAKEHUE CBA3aHO C YBICYCHHEM IOJIOYMHOTO Mucrtepa Jluka
Kapiowm 1);

Never say die («David Copperfield») - He oTuauBaiitecs,

Bbicka3plBaHUsl JIPYrHX aHTJIMACKUX THUcaTelied OOBIYHO OCTalOTCS IMTATaMU M
JWIIb B PEAKUX CIydasx TOIOJHSAIOT (Ppa3eoJOrHvYecKrii (POHJ aHTIUHCKOTO S3bIKa,
BXOJIl B Pa3rOBOPHYIO0 pedb. [IpuBOAMM HEKOTOpHIE MPUMEPHl TAKUX BHICKA3bIBAaHHMA
(amke nepeuncieHHbie OF kinaccudummpoBaHbl M0 BpeMEHU CO3JIaHUS POU3BEICHHS,
B KOTOPOM yHOTpeOJIsIeTCs TaHHBIN (hpa3eoaoTu3M).

JIx. Ap6ernor: John Bull - «/[oicon Byav» (HacMenuIMBOE MPO3BUIIE AHTIIMYAH).
OO6opoT BriepBBIC YIIOTPEOIEeH MPUABOPHBIM BpadoM J[>k. ApOETHOTOM B CAaTUPUIECKOM
namdiere «Law is a Bottomless Pit» (1712), mo3aHee nmepen3gaHHOM 0] Ha3BaHHEM
“The History of John Bull”.

P. Bépuc: John Barleycorn - oicon Aumennoe 3epro (onuueTBOpeHne BUCKH, ITHMBA

U IPYyruX CIUPTHBIX HAUTKOB), («John Barleycorn»).
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JIx. I'aii: (as) cool as a cucumber - coseputernno nesozmymumoiii, CnokotiHblil; B yC
HE JyeT, ¥ Ti1a3oM He MoprHeT («Poems on Several Occasions»).

J. Hedo: man Friday - IlsTHuia; BepHbI NpegaHHbIA ciayra (10 UMCHH BEPHOIO
cryru B pomane «Robinson Crusoe»); a gentleman’s gentleman - “mxeHTiabMeH,
NPUCITYKUBAIOIINHN JoKeHTIIbMeHY, ciryra (“Everybody’s Business”).

C. T. Konpumk: an albatross about one’s neck - nocmosinnoe nanomunanue o uveii-
b0 sune; neuanvHoe oocmoamenvcmeo (B modme Konmpumka «The Ancient Mariner»
TOBOPUTCSI O MOpSIKE, YOMIICTBOM ajbh0aTpoca HaKIMKaBIIeM Oely Ha CBOHM Kopalib H
BBIHY)KJICHHOM HOCHTb KaK HaKa3aHHE MEPTBOIO aibdaTpoca Ha Iiee).

Muorne @®E He OblIM CO37MaHBI CAMUMHU MHCATENSIMH, HO JUIIL Oyiaromaps
HOCJICTHUM TOJIYYMJIH ITUPOKOE PACIIPOCTPAHEHHE B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE,
HanpuMep: BbIpakeHrne John Barleycorn ObpuTo W3BECTHO €Iie C TEPBOM ITOJOBHHBI
XVII Beka u npuoOpeno ocoOyro momyssipHOCTh Onaronaps 6amtane P. bépuca «John
Barleycorny. Ilorosopka to be on the side of the angels (6yxs. ObiTh Ha cTOpOHE
aHTeJIoB)

- «Hacmaueamv HA MPAOUYUOHHOU (AHMUHAYYHOU) mMOYKe 3peHus» Tpuoodpena
nonyiasipHocTh Onaromaps b. duspasmu. ®dpaseomorusm vanity fair - «apuapka
mwecnasusy, SIBISIONUICS Ha3BaHWMEM 3HAMEHUTOro pomaHa Y. Tekkepes,
BcTpeuaetcs B kuure k. benbsna “Pilgrim’s Progress” (1678 - 1684). dpa3zeosorusm
a skeleton in the closet - «cemeiinas maiina, cxpvigaemas om nOCMOPOHHUXY,
BBeJICHHBIN Y. TekkepeeMm B JIMTepaTypy, ObLT Takke M3BECTCH J0 Hero. CpaBHEHUS
grin like a Cheshire cat - «yxmwbLiamocs, yrvibamocs 60 6eco pomy, (as) mad as a hatter
u (as) mad as a March hare - «ne 6 ceoem yme, CHAMUBUL, COBCEM YMA TUWULCY

nonynsgpusupoBansl JI. Kapponom B kuure “Alice in Wonderland”.

1.3. ®ynknun OE kak HocuTeeil HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI HH(OpMALIMH
@OyHKIMSA - 3TO pPOJb, KOTOPYHO BBIIOJHSAET JJIEMEHT B JEATEIBHOCTH TOU
CTPYKTYpBbI, 4acTb KOTOpOW OH cocTaBiisieT. Y DE ecTh ompenesieHHas «Iporpammay

(GYHKIMOHUPOBAHUA, KOTOpasi peonpeeieHa caMoil uxX cylHoCThio. OHU GyHKIUU
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SBJIAIOTCS KOHCTAaHTHBIMH, T.e. mpucymuMu BceM OE B 1100bIX yCHOBUSIX HX
peaiM3aly, JIpYrue K€ - BapHATUBHBIMU, CBONCTBEHHBIMH TOJIBKO HEKOTOPBIM
paspsanam OE:

- KOMMYHHUKaTHBHas (pyHKUMs - HazHaueHne OF ciayXuTh cpeacTBOM OOIICHUs
win cooOmenus. OOeHne npernoaaraeT B3auMHbI 00MeH BBICKa3bIBaHUSIMH, a COO0-
HIeHHe - nepenavyy nHdopmaiu 0e3 00paTHOM CBS3U € YMTATETIEM WM CIIyLIATeNIeM;

- HOMHUHAaTHBHAas QPyHKUHMA - cooTHeceHHOCTh DF ¢ o0bekTamMu peaJbHOro MUpa,
BKJIIOYAs U CUTYyallUH, a TAK)KE 3aMEHa ITUX 0OBEKTOB B PEUEBOM JESITEIIBHOCTH UX (Ppa-
3€0JIOTUYECKUMU HauMEHOBaHUAMHU. {711 3TOM (hyHKIMU XapaKTEpHO 3aMOJHEHHUE JIaKyH
B JIEKCMUECKOH cucTeMe si3bIKka. Pa3HOBUIHOCTHIO HOMUHATUBHON (DYHKIIUM SIBISIFOTCSL:
a) HeUTpalabHOHA3bIBHASI (DYHKIUS, KOTOpas sABIsieTca ocHOBHOM st OE, Hanpumep:
brown paper - o6epmounas 6ymaea;

- Ha3pIBHAasg (YHKLHUA, KOTOpas XapakTepHa i mnepeocMmbicieHHbIX DE u
ABJISIETCS. CTUIMCTUYECKA MAPKUPOBAHHOM;

- TO3HaBaTeNbHas (KOTHUTHBHAS) QYHKIIUS TECHO CBS3aHA C HOMMHATUBHOM, 3TO
OMOCPEOBAHHOE CO3HAHUEM COLIMAJIBHO JETEPMHUHHPOBAHHOE OTOOpa)keHHE OOBEKTOB
peanpHOrO MHpa. ColMalbHAS AETEPMUHUPOBAHHOCTH NPOSBISETCS B TOM, YTO, XOTS
noteHuuanbHble OE 1 co31ar0TCs OTIENbHBIMA UHAUBUAAMM, 3TH UHAUBUABI SIBISIFOTCS
4acThIO OOIECTBA, M OCYILIECTBIEHUE UMHU MTO3HABATEIHLHOM (PYHKIIMM BO3MOKHO TOJIBKO
Ha OCHOBE IPEAIIECCTBYIOIINX 3HAHUU.

BoutonTatuBHas (QyHKIMS - 3TO QYHKIMS BOJEU3bsABICHUs, Hanpumep: | wish to
God...- I'ocnoou, kak 661 mne xomenoco... Wish somebody well - sceramo xomy-1ubo
yoauu, 006podcenamenbHo OMHOCUMbCS K KOMY-TUOO.

Hetiktuueckas QyHkuus. [[edkcuc - 3TO yka3zaHHE Ha MPOCTPAHCTBEHHYIO WIIH
BPEMEHHYIO JIOKAINU3ALUIO ACUCTBUSA, SIBICHUS, COOBITHSI OTHOCUTENHHO TOYKU OTCUETa,
pPEIEBaHTHONM B paMKax TOW WM WHOM pPEYEBOM CHUTyalMIO. BBIACIAIOT TpU TUNA
Jnerkcuca:

-JTUYHBIA JIEWKCHC, TAe TOYKOM oTcuera siBisercs ymmo: At second hand - w3
6MopuIX pYK, TIE B ITOM NPUMEpPE TOUKOH oTcuema sensiemcs cam cosopsuui. 1T |

would govern this country wisely, | must be posted in the details of its life, and not at
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second hand, but by personal observation and security (M. Twain);

-TIPOCTPAHCTBEHHBIN JEWKCHC, TAe TOYKOW OoTcYeTa sBisieTcs Mecto: Show a clear
pair of heels - yopamwscs, yopams, nycmumecs naymex, tne B AaHHOM ciydae the
strange ship - sBsiercs Toukoit orcuerta. It was evident Captain Butler feared the worst,
for he crowded on all canvas and it seemed for a time that he would show the strange
ship a clean pair of heels (Gr. Greene);

-BpeMeHHOUN Jnefikcuc: Wait to see which way the cat jumps - ocoame, xak
PazeepHymcs cobvimus, 0epicams HOC NO 6empy, B JAaHHOM IpUMEpe HaOIroJaeTcs
BpeMeHHas oTHeceHHocTh DE k Oymymemy. The others never know what you English
will do. You always wait to see which way the cat jumps (J. Galswothy).

PesynpraTuBHAs GyHKIUSA - 0003HAUECHHWE NPUYMHBI, BbI3BABIICH IEHCTBUE WU
COCTOSIHME, KOTOpO€ BbIpaskaeTcsi (pa3eoJOTHUECKON eAMHULIECH: come a Cropper -
nomepnems Heyoauy, nonacmo ¢ 6edy. Gerald: 1 may as well tell you at once that I’ve
had very bad luck. | wanted to make money and I’ve come an absolute cropper (W.S.
Maugham).

[Tparmatuyeckas GyHKIUS - 1IeJIEHAIPABICHHOE BO3/IEUCTBHE SI3bIKOBOTO 3HAKa Ha
anpecata. Ilparmathueckas HampaBIEHHOCTh CBOMCTBEHHA JIIOOOMY TEKCTY, 4TO
OKa3bIBaeT BIMSHHE Ha wHcHoipdyembie B Hem @DE, dyemy cmocobcTByeT ux
3HAUUTEIBHBIM MparMatuyeckuii mnoreHuuain. OEFE ycuiamBaroT nOparMaTtuyecKyro
HaMpaBJICHHOCTh TEKCTA WM €r0 YaCTH - KOHTEKCTA.

Pa3HoBHIHOCTH MparMaTU4ecKon pyHKIIMU:

-CTUJIMCTHYECKast QYHKIUS - 3TO 0c00asi, 10 CPAaBHEHUIO C HEUTPAIbHBIM CIIOCOOOM
BBIPKEHUS, IEJICHANIPABICHHOCTh SI3BIKOBBIX CPENICTB JOCTHXKCHHS CTHIIMCTUYECKOTO
abdexkTa MpU COXPAHEHUWH MHTEIUIEKTYaJIbHOTO COJEpKaHUsl BBICKA3bIBaHUA. OTa
byHKIMS peanu3yeT B peud KoHHoTaTHBHBIE ocobenHoctn PE. Heckonbko ¢GyHKIMIA
®E cBOICTBEHHBI aHTIIMHCKUM (pa3eoIoru3Mam:

a) SKcmpeccuBHO-oOpaszHas ¢yHkuus (catch at a straw - xeamamwca 3a
conomunxy,; the Gordian knot — copouen-yzen);

0) omoyuonanvro-sKkcnpeccusnas Gynkyus (damn your eyes - OyabTe BbI

npokysaThl!, go to the devil - uaute K vepty!);
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8) (PYHKYUsL TAKOHUZAYUU Pedl nymeM YCeueHUs HeKomopulx komnonenmos (don’t
count your chickens smecmo don’t count your chwkens before they are hatches (mmoci.)
OBITIIAT IIO OCEHU C‘II/ITaIOT).

BriBoasbl o 1-0i riiase

B xozne BrINOJIHEHUS NEPBOM IJ1aBbl JAHHOM MAaruCTEPCKOM AUCCEPTALUMU IPULUINA
K HIDKECIIEAYIOIIUM BBIBOJIAM:

1. Xopomiee 3HaHME 5A3bIKA, B TOM YUCJIE U aHTJIMICKOTO, HEBO3MOXKHO 0€3 3HaHUs
ero ¢paseonoruu. 3HaHUWE (HPA3COJOTUU UYPE3BBIUAWHO OO0JIETYaeT UTEHHE Kak
nyOJMUIIMCTUYECKOM, TaK M XYIO’KECTBEHHOW NUTepaTyphl. PazymHOe ucCnosib30BaHUE
®E nenaer peub 6ornee uauomatuyHou. [Ipobiema B3aMMOCBS3M sI3bIKa U KYJIBTYPBI
ABJISIETCSA OJHOM U3 LIEHTPAJIbHBIX B SA3bIKO3HAHUMU.

2. ®paseonorus (¢p. phraseologie, u3 rpeu. phrasis - «Bwipakenue» u 10gos -
«ydeHuey) - 1) pa3nen s3bIKO3HaAHUS, N3y4aromui (PPa3eoJOrnIecKuii COCTaB s3bIKa B
€ro COBPEMEHHOM COCTOSSHUM W HWCTOPUYECKOM pa3BUTUHU; 2) COBOKYyHNHOCTh DE
JAHHOTO S3bIKA, T. €. (Pa3eoNOTHYECKUI COCTaB.

3. PonmonadanbHUKOM Teopud (Gpa3eosioTUU MPU3HAH IIBEHIIAPCKUM JMHTBHUCT
[Tapae bamnu (1865-1947), Tak Kak €ro Wjaew OKa3ajlu CYIIECTBEHHOE BJIMSHHE Ha
pasBuTHe coBpeMeHHOU ¢paseonoruu. IIl. bammm 3ammmancs wuccreqoBaHUSMU B
00J1aCTH JTUHTBUCTUKU U (Ppa3eosiornd BO (PpaHILy3CKOM SI3BbIKE, OJJHAKO, €ro IMOIMbITKA
cucreMatusupoBatb U kinaccupuuupoBath @DE monekna 3a  cobod  psn
MOCJIE0BATEIbHBIX HCCIEIOBAaHUI B 00JaCTH (Ppa3eosioruu B APYTUX s3bIKax, B TOM
YHUCJIE U aHTJINMCKOM.

4. B ucropudeckoit cyaroe BennkoOpuTanuu chirpaiu BaxXHYIO poJib J1Ba akTopa:
1) reorpaduyeckuii (oTopBaHHOCTH €€ OT EBpombl); 2) MCUX0J0rn4ecKuii (CHoCOOHOCTh
BbIOMpaTh B ce0si OECUMCICHHBIX 3aXBAaTYMKOB U TIEPECENICHIEB, NEPEIUIaBissi UX B
HAILMIO, DHEPrusl KOTOPOW Co3Jajla UMIIEPHUIO, BKJIOYABLIYI0 YETBEPTh HACEJICHUS
TIJIAHETHI).

5. JluteparypHast HOpMa aHTIIUHCKOTO s3bIKa chopMupoBaiach B KoHIe X VII Beka,

KOoraa IOABUJIMCH IICPBBIC CJIOBApU W TI'paMMATHKH. CYHIGCTBGHHBIﬁ BKJIaJd B
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CTAHOBJICHUE JIUTEPATYPHON HOPMBI BHECIM MHOTHE 3HAMEHUTHIEC JUTEPATOPHI CBOETO
BPEMEHH, U B NIEPBYIO ouepeas YunbsaM Lllexcnmp.

6. ®F - 310 pe3ynapTaT ATUTEIBHOTO PA3BUTHS SI3bIKA, OHU (PUKCUPYIOT U MEpPEaaroT
OOLIECTBEHHBIN ONBIT OT OJHOrO MOKOJIEHUS K APYrOMY, [IO3TOMY OHH Ba)KHbI HE TOJIBKO
KaK CpelICTBO OOIIEHHsS, HO U KaK HMCTOYHUKU Pa3IUYHBIX OOIIECTBEHHO 3HAYUMBIX
CBECHUM.

7. llponcxoxnenne @PE - 370 Hamuume HEKOTOPBIX ITHOKYJIBTYPHBIX CBEICHUM,
KOTOpbIE TIOMOTalOT YeJIOBEKY, U3Y4alolIeMy MHOCTPAHHBIE SI3bIKH, MOHSATH 00pa3 TOro
WM MHOrO (hpaseosorudeckoro odopora. Mel npusenem psg OE, koropsle oTpaxkaror
o0pa3 *xu3Hu HapoJ0B BenmnkoOpuTanum.

8. Cmpicm ®PE oueHb 4YacTO HE COBIANAET CO 3HAYEHUEM €ro KOMIIOHEHTOB,
M03TOMY OBIBAET HESCHO, KaK €ro YIoTpeOisaTh. 3HaHue npoucxoxaeHus OF obneryaer
IIPOLIECC MX YCBOEHHUs, JEJIAeT €r0 HMHTEPECHBIM M II03HABATEIBHBIM JUIA JIFOAEH,
M3YYarOIINX NUHOCTPAHHBIN SI3bIK.

9. ®pa3eosoru3M MOXKET MHOIO€ paccka3aTb O TOM, KakK KWW JIOAU B JaBHUE
BpeMeHa, Kakue (hakTOpbl MOBIMSUIA HA 3HAYEHHE TOTO WJIM MHOTO (Ppa3eosIOrTHYECKOro
obopora.

10. Cpenu uckonHno anrnuiickux @F BbIICTNUIN CIAEAYIOIINE TPYTIIIbI:

1) ®F HETepMUHOJIOTUYECKOTO MPOUCXOKICHHUS;

2) ®F TepMHUHOIOTHYECKOTO NPOUCXOKICHHUS;

3) lllekcniupusmer;

4) ®E u3 qpyrux JIMTepaTypHbIX UICTOUHUKOB.

11. V ®E ectp ompeneneHHas «mporpamma» (QpyHKIMOHMPOBAHMS, KOTOpas
npenonpeeseHa caMo ux cyuHocTbio. OaHu GyHKIMU SBISIIOTCS KOHCTAHTHBIMH, T.€.
npucyumu BceM OF B J1r00BIX YCIOBHIX UX peaIU3aliu, IPYTUe KE - BAPUATUBHBIMU,

CBOMCTBEHHBIMM TOJIBKO HEKOTOPBIM paspsaam OE.
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I'maBa 2.
dpa3eosoruueckue eTHHUIIbI ¢ KOMIIOHEHTOM I[BETO0003HAYEHHUSI KaK
CPeACTBO OTPAKEHHsI CAMOCO3HAHUS AHTJIHIICKOTO Hapoaa

2.1. Tunbl @E n nx xapakrepHbie 0COO0EHHOCTH, (Ppa3eoiorudecKne
CHHOHUMBI 1 AaHTOHMMBI

®E wu ¢pasconornyeckue CoOUCTaHUS OTPAKAIOT MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO
AHTJIMHACKOTO Hapoja, cBoeoOpasue ero KyJabTyphl, ObiTa, Tpagauiuii, modtomy ®E - 310
BBICOKOMH(GOPMATHUBHBIC ¢TUHHUIIBI AHTTTHHCKOTO SI3bIKA.

®dpaszeonoru3m - (paszeonornyeckas CAWHUIA, HIMOMA, YCTOHYMBOE COUYCTAHUC
CIIOB,  KOTOPOE  XapaKTepU3yeTcss  IMOCTOSHHBIM  JICKCHUECKUM  COCTaBOM,
rpaMMaTHYEeCKUM CTPOCHHEM M W3BECTHBIM HOCHUTEJISIM JIAaHHOTO SI3bIKa 3HA4YeHUEM (B
OOJNIBIMMHCTBE CIIy4acB - IEPEHOCHO-00pa3HBIM), HE BBIBOAMMBIM W3 3HAYCHHUS CO-
CTaBJIAIOMUX (Pa3eoIOrH3M KOMIIOHEHTOB. DTO 3HAUCHUE BOCIIPOM3BOJIUTCS B PEUU B
COOTBETCTBHH C HCTOPUYCCKH CIOKUBIITMMHKCSI HOPMaMH YIIOTPEOJICHHS.

Paznmuuaror cnenyromme tunsl OE:

- (paseonoruueckue cpamenus - 310 PE ¢ MOJHOCTBIO MEPEOCMBICIICHHBIM
COCTaBOM M HEMOTHBHPOBaHHBIM 3HaueHueM: back the wrong horse - coerams nioxot
svioop; bite the bullet - myscecmsenno mepnems. ®pazeosornyeckue cpameHus - 3To
YCTOMYMBBIC COUYETAHUS, 00OOIIEHHO-IIEIOCTHOE 3HAYCHUE, KOTOPOE HE BBIBOJIUTCS W3
3HAYEHHUS COCTABJSIOIINX WX KOMIIOHCHTOB, TO €CTh HE MOTHBHPOBAHO UMH C TOYKH
3pCHHSI COBPEMEHHOTO COCTOSHHUS JICKCUKH. ODTHMOJIOTWYCCKHHM aHAJM3 TIOMOTaeT
NPOSICHUTh MOTHBHPOBKY CEMAHTHKH COBPEMEHHOTO (Dpa3eoorMyecKoro CparieHus,
OJTHAKO, KOpHHU (hpa3eosiornu3Ma MOpod YXOISAT B CTOJb OTAAJICHHBICE BPEMEHA, YTO
JIMHTBUCTBI HE TPUXOAAT K OJHO3HAYHOMY BBIBOAY 00 WX mpoucxoxiaeHuu. PDpa-
3€0JIOTHUECKUE CpAIlleHUs] MOTYT BKJIIOYaTh B CBOWM COCTaB yCTapeBIIME CJIOBa U
rpaMMmaTu4eckue (OpMbI, YTO TAKKE CIIOCOOCTBYET CEMaHTHUECKOW HEpa3IoKUMOCTH
000pOTOB;

- ¢pazeonornueckne eauHcTBA - 3T0 DE ¢ MOMHOCTBIO MEPEOCMBICICHHBIM
COCTaBOM M MOTHBHPOBaHHBIM 3HaueHueM: the bottom line koneunsiii pe3ynprat; break

the ice pacromuth Jsef. YcTOHWYMBBIE COYCTAaHHSA, OOOOIIEHHO-LIEIOCTHOE 3HAYCHUE
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KOTOPBIX OTYAaCTH CBS3aHO C CEMAHTUKOM COCTaBJSIFOIIMX WX KOMIIOHEHTOB,
yIoTpeOIeHHBIX B 00pa3HOM 3HAaYeHHH, Harmpumep: SWim against the current - nasimes
npomué meueHusi, mo ecmv Oelamv Mo, Ymo He CEOUCMBEHHO OpyeuMm, Oblmb 8
ONNO3UYUU K OPYSUM.

Takue OF MOryT UMeTh «BHEIIHUE OMOHHUMbBID», TO €CTh COBNAJAIOIIME C HUMH IO
COCTaBY CJIOBOCOYETAHUS, YIOTPEOJICHHBIC B MPSIMOM (HeMeTahOpUIeCKOM) 3HAYCHUH,
Harpumep: It was very tiresome as | had to swim against the current - buiio ouens
YMOMUMENbHO NAbINb NPOMUSE TEeHUeHUSL.

B otnunuune ot (paseonsornyeckux CpaiieHUi, yTPaTUBIINX B SI3bIKE CBOE 00pa3HOE
3HaueHHE, (Pa3eoJOrnIecKUue SIUHCTBA BCEra BOCIPHHUMAIOTCS Kak MeTa(opbl HIH
Apyrue Tponbl. Tak, cpeid HUX MOXKHO BBIJICITUTS:

- ycroiuuBbie cpaBHenus (t0 stick like a luch - npumun xax 6aumnvui nucm);
memacghopuueckue snumemut (Mirtal grip-xene3Has, MepTBasi XBaTKa);

- runiepOosibl (the gold mountain - 3omoteie ropsl); nutoThl (Catch at a straw -
MOMNACThCS HA KPIOYOK).

Ectb Takke W (Qpa3eosorMuecKue eJAMHCTBA, KOTOPBIC MPEICTABISAIOT CO0OM
nepudpasbl, TO €CTh ONMUCATEIbHBIE 00Pa3HBIC BHIPAKEHUS, 3aMCHSIONIUE OTHO CJIOBO
(broad shoulders - xocas caowcenw 6 nieuax).

Hekoropeie (dpaseconorndeckue eIMHCTBA O0S3aHBI CBOCH AKCHPECCHBHOCTHIO
KainaMOypy, IIyTKe, MOJOXeHHbIM B ux ocHOBY: the hole of the bublik - owipra om
OyOnuka. BeIpa3uTeNbHOCTh MHBIX CTPOMTCS HAa MIPE aHTOHUMOB, Hampumep: More or
less - Gosiee wiM MeHee; WM Ha CTOJKHOBeHHMH cuHOHHMMOB: Out of the frying pan into
the fire - us ocns 0a 6 nonvima. OE npumatoT peun 0COOCHHYIO BHIPA3UTEIBHOCTh U
HapO/THO-Pa3rOBOPHYIO OKPACKY;

- (pazeonorrnueckue couetaHus, BKIKOUAIOIINE B CBOM COCTAB CIIOBO WJIM S]] CJIOB
¢ (paseosornveckn CBsI3aHHBIM 3HadyeHuWeM: deep silence - exyboxas muwuna; iron
Nerves - oicenesuvie Hepgbl. ITO YCTOHYMBBICE OOOPOTHI, 3HAYCHHUE KOTOPBIX
MOTHBHPOBAHO CEMaHTHKOM COCTABJISIONIMX MX KOMIIOHEHTOB, OJIMH U3 KOTOPhIX UMEET
(pa3eosOTHUECKH CBSA3aHHOE 3HAYCHHE: MOTYNHTh B30p (TOJIOBY), B S3bIKE HET

YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM TMOTYNUTh PyKy WM HoOry. [maron "motynuts" B
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3Haue€HUU "OomycTUTh" HMeeT (HPa3eoIOrMUYecKr CBSI3aHHOE 3HAYE€HHWE M C JAPYTUMHU
CJIOBaMU HE COUETACTCH.

®pazeoNornyecKkl CBA3aHHOE 3HaueHue KoMioHeHToB Takux DE peanusyercs
TOJILKO B YCIIOBHSIX CTPOTO OIPENEICHHOTO JIEKCUYECKOTO OKpY>KeHHs. MBI TOBOpUM
The Indian summer - 6abwve 1emo, Ho HUKOrHa He ckaxxeMm The Indian month, The Indian
autumn, etc.

®dpaseoyIornYecKue COYCTaHHWS HEPEIKO BapbUPYIOTCS, Hampumep: be in one’s
blood, have something in one’s blood - 6sime Hacreocmeennwvim; be (hit, operate, run)
on all (four, six, etc. ) cylinders - 6vims 6 npexpacnoii popme, pabomame ne noxnadas
DPYK,

- (hpazeonornueckue BBIPAKEHUSI - COUETAHUsl CJIOB C HEMepe- OCMBICIECHHBIM, HO
MOCTOSIHHBIM COCTaBOM W 3HaueHUeM. MHoOrue (ppa3eonornueckue BBIPAKEHHUS UMEIOT
NPUHIUITHAIBHO BaXHYI0 CHHTAaKCHUYECKYI0 OCOOCHHOCTh: OHHU MPEACTABISAIOT 000 He
CJIOBOCOYETAHUs, a Ielible npeioxkeHus. CTpemiieHue OTIAEHUTh (Ppa3eoOTHYecKue
BbIpakeHus oT cooctBeHHO DF moOykmaeT TMHTBUCTOB MCKaTh 00JI€e TOYHOE JIJIST HUX
HauMeHoBaHWe. HMHorma wux Ha3blBalOT (Ppa3eoOoru3upOBaHHBIMU  COYETAHUSAMH,
(b pazeosoru3MPOBAHHBIMU BBIPAKEHUSIMHU.

VY TOYHSS OHATHS, HHOTJIa K COUYETAaHUSIM 3TOrO THUIIA MPEJIaraloT OTHOCUTh HE BCE
MOCJIOBUIBI U TIOTOBOPKH, & TOJBKO T€, KOTOPbIE MPpUOOpenr 0000I1EHHO-TIEPEHOCHBIN
MeTaQOPHUUECKUN CMBICIT
Y BOCIIPUHHUMAIOTCS KaK €MHUIIbI, OJIN3KKE K COOCTBEHHO (ppa3eosioru3mam, HarpuMmep:
starry hour - 3eez0nwiii uac.

Taxum 00pa3zom, B BBIJCIEHUN YETBEPTOM, MOCIEAHEN U3 PACCMOTPEHHBIX, TPYIIIIbI
@®E ydeHble HE JOCTUINIM E€AMHCTBA M ONPENEICHHOCTU. Paznuuus 0OBICHSIOTCS
MHOT000pa3ueM U HEOJHOPOJAHOCTHIO CaMUX SI3BIKOBBIX €IMHUI], KOTOPHIE TI0 TPaJUIIUU
3aYUCIIAIOT B COCTaB (hpa3eoJOTUH.

CyuiecTByIOT U Apyrue kiaccupukainuu, Oepyiue 3a OCHOBY pa3rpaHUyeHusl TUIIOB
®E xapaktep orpaHMueHuil B BBIOOpE MEPEMEHHBIX 3JIEMEHTOB HX CTPYKTYpHI,
MaTepUAIbHO EAMHUYHBIA WM TMEPEMEHHBIA COCTaB CJIOB - KOMIIOHEHTOB, CTEIEHb

YCTOMYUBOCTH CTPYKTYPHBI U €€ JIEMEHTOB U IPyrue NpU3HAKU.
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COBOKYITHOCTh Pa3/IMYHBIX [0 XapakTepy 3HaueHus u cTpykrype PE obOpasyer
(b pa3eoIornuecKuii COCTaB S3bIKA.

®E Bcerma CIIOXKHBI 10 COCTaBy, OHH OOpa3ylOTCS COCTMHEHHEM HECKOJIbKUX
KOMITOHEHTOB, UMEIOIIINX, KaK MPaBUIIO, OTJACIILHOE yaapeHHe, HO He COXPAHSIOINX MPH
9TOM 3HAYCHHE CaMOCTOSTENLHBIX CJIoB, Harpumep: hold one’s hand - sozodeporcamuvces
om uezo-mub0; honest to God! - Buoum boz!

®E cemMaHTHYECKH HEAEIMMBbI, OHM HMEIOT OOBIYHO HEPACWICHCHHOE 3HAuYCHHE,
KOTOPOE MOYKHO BbIpa3uTh OAHMM ciioBoM: l0se one’s head - pacmepsmwcs,; lose one’s
heart - s1r06umscs; make a poor mouth - npubeonsmocsi.

OnHako, 3Ta 0COOEHHOCTh CBOMCTBEHHA HE BCeM (Ppa3eooru3MaM, MOKHO HAWTH U
TaKKe YCTOWYMBBIE COUYETAHUS, KOTOPBIC MPHUPABHUBAIOTCSA K II€JIOMY OMHCATEIBHOMY
BBIpRXKCHHIO, HanpuMep: have a green thumb - zonomeie pyxu (o caoosoodax),; gave all
one’s goods in the shop window - ssicmasisme nanoxas, have a lot on the ball - 6vimo
ouenv cnocodonvim. Takne OE BO3HHKAIOT B pe3ysibTare 0OpPa3sHOTO MEPEOCMBICICHUS
CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHHIA.

®E B ommyne OT CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHHH XapaKTEPH3YIOTCS MOCTOSHCTBOM
coctaBa. TOT WM WHON KOMIIOHEHT (hpa3eosiorm3mMa Hesb3sl 3aMEHHTh OJIM3KUM II0
3HAYEHHIO CIIOBOM, B TO BpeMs KaK CBOOOHBIC CJIOBOCOYCTAHHUS JIETKO JOIMYCKAIOT
TaKylo 3aMeHy, Hampumep: BMecto a ladies’ man - damckuii yeoouux, nosenac Henb3s
ckasatb a gentlemen’ women, a Bmecro lady luck - cocnoorca yoaua nems3s ckazats man
luck.

I[Tpu 3TOM MOKHO CpPaBHHTH CBOOOIHBIC CJIOBOCOYETAHHS TAKOTO THIA, Kak: t0 read a
book, to read a novel, to read a story. Hexoropeie ®E moryr mmeTh BapuaHTHI,
nanpumep with all one’s heart, with all one’s soul - om dywu, onnako, cymecrBoBanue
BapHaHTOB HE 03HAYAET, YTO B TAKUX (ppa3eoaoru3mMax MOXKHO MPOU3BOJILHO OOHOBIIATH
COCTaB.

®E Takke OTIMYaeT BOCIPOW3BOIMMOCT. B OTIMYMEe OT  CBOOOTHBIX
CIIOBOCOYCTAHUHN, KOTOPBIC CTPOSTCS TOBOPSAIIMM HEMOCPEACTBEHHO B MOMEHT peun, PE
yIOTPEOJIAIOTCS B TOTOBOM BH/IE, TAKUMH, KAKUMH OHU 3aKPEIIJIKCH B SI3bIKE, KAKHUMU

HNX YACPKHUBACT Hallla IIaMsThb. TaK, CKa3aB «a bosom», MBI 0053aTEIIHLHO IIPOU3HECEM
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“friend* (ue pal) - a bosom friend - 6uskuii, cepoeunviii Opye.

bonbmmHcTBY OF CBONMCTBEHHA HEMPOHULIAEMOCTD CTPYKTYPBI: B UX COCTAB HEJB35
MPOM3BOJILHO BKJIIOYATh KaKue-IUOO D3JIEMEHTHI, HalpuMeEp, KOrja YHIoTpeOssitoT
¢dpazeonorusm lares and penates - domawmnuii ouae menb3st ckazarb Very lares and
penates, etc.

Ucknrouenune cocrtaBmsaror @PE, KOTOpble JOMYCKAlOT BCTaBKY HEKOTOPBIX
yTouHsromux cioB: to learn one’s lesson ussneus ypok; to learn good lesson from
something - uzsneus ypox uz ueco-1ubo.

CtpykTypHOU 0COOEHHOCTBIO OTHENbHBIX DE sBiISeTCS HATU4YMEe y HUX YCEUCHHOU
dbopmbl Hapsay ¢ moHOM, HanpuMmep: a friend in need - zaxaowiunwiii opye; a friend in
need is a friend indeed - opye nosnaemcs 6 b6eoe.

Coxkpamieanie coctaBa (¢paseoyiorn3Ma B TIOJOOHBIX CIIy4asiX OOBSICHSIETCS
CTPEMJIEHUEM K DJKOHOMHUHU PEYEBBIX CPEACTB, HO HMHOrJA MPUBOJUT K IOJTHOMY
NEPEOCMBICIICHUIO U U3MEHEHHIO 3HaueHUs (pa3eosiornu3ma.

®pazeosoru3mMaM  TOPUCYIIA  YCTOWYMBOCTH  TpaMMaTHYECKOM  (GOpMBI  HX
KOMITOHEHTOB: KaX/bli 4iIeH (pa3eoIOTMYECKOro COYETaHUsS BOCIPOU3BOAMUTCS B
OTMPEJIEIICHHON rpaMMaTH4ecKoil (hopMe, KOTOPYIO HEJb3sl MPOU3BOJIBHO M3MEHATH, TO
€CTh HEeJb3sl 3aMEHATh (OPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCJAa €IUHCTBEHHBIM W Ha00OpOT,
CPaBHUTEJIbHBIE CTENEHW UMEHU NPUIIAraTeIbHOTO U Tak nanee. OQHaKo, B HEKOTOPBIX
CIIy4asiXx BO3MOJKHBI BapHalliy rpamMmMmatudeckux ¢opMm B coctaBe oTaenbHbix DE: to
gather up the thread (S) - so306H06umb Kaxoe-1ubo Oeno,; to get into deep water -
nonacms 8 3ampyOHUmenbHOe NOJONHCEHUE.

JUia  OonbimHcTBa DE  XapakTepeH CTPOro 3aKpeIUIEHHBbIM MOPSAIOK  CIOB,
Hanpumep: a lay figure - manexen /ue figure lay, B To xe Bpems ®E riodanpHOro THIIA,
TO €CTh COCTOSIIIME U3 IJIaroja M 3aBUCAIIAX OT HEro CJIOB, JOIYCKAIOT NEPECTAHOBKY
komrnoHeHToB. HeogHopogHocTs cTpykTypel psina DE oObscHseTcs Tem, dTO
bpazeonorust 00beIMHAET AOBOJIBHO MECTPHIA S3BIKOBOM MaTepual, MPUYeM TPAHMIIBI
HEeKOTOpbIX PE ouepyeHpl HETOCTATOYHO ONPENEIICHHO.

®pazeonorusi aHIIMKCKOro s3blKa MpeCTaBiIsieT coOol cTpoiHyto cucremy. OHa

00J1ajlaéT aBTOHOMHOCTBIO, MOCKOJIbKy DE npuHIUNUATBLHO OTIWYAIOTCS, C OIHOM
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CTOPOHBI, OT OTJEIbHBIX CJIOB, C IPYrOoi - OT CBOOOJHBIX CIOBOCOYETAHUMN, U B TO KE
BpeMsl BXOJUT B OoJiee CIOXKHYIO CHCTEMY OOIICHAlMOHAIBHOTO SI3bIKa, HAXOMACHh B
OTMPEJIEIICHHBIX OTHOILIEHUSAX C PA3HBIMHU €TI0 YPOBHSIMHU.

Kak u coBa, ®F BBIMOIHSAIOT CMBICTIOPA3IMYUTENBHYIO QYHKITUIO. ITO OMPECIIIET
CUCTEMHBIC CBsI3U (h)Pa3€OJIOTHH C APYTHUMH YPOBHIMHU SI3bIKA.

@OF no-pa3HOMYy COOTHOCSTCS C Pa3IMYHBIMU YaCTAMU PEUH, YTO XapaKTepU3yeT UX
CUCTEeMHBIC CBSI3M Ha MOPQOJIOTHUYECKOM YpOBHE. BhIMOnHSAS — omnpenencHHbIe
CUHTaKcu4eckue GyHKUUHU B npeasiokennn, OE HaXoAsMTCsl B CUCTEMHBIX OTHOIICHUSIX C
JPYTUMHU SI3bIKOBBIMH €IMHULIAMU HA CUHTAKCUYECKOM YPOBHE.

B cocraBe dpa3eonornueckoil CHCTEMBI aHTJIMACKOTO SI3bIKA  BBIIEIISIOTCS
pazHooOpa3Hbie mapaaurMbl (rpymmbl) DE, o0beauHsIEeMBIX TO WX XapaKTePHBIM
MPU3HAKAM.

Kpome yxe ynomsanyTtsix rpymnn @F, MOKHO pacCMOTPETh U Psifl APYTUX, UCXOIS U3
COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUX
npu3HakoB: @DF opHO3HAYHBIE M MHOTO3HAYHbIE, OMOHUMHUYHBIE, CUHOHUMUYHBIE,
AHTOHUMUYHBIE U HEKOTOPHIE JIPYTHE.

[lo crumuctuueckum  ocobeHHocTssM  paznuuyaioress @OE  cTtunmmctuuecku
MapKHpPOBAHHBIE U HEUTPAIIbHBIE, IPUYEM MEPBBIC MO3BOJISIIOT BHIIBUTH B CBOEM COCTaBE
pasIuYHbIE TUIACTHI, CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOUIUECS MO CTHIIMCTUYECKON OKpacKe U CTH-
JIEBOM ITPUHAJIEKHOCTH.

Cunrarmatnueckue oTHomeHuss OF xapakrepusylorcs BO3MOXXHOCTSAMHU —HX
COUYETAEMOCTH C ONpENIETICHHBIM KpyroM Jekcuueckux eaunuil. Opuun OF otnuvarorcs
BEChMa OTPAaHWYCHHOHN COYETaeMOCThIO, HaIpuMep, ¢pazeosorusm into the public eyes -
cmamb 0oCmosiHueM 00ujecmeeHHoCcmu Co4eTaeTcs ¢ riaroiom to come, to be, Ho He
coueraercs ¢ iarojamu to take, to become, etc. Musim (paseonoruzmMamM CBOWCTBEHHA
CAMHUYHAs, 3aMKHYTas COYE€TaeMOCTb, MX MOXHO YNOTPEOUTh JHUIIb C OJHUM
€IMHCTBEHHBbIM CJIOBOM, ojnHako cpeau DE HeMano u Takux, KOTOpble 00JafaroT
pa3zHO0Opa3ueM CHHTarMaTUYeCKUX CBS3EH.

OcranoBumcsi Oosiee moJapoOHO Ha cucTeMHbIX cBs3six DE, onpenensiembix

JUHTBUCTUYCCKUMU OCOOCHHOCTSIMHU.
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Cunonumus dpaseonoruzmon. @F, obnanaromiue OJM3KUM WM TOXICCTBCHHBIM
3HAYEHUEM, BCTYMAIOT B CHHOHMMHUYECKHE OTHOIICHUs, Harpumep; to know one which
side one bread is buttered, to know what’s what, to know how many beans make fire -
pazobupamucs 8 uem-1uoo.

[TomoOHO nekcuueckuM exauaunaM Takue OE o0pa3yroT CHHOHUMHYECKHE PSIbI, B
KOTOpPbIE MOTYT BXOJUTh COOTBETCTBYIOIIME JICKCHYCCKHE CHHOHUMBI OJTHOTO Psia,
Hanpumep: grasp all, lose all, If you run after two hares you will catch neither - nome-
Ppsamb 6ce, NOZHAMBCA 34 O8YMSL 3AUYAMU U 8 UMO2e NOMePsNb 8Ce.

BoraTcTBo (pazeosiornvyecknx, Kak M JICKCHUYECKUX CHHOHUMOB CO3/1a€T OIPOMHBIC
BBIPA3UTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH AHTJIMHACKOTO s13bIKa. Dpa3eoorudyeckne CHHOHHMBI
MOTYT OTJIMYAThCS JAPYT OT JIpyra CTHIMCTUYECKON OKpacKoH, Hampumep: dazeko - far
away (oowe ynompebumenvroe), where the devil lives (pazzcosopnoe).

®dpazeoIornIecKue CHHOHUMBI, KaK M JICKCHUECKHE, MOTYT OTIMYATLCS U CTEIIEHBIO
WHTEHCUBHOCTH JICUCTBUSI, TIPOSIBIICHUsI MIpU3HAKa, Hampumep: to cry over and over -
aumo caeswl, t0 Cry one’s eyes - ooausamocs criezamu, t0 cry all through - ymoname ¢
crezax. Kaxapli mociieAyrommMidi CHHOHMM U3 JTOTO IpHMepa HasbiBaeT Ooliee
WHTECHCUBHOE JICHCTBUE 10 CPABHEHHUIO C MPEIBITYIIHM.

Y OoTAenbHBIX (Pa3eoTOrHUECKUX CHHOHMMOB MOTYT TOBTOPSITHCS HEKOTOPHIS
KOMITIOHEHTHI (eciii B ocHOBe ®DE sexar pasHbie 0Opa3bl, Mbl BIIpaBe Ha3bIBaTh HX
CUHOHHUMAaMH ).

Ot (¢pa3eoylorH4YecKuX CHHOHMMOB CJEIyeT OTJIHYaTh  (HpPa3eoornyecKue
BapUAHTHI, CTPYKTYPHBIE Pa3JIMUUsl KOTOPhIX HE HAPYIIAIOT CEMAaHTUYECKOTO TOXKICCTBA
®E, nanpumep: to go in for sport, to take up some sport - sanumamscsi cnopmom. Takue
BapUAHTHI OTJIMYAIOTCS TaK HAa3bIBAEMBIMHU «BaPUATHBHBIMH KOMIIOHCHTAMU.

He cunonmMupyrorcs m @PE, cxoanble B 3HAYEHUSAX, HO OTIMYAIOIIUECA
COUYETACMOCTBIO U ITOTOMY YIIOTpeOJIieMble B pa3HBIX KOHTEKCTaxX, Harpumep: as fast as
a hare, full tilt. O6a o3nauarT «ouens Hvicmpo», HO B PEUU UCIIOIB3YIOTCS ITO-Pa3HOMY:
MIEPBBIN COUETAETCS C IJIArojoM run, a BTopou - go, resume, run, etc.

AnTOoHUMES (Ppa3eosoru3MoB. AHTOHMMHUYECKHE OTHOIICHHS BO (hpa3eosioruut

Pa3BUTLEI MCHBIIC, YCM CHHOHHUMHUUYCCKHUC. Antonumuss ®E wyacto MOoAACPIKNBACTCS
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AHTOHMMHUYCCKMMH CBS3SIMHM HMX JICKCHYECKHX CHHOHMMOB, Hampumep: to be down and
out - ObITh pa3duteiM, to be all health - wyBcTBOBaTE Ce6s1 MpeBOCXOTHO.

B ocobyto rpynmy BeinensitoTesi antornMudeckue OF, yacTiuHo coBnamaroume mo
COCTaBy, HO UMEIOIIHE KOMITOHEHTHI, IIPOTHBOITOCTABIICHHBIE 10 3Ha4eHuto: With a light
heart - ¢ reeckum cepoyem, with a heavy heart - ¢ msorcenvin cepoyem, a heart of gold -
3010moe cepoye, a heart of stone - kamennoe cepoye.

KoMIoHeHThI, puaronme TakuM (pa3eooru3MaM IMPOTHBOIIOIOKHOE 3HAYCHHE,
4acToO ABJAIOTCSA Jiekcuueckumu aHToHuMmamu (light - heavy), HO MOryT mHoJay4YuTh
IIPOTHBOIIOJIOKHOE 3HAUYEHHUE TOJIBKO B cocTtaBe OE.

Muoro3naunocte @E. bonvwuncmeo ®E xapaxmepusyemcsi 00HOZHAYHOCMbBIO!
OHU UMeIOM JUUb O0O0HO 3HAYEeHUe, UX CeMAHMUYecKass CMpYKmypa OO0CMAmMOYHO
mononumua, nepaznodcuma, Hanpumep: from the first look - mo mepBomy BrieuaTiIeHNIO;
to daydream - mpenmaBaThcsi O€CIUIOTHBIM MeuTaMm, Ho ecmb @E, obradarowue
neckonvkumu 3navenusmu: to play fool - mudyero e nenarth, BecTn ceOsi HECEpPhE3HO,
IypauuThes, Neiarh TAynocTH. Muoeoznaunocms 6o3Hukaem obwviuno y PE, coxpa-
HUBULUX 8 SI3bIKE YACMUYHYIO MOMUBUPOBAHHOCTb 3HAYEHUL, NPUdem MHO203HAYHOCHb
necue pazsugaemcs y DFE, xomopvle umeiom yeiocmuoe 3HAYeHUe U NO CEoel
CMpYKmype cOOMHOCUMENbHbL CO CI0B0COYEMAHUAMU.

Omonnmusg DE. Omonmmuueckue otHomieHuss @DPF Bo3HuMKaroT Torma, Korja
oJIMHAKOBBIE 10 cocTaBy ®F BBICTYIIAIOT B COBEPIIIEHHO Pa3HbIX 3HAYCHUSX, HAIIPUMED:
dry as dust - 1. ebicoxwuil, 2. ckyumsiil, Heunmepechwill, 3. CKYKA CMepmMHAs, MOCKA
senenas, the end of the line - 1. mynuk, rxomey rapwvepwvi, neuanvuviii gunan, 2.
sbiueoulas u3 mMoovl, ycmapesuias mooean, far gone 1. msocenobonvhoii (6 nocieouetl
cmaouu), 2. 6e3ymubll, cymacuieowuii, 3. 8 CUTbHOM NOONUMUU, MEPMBEYKU NbIHBI, 4.
8emMXUll, HYHCOAIOWUICS 8 peMOoHme, 5. 0aleKo 3aueduuli 8 4em-1uoo.

OmonnMudeckne @DE MOryT MOSBISATBCS B SI3bIKE, €CJIM B OCHOBE OOpa3HBIX
BBIPQKCHHI OKa3bIBAIOTCS pa3HbIC MPU3HAKHA OJHOTO U TOTO XK€ TIOHATHS, HAIpUMep: as
fast as a hare (s ocnose - 3asy, komopuviii 6ecaem dvicmpo). Takas OMOHUMUS SIBJIICTCS
PE3yIbTaTOM CITYYaifHOTO COBIAJCHUS KOMIIOHEHTOB, 00pa3yronmx (pa3eoJorndecKue

00OPOTHI.
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B uHBIX ciy4asx HUCTOYHMKOM ()pa3eosIOTMYECKMX OMOHUMOB CTAHOBHUTCSA
OKOHYATENbHBIM pa3pblB  3HaueHUM MHOro3Haunslx OF. Hanpumep, 3HaueHwue
(pazeonorusma tip-toe - xodums Ha yvinoukax - «xoO0uUmMb HA KOHYUKAX NATLYEE HO2Y
MOCTYXKUJIO OCHOBOW IS MOSIBICHHUSI €r0 OOpa3HOTO OMOHHMMA XOJWThH Ha IIBIIIOYKAX

»

“3auckueams, 6csAUecKU Yeorcoamv KOMY-TUOO B mnonoOHBIX ciaydasx TpyaHO
NPOBECTU TPAHUIY MEKAY SBICHHEM MHOTO3HAYHOCTH (Dpa3eosiorn3mMa ¥ OMOHMMHUECH
nByx OE.

Oco0o crenyer cka3aTh O Tak Ha3blBaeMOM «BHelHeW omoHumun» OE u
cBOOOMHBIX cioBocoueTanuii. Hampumep, ¢paseonorn3m to break the ice -«npobume
J1e0» O3Ha4yaeT ‘“‘chenarh MEpPBbIM IIAr, YHUYTOKUTh HATAHYTOCTb B OTHOILIEHUSX , a
CeMaHTHKa CBOOOgHOro coderanus {0 break the iCé mMOJHOCTBIO MOTHBHUPOBAHO
3HAYCHHUSIMH BXOJIAIIMX B HETO KOMITOHEHTOB, Harpumep: It’s necessary to break the ice
to walk easily. - Hyarcno pazoumo neo, umodwvl xoo0umo 6w110 e2Ko.

[Tockonbky CBOOOJHBIC CIOBOCOYCTAHUS MPHHIUIHAILHO oOTiaudaroTcs ot DE,

TOBOPHUTH 00 OMOHHMHUH TaKHX BI)Ipa)KeHI/Iﬁ B TOYHOM 3HAYCHHMU TCpMHUHA HCT

OCHOBAHHUM - 3TO cnyqaﬁﬂoe COBIIAACHHUC A3BIKOBLIX CAWMHMIL PA3HOT'O IMOpsAAKaA.

2.2. 3anMCcTBOBaHHbIE (l)pa3e0.110rnqecmle C¢AMHUIIbBI U UX THIIOJI0OI'UA

bubnus sBisieTcs riiaBHEUIINM TMTEpaTypHbIM HcTouHuKOM DE. D10 Benuuaiimiee
pou3BeieHne 00oraTwiio (ppa3eoJoru3MaMy He TOJbKO AHIIIMMCKHUM SI3bIK, HO U MHO-
TUe JPYTrue A3bIKA MUpPA.

Ha mnpotsokenun crosnetuit bubnust sBisnach camMOi IIMPOKO YHUTAEMOM U
IUTUPYEMOM B AHINIMM KHUTOW; HE TOJIBKO OTHEIBHBIE CJIOBA, HO M ILIEJIBIE
UAMOMATHYECKHE BBIPAKEHUS BOILIM B aHIIMUCKUM A3bIK cO cTpaHul] bubmuu. Yucmno
Oubneiickux 0OOpPOTOB M BBIPAKEHUI, BOLIEAIINX B AHIVIMHCKUNA SI3bIK, HACTOJIBKO
BEJIHMKO, 4YTO coOpaThb W MEPEUYUCIUTh MX ObUIO Obl BecbMa Henerkoi 3amgaueid. K
BBIPQXEHUSM, UCTIOJIb3YEMbIM B COBPEMEHHOM aHTJIMICKON peun U Oubieiickoe mpouc-
XOXKIEHUE KOTOPBIX TBEPAO YCTAaHOBIICHO, IPUHAIIEKAT CICIYOLIUE:

The apple of Sodom - kpacuBbIiA, HO THHJIOH 10,1, 0OMaHYMBBINA yCIIEX;
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By the sweat of one’s brow - B mote nuiia cBoero;

The camel and the needle’s eye - Hamek Ha eBaHTeNIbCKOE U3PEUYCHHUE, TOTYUUBIIICE
TaKOM BHJIl B TIEPEBOJE C JIATUHCKOTO: «Jlerde BepOIOAy MPONTH CKBO3b UTOJBHOE
YIIIKO, 9eM OOraTOMy BOWTH B I[apCTBHE HEOECHOEY;

Can the leopard change his spots? (6yxs. MoxeT Ju jieonap MepeKpacuTb CBOU
nsitHa?) ['opbaTroro Morumia uCpaBur;

A crown of glory - Benery ciaBbl;

To worship the golden calf - noknonsTecst 3010TOMY TeEnblly (m. e. éblue 6ceco
yenums 602amcmeo, 0eHb2uU).

®E Oubnelckoro MPOUCXOXKACHUS YacTO BO MHOTOM pacxXomsTcs C HX
OMOJICICKUMH TIPOTOTHIIAMHU. IJTO CBSI3aHO B Psiie CIydaeB ¢ TeM, uTo OuOJeHCcKui
IIPOTOTHIT CO BpEMEHEM OBLIT TIEPEOCMBICIICH, B HEM TaK)Ke MOT ObITh U3MEHEH MOPSIOK
CJIOB WM apxamdeckue ¢Gopsl ciaoB Obutn otOpomrensl. Hampumep, oboport to kill the
fatted calf B mputue o OinyaHOM ChIHE yHOTpeOJseTcs B OyKBaJbHOM 3HAYCHUHU
«3aKJIaTh YIMHUTAHHOTO Tenbla». [lo3mHee 3TOT 00OpOT MPHOOpET HOBOE 3HAYCHHE
«YTOCTHUTh JIYUIIIMM, 9TO €CTh JoMa». B ¢pazeonoruzme gall and wormwood - «ueuto
HEHABUCTHOE, OTBPATUTEIHHOE» M3MEHEH TMOPSIOK CJIOB MO0 CPAaBHEHUIO ¢ OMOIEeHCKIM
npototurioM u oTOpomeHsl aptukim (the wormwood and the gall). B Beipakenun
whatever a man sows, that shall he reap - «uaro moceerisb, T0O U MOXKHEIIB» OTOpOIIECHA
apxandeckast ¢opMa riiarojya to sow (cp. Whatever a man soweth, that shall he reap).
CymiecTByrOT ciiydan, Korjpa Oubneiickuii 000poT ymoTpeOseTcss B MOJIOKUTEIHHOM
CMBICTIE, 2 B COBPEMEHHOM S3bIKE€ OH TMEPEOCMBICIICH U SIBISIETCA (Ppa3eosornuecKoi
€AVHHLEN C OTPULIATEIBLHON OLICHKOU, HAIPUMED:

Not to let one’s left hand know what one’s right hand does - resas pyka ne
gedaem, umo oenaem npasas (Co8p. 6apuanm,).

When thou doest alms let not thy left hand know what thy right hand doeth - «V
mebs Jice, K020a MEOPUULDL MULOCMBIHIO, NYCMb Je8ds PYKA MBE0s He 3HAem, Ymo
Oenaem npaesasy (OMOIEHCKHUIA POTOTHIT).

Hexotoprie ®E BocxomsaT k OubieiickoMmy crokety. Tak OuoOneiickue oOpasbl U

HOHATHS MbI HaXOJWM B Takux (paseonormsmax, kak forbidden fruit - zanpemnoui
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nnoo, Job’s comforter - cope-ymewumens, Juda’s Kiss - noyenyi Hyowi; a prodigal son
- onyouwii coin; @ dead letter - mepmeas Oyxea, nomepsaswuii ceoe 3nauenue 3aKoH,
JIO3VHe.

[Momumo ®E, B3aThiX 13 bubnnu, B aHTIIMHACKOM $3bIKE, KaK U B S3bIKaX JPYTHX
eBPONEHCKHUX HAPOJIOB, SIBJISIOIINXCS HACTETHUKAMH aHTUYHOHN KYJIbTYPbI, CYIIIECTBYET
MHOT'O TTOCJIOBHII, aOPU3MOB M O0Pa3HBIX BBIPAYKEHHIA, BOSHUKIINX Y JPEBHUX TPEKOB
U PUMIISH.

®E the golden age - zonomou eex; the apple of discord - sé6roxo paszoopa;
Pandora’s box - suyux Ilanoopwi, Achilles’ heel - axunrecosa nama,; Augean stable(s) -
aseuesvl kourownu, a labor of Hercules - cepkyrecos mpyo,; B3sTBI M3 aHTUYHOM
MUQOJIOTHH.

C moomamu [omepa «Ummama» m «Omucces» cBsi3aHbl BbIpaxeHwus: Homeric
laughter - comepuueckuii xoxom (ob6opom cesnzan ¢ onucanuem I'omepom cmexa 60208);
an lliad of woes - nosecmv o 6ecuucnennvix necuacmosx; a sardonic laugh -
capoonuyeckuil, szeumenvhviti cmex; Penelope’s web - mxawnve [lenenonvi, maxmuka
ommseusanuss, Winged words - kpsiiameie crosa; on the knees of the Gods - oonomy
bozy useecmuo, 0On the razor’s edge - ¢ onacnom nonosxcenuu, Ha kparo nponacmu, the
Troyan Horse - mposinckuii konw, ckpvimas onacHocmo.

Crenyromye BoIpaKEHHsI UAYT U3 0aceH D30Ma U APYTUX APEBHETPEUSCKUX CKA30K
n Oacen: to blow hot and cold - xonebarbcs, nenaTh B3aMMOMCKIIIOYAIOIINE BEIIH,
3aHUMATh JBOMCTBEHHYIO MO3UIIUIO (8 00HOU U3 bacen D3ona nymeutecmeeHHUuK 00-
HOBPEMEHHO OVl HA C80U NANbYbl, YMOObL COZPemb UX, U Ha CYN, Ymobbl 0Cmyoums
e20), 10 add insult to injury - ycyryomsite ockopoaenus; to Kill the goose that laid the
golden eggs - youth Kypwuily, Hecyllyw 30J0Thie siiia; to cry wolf too often -
IIOJTHAUMATh JIOKHYI0 TpeBory; the lion’s share - nmpBuHas moist; to nourish a viper in
one’s bosom - nmpurpeTh 3MEI0 Ha TPYIH.

HexoTtopsie ®E BocXoasT K IPOM3BEICHUAM JIPEBHEPUMCKUX TucaTeneii: a snake
in the grass - smes nooxonoouas, koeapmwlii, ckpoimwiil epaz (Bepeunuii); the golden
mean - szonomas cepeouna (I'opayuti); anger is a short madness - cues - neooncoe

oesymue (I'opayuii).
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OFE, npumenmme B aHMIIMUCKAM S3bIK W3 JuTeparypbl JpeBHeun I[peuuu u
HpeBuero Puma, HameneHbl HEOOBIKHOBEHHOW KPAacOYHOCTBIO M IKCIPECCUBHOCTHIO,
TUM U OOBACHSETCS X PACHpPOCTPAHEHHOCTh HE TOJBKO B AHTJIMHUCKOM, HO M JPYTUX
S3bIKaX MHUpA.

@paHiy3ckas XyAOKECTBEHHAs JIMTEpATypa IIPOM3BENa HEMAJIBIM BKJIAJ BO
dpazeonornueckuit GOHA COBPEMEHHOTO aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

®pazeonornueckre 000pPOTH (DPaAHITy3CKUX THUCATENe ObLIM TepeBe/eHb Ha
AHTJIMICKHUM S3bIK M O CUX MOpP IMOJb3YIOTCS IIMPOKOM MOMYJISIPHOCTBIO B AHIIIMU. B
TOM OTHOIICHHM CJIEYEeT BBIIETUTh TakuxX (paHIly3CKHX nucarenei, kak: Ppancya
Pa6ne, XKan batuct Monbep, Kepom a1’ Anxe, Jladhonren u ap.

®FE, 3auMcTBOBaHHbIE U3 (PPAHILY3CKON XYA0KECTBEHHOW JIMTEPATYPbI, SBIISIOTCS
MEPEeBOJAAMHU U TPEJICTABICHBI HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE, TAK KaK B CBOCH OPUTMHAJIBbHOU
dopme 3t E He ynmoTpeOasitoTcss B COBpPEMEHHOW aHTJIMMCKOW ped:

appetite comes with eating - annemum npuxooum 6o epems edvi (BBIpaKEHHE
BIIEpBbIE BcTpevaeTcs B counHenuu «O npuunHax» (1515) Kepoma 1’ Anxe, enuckona
ropoza Jle Man; nonynsipuzoBano ®pancya Pabne B «["aprantioa u [TanTarproainby);

buridan’s ass - 6ypuoanos ocen (0 4eaoBeKe, HE PEIIAOLIEMCS CleaaTh BBIOOP
MEXJly ABYMSI PaBHOLIEHHBIMU MPEIMETaMH, PABHOCUJIBHBIMU PEUICHUSIMU U T. IL.).
Opaniysckomy ¢unocody XIV B. Bypumany mnpumnuceiBaeTcsi pacckaz 00 oclie,
yMepIIeM OT rojiofia, TaK Kak OH HE pelajics cenaTh BHIOOP MEXAY ABYMS OJMHAKO-
BBIMU OXalKaMU CEHa. DTOT paccka3 ObuUl sIKOObI mpuBelieH bypugaHom B kadecTBe
npuMepa B pacCyXIeHusx o cBoboge Boiu. K 3ToMy ke pacckazy BOCXOIUT
dbpazeonorusm an ass (uru a donkey) between two bundles of hay);

castles in Spain - so30yumnble 3amxu (BbIpaxkKeHHE, CBI3aHHOE CO CPEIHEBEKOBBIM
TEPOUYECKUM 3M0COM, T€POU KOTOPOTO, PHILAPH, ITOJYYHUIIA B JUYHOE BIAJCHUE CIIE HE
3aBOEBaHHbIC 3aMKH B Mcranun);

Cnengyer oTMeTUTbh, 4TO KoimyecTBO DE, 3auMCTBOBAHHBIX U3 (PPAHILY3CKOM
XYyZIOKECTBEHHOM JINTEPATYPBl B AHIVIMMCKHUM SI3bIK, HEBEJIMKO, HO, HECMOTPS Ha 3TO,
OHM YacTO MCHOJIb3YIOTCS AHTIMUCKUMU THUCATEISIMU JUIsl YCWIICHHS OOpa3HOCTH,

HanpumMep: «You tried to use me as a cat’s paw to pull chestnuts out of the fire for
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Stanley Rider» (U. Sinclair) u mmpoko pacmpocTpaHeHbl B COBPEMEHHON aHTIHMHCKOM
peun.

®pazeonornyecKkue 3aMMCTBOBAHUSI U3 HEMELKOM M JTaTCKOM XyJ0’KECTBEHHOM
JUTEpaTypbl HEMHOTOYHCIICHHBI. JIUlb HEecKoJIbKO mucarteneil ['epMaHuy MONMOIHWIH
aHTTIUICKUN  (pa3eoqoruyecknii (OHI «KpbUIATBIMK» BbIpakeHUsMU. [lpuBoanm
npumepsl 3Tux DE: speech is silvern, silence is golden - cioBo - cepebpo, Mmoryanue -
30J10TO; MOCJOBHIA BIEPBbIE BCTpedaeTcs y Hemenkoro nucarens Tomaca Kapieiina:
As the Swiss Inscription says: Sprechen ist silbern, schweigen ist golden (speech is
silvern, silence is golden) («Sartor Resartus»); storm and stress - 6yps u mamuck
(reuenne B Hemenkoil nuteparype 70-80 romoB XVIII Beka); mepuon OecrokoiicTsa,
BOJIHEHMSI; HanpsbkeHue (B OOIIECTBEHHOM WM JMYHOM >KHU3HHM), CTPEMHTENIbHBIN
HaTucK (Hem. Sturm und Drang - mo na3Banuto nbecsl @. Kimmarepa); between hammer
and anvil - mearcdy monomom u naxosanvuet (o Ha3BaHUIO pomana (1868) HemMenKoro
nucarens O. [lnunsrarena);

B coBpeMEHHOM aHIVIMMCKOM S3BIKE CYIIECTBYET BCEro HeECKOIbKO O@E,
3aMMCTBOBAHHBIX W3 HCMAHCKOW XYJO0KECTBEHHOW JUTEpaTypbl. B 3TOM OTHOLIEHHH
clenyeT BBIICIUTh OJHOTO M3 Haubosiee 3HAMEHHUTBIX UCIAHCKUX MNucarenedl Muremns
He CepBanteca CaaBenpa, NpOCIaBUBIIETOCS Ha BeChb MHp Mpou3BeAeHUeM «JloH
Kuxor». Murens [le CepBanrec CaaBenpa sBisercs aBTopoM cieayromux PE: the
knight of the Rueful Countenance - (xnuorcn.) peiyape Ilewanvnoco Obpasza, Jlon Kuxor
(ucm. el Caballero de la triste figura. Tak nasBan Jlon Kuxora ero opysxxenocer; Canuo
[Manca); tilt at windmills - Cpadscamvcsi c BeMpPHbIMU
MenbHUYyamu, < TIOHKUXOTCTBOBaTh» (ucm. acometer molinos de viento. Cpaxenne c
BETPSHBIMU MEJIBHUIIAMU - OJIUH U3 3MU30710B B poMaHe «JloH Kuxot).

B Hacrosmee BpeMs B aHITIMHCKOM A3bIKE CyliecTByeT MHoOro @E mcmaHckoro
MPOUCXOXKEHUSI, HO Jullb T¢ PE, KOTOphle MPUBENCHBI BBIIIE UMEIOT JIMTEPATYPHBIC
KOPHHU.

W3 apaOckoit muTepatypsl U3 CKa30K « ThICSYU ¥ OTHON HOYMY» B aHTIIMHUCKUAN S3BIK
MIPUIIO HECKOJIBKO BBIPAKEHUN:

Aladdin’s lamp (knuorcn.) - eomwebnas namna Anaoouna (TamucMma,
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BBITIOJHSIONINIA BCE JKETaHWS cBoero Biaaenbiia). C STOW ke CKa3KoW CBsi3aHa
dpazeonornyeckas equauna to rub the lamp - zeexo ocywecmeums ceoe scenanue;

an open Sesame - «Cezam, omkpotics!», ObICTPBIA U JETKUM CIOCO0 AOCTHXKEHUS
4ero-mubo (Marudeckue CiIoBa, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPHIX OTKPBIBAIACH JBEPH B TEIIEPY
pa300MHUKOB B CKa3Ke «Anu-baba u copok pa300iHUKOBY).

Tor ¢akT, 4YTO HEKOTOphle BBIpAXKCHHS, 3aWMMCTBOBAaHHBIE W3 apabCKOro
dompkiopa, cramu  (Ppazeosorm3MaMyd  COBPEMEHHOTO  QHTJIMMCKOTO  SI3BIKA,
CBUJCTEIHCTBYET O METaQOPUYHOCTH U BbIpasuTenbHOCTH 3THX DE. AHanmoruvnelie
MOHSTHS CYIIECTBYIOT M B JPYTUX S3BIKAX MHpPA, B ATOM CIy4ae MOKHO TOBOPUTH 00
uHTepHaIMoHabHOCTH @DF, 3aMMCTBOBAaHHBIX W3 apaOCkod mjuTeparypsl. [Ipoume
UCTOYHUKHA MEXKbI3bIKOBBIX 3aMMCTBOBaHMI: JIaTHHCKM s3bik: the golden age -
30]10MOl 8eK, nepuoo pacysema (Kyabmypbl, UCKyccmea u m.n.) [3TuMm. nat. B ucropuu
Anrnuu 30510TbIM BekoM HaszeiBaloT XVIII B. - mepuox paciBera kiaccH4eckoro
HanpasiieHus B uckycctse]; the horn of plenty - poe uzo6unus [smum. nam. ]; lily of the
valley - ranoviw [>5mum. nam. 1 u T. 1.;

natckuit s3eik: an ugly duckling - «eaokuit yménox» (mo3aHee mpeBpaTUBIIUICS B
npeKkpacHoro Jiedens) [mepcoHax oqHouMeHHOM cka3ku X.K. Anaepcenal;

rojutaHickuid s3pik: forlorn hope - 1) soen. ompsio, obpeuennviii na cudenv, 2)
be3nadéicrnoe, eubnoe 0eno, nociedHssi Haoexcoa [smum. 2o |,

UTATBSHCKHUH s13bIK: every dog is a lion at home - ecax kyauk 6 ceoém 6Gonome
genux [amum. uman./,;

kuTaiickuii s3bik: lose face - nomepsame npecmuoic - 6vimb  yHUdICEHHBLM,
obecuewennvim [omum. kum.J;

pycckuii s3p1k: the Sick Man of Europe - «boabnoti uenosex Eéponwiy (Tak Ha3Bal
napb Hukonait 1 Typruuto B 1853 r., B HacTosiiiee Bpems j1r00as eBporeiickas cTpaHa,
HAXOJIAMIASCS B TSDKEIIOM 3KOHOMHYECKOM TTOJI0KEHUH ).

K cnemyromeii  rpymme  3aMMCTBOBAHHMM ~ OTHOCSTCS — BHYTPHS3BIKOBBIC
3aMMCTBOBAHUS, T. €. 3aMMCTBOBAHHBIC W3 AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AaHTIHHCKOTO
SI3BIKA:

Muoro ®E npunuio B Aurnuio u3z CIIA. Hekxoropsie u3 stux ®E HacTosBKO
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ACCHUMHWJIMPOBAJIMCH, YTO B CJIOBApsX MOCJIE HUX CHATA IMOMETa, YKa3bIBaroIllas Ha MX
aMEPHUKAHCKOe MpoucxoxaeHne. K TakuMm «amepukaHu3MaM» OTHOCSTCS, HalpuMep:
bark up the wrong tree oxom. «rasmo na depeso, na komopom wem OuyU», HANACMb HA
JIOJICHBILL C1ed, OuUdUMbCs, 0opamumscs He no aopecy, CUt N0 ICe He umems GrUAHUSA,
snauenuss;, do one’s level best coeramo 6ce sozmooicnoe, ne waoumo ycunui, sell like
hot cakes packynamuvcs kax copsuue nupoosicku, Hapacxsam.

[MTomerer THmma chiefly US  ykaspiBaloT Ha YacTHYHYIO  aCCUMUIAYUIO
amepuxanuzma, Hanpumep: Off limits Bxon 3ampemen; out of sight Benmkonemnto,
HecpaBHeHHO; Small potatoes «meskas coikay.

B npuBeneHHbIX BbIIE U BO MHOTHX Apyrux PE amMepuKkaHCKOro nIpOUCXOXKIACHUS
HET YUCTO aMEPHKAHCKHX CJIOB, U 3TH OOOPOTHI MOYHO JIETKO NMPHHSATH 32 UCKOHHO
aHrimiickue. VX aMepuKkaHCKOe MPOMCXOXKICHHE YCTAHABIUBACTCS HA OCHOBAaHHH
JeKCUKOrpa)MyecKux JaHHBIX M aHajdM3a MCTOYHHUKOB. B COCTaB HEKOTOPHIX
aMEPUKAHMU3MOB BCTPEYAIOTCS aMEPUKAHCKUE CJIOBA, HANIpUMEp: a red cent «Meomblll
epoury; feel (look) like a million dollars paze. omauuno cebs wyscmeosamv (om..
8bl2/1510emb, UMEeMb WUKAPHDBILL 8UO).

®F amepukanckoro mpoucxoxacHus: like a house on fire (nozouee afire) -
ovicmpo u necko, auepeuuno, ¢ sumyszuasmom,; 100k like a million dollars pasze. npeum.
amep. wuxapro eviensioems,; the name of the game - pase. cymo dena, camoe ocnosnoe;
put on an act - pase. paseicpams cyemny, 0elicmeo8amsv HeUCKPeHHe, NPUMEOPMbCH,
npuxuovieamuvcs; Search me! paze. nouém s 3uaro!, nonsmus ne umero! u op.

BOJILIIMHCTBO ~ aMEpUKAHU3MOB  OTHOCHUTCS K OW3HeCy,  IOJIUTHKA,
ropuctpyaeHnus: t0 cut No eyes - e umems rusAHUs, He umems 3Havenus,; 10 take a
back seat - sanumamo ckpomnoe nonosicenue; 10 face the music - pacxrebvieamo kauty;
to be all ears - suumamenvro caywamos,; to beat round the bush - xooums soxpye oa
oxono, the green light - ceobo0a oeticmeuii; like a house on fire - 6vicmpo kax monnus;
to put on an act - npemsopsimo 6 orcusns,; the name of the game - cyms oena.

Takke CymecTByrOT O0OOPOTHI, aBTOPbI KOTOPBIX HW3BECTHBI, OOBIYHO 3TO
HOJIMTUKH, OU3HECMEHBI, ITUCATEIIH:

b. ®panxnun (1748): Time is money. - Bpems - Oenveu;
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A. Jlunxonsn: to swap horses while crossing the stream - zowaoeii na nepenpase
He MeHsIom;

Bawunemon HUpsune: the allmighty dollar - scemocywuii oonnap;

@. Kynep: the last of the Mihicans -- ueobwiunbiii uenosex, npeocmagumens
8LIMUPAIOWE20 8UA,

I". Jlonegpennoy: ships that pass in the night - pazouwrucey xkax 6 mope xopabnu,

T. Pyssenvom: the big stick - noaumuxa cunvi, 6orvowoti Oyounku.

BOJILIIIMHCTBO ~ aMEPUKAHW3MOB BOIUIM B COCTaB  (pa3eoyioTMd  HHU3KOTO
CTHJIUCTUYECKOT'O TOHA, 8 UMCHHO JKapTOHU3MOB, KOJUTOKBUAJIN3MOB U CJICHTA.

K mnocnennenn rpymnme 3amMcTBOBaHui oOTHOcATCs @DOE, 3anmMcTBOBaHHBIE B
WHOSI3BIYHOM (popMe. MHOTHE U3 HUX SBJISIOTCS MHTEPHAIIMOHAIBHBIMUA 000poTamu: ad
hoc ons oannozo ciyuas; bon ton xopowuii mow, 61a2080CNUMAHHOCIY, terra incognita
Heumo Heu3eecmHoe, Heucc1e008anHoe, Heu38eOaHHas ooiacme.

B aHrnmmiickoM s3bike OCOOCHHO MHOTOYMCIICHHBI JIATUHCKUE W (PPaHIy3CKHE
000pOThI, HAUMHAIOIINECS C MTPE/IOTOB:

per (sub rosa cexpemmno, mauno. Otcrona auri. under the rose); de (de bonne
grace oxommno; de trop suwmnuit); en (en masse 6 macce, 6 yeiom, YeIuUKoMm).

Cpeau MHOSA3BIYHBIX 000POTOB BCTPEYAIOTCS BHIPAKCHHS Kak 0oJjiee 0OIIero THIIa,
nanpumep: eau de Cologne 6yxs. kenvrckas sooa, embarras de richesses sampyonenus
om uzoeimxa, enfant terrible yenosex, cmasswyuii Opyeux 6 nenoskoe nonosxcenue ceoet
nHenocpeocmesennocmoio, cherchez la femme - wwume srcenwumny, voila - eéom, Tax u
00OpOTHI, PACIPOCTPAHEHHBIC B CIEIUAIBHBIX OTPACISIX 3HAHUS M SBISIONIUXCS
TepMHHAMHU:Argumentum a contrario apeymenm om npomueHo20 (MEPMUH JLOSUKU);
corpus delicity cocmas npecmynaenus (rop. mepmun),; charge d’affaires nosepennwiii 6
Oenax, persona (non) grata «nepcona (nown) epamay (Ouniom. mepmun), Status quo -
cywecmayioujee nonoxcenue dei; Per capita - na oywy macenenus,; per interim - mem
8peMeHeM.

Hpyrue ®E, 3auMcTBOBaHHBIE B WHOs3BIYHOW (opme: coup d’etat ¢hp.
2ocyoapcmeennblil nepesopom, Persona (non) grata - «nepcona (non) epamay (oun..)

nam. (ne) yeoonoe auyo,; terra incognita ram. neumo neussecmuoe, Heuccie0o8amtoe,
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Heusee0aHHas 0baacms U MHOTUE JIPYTHE.

B nenom ®OF B aHrIMICKOM SI3BIKE, TaK XK€ KAK U B APYTOM SI3BIKE, - 3TO CO3/IaHUE
Hapojaa, MpOSBIICHHE €ro MYyJAPOCTH W JMUHIBUCTHYECKOTO 4YyThs. BO MHOrmux
¢dpazeonoruzmMax OTpaKalOTCA TPATUIUHU, OObIYaM U TMOBEPbS AHMVIMKUCKOIO HapoAa,
pa3nuuHble peanuu, (QaxThl aHTIUHCKON ucropuu. Muorue ®OE yxonsdT kopHsSMHU B
PO eCcCUOHANIbHYIO PEYb.

Mmuorue anrmiickue ®@E - naureparypHoro npoucxoxnaenus. Ilepsoe mecto u3
JUTEPATyPHBIX UCTOYHUKOB 10 yuciay @FE, Bomeqmmx B aHIJIUHUCKUN A3bIK, 3aHUMAET
bubnusi, BTopoe - nmpousBeaeHus lllexkcnupa. Ucrounnkamu ®OF SBASIOTCS Takke Mpo-
W3BEJICHNS] MHOTUX JPYTMX NUCATENIEH, CKa3K1, KAPUKATYPBI.

Takke OJJHUM M3 UCTOYHUKOB IMOMOJHEHUsI aHTJIMHUCKON (pa3eosioruu SBIISIIOTCA
3auMCTBOBaHUSl. (OCOOEHHO MHOTOYMCIEHHBI 3aMMCTBOBAaHUS W3 JIATUHCKOTO H
¢dpaniy3ckoro s3bIKOB. MeroTcss oOTAenbHbIE 3aMMCTBOBAaHUS U3 TPEUYECKOrO,
UCIIAHCKOTO, WTAJIBbSHCKOTO UM JPYIrUX A3bIKOB, a TAaKK€ 3aWMCTBOBAHMS U3
aMEpPUKAHCKOTO BapvaHTa AaHIJIMUCKOro s3bika. 3auMmcTBoBaHHbie @OE B cBOéM

OOJBIIMHCTBE HOCST KHMYKHBIN XapaKTep.

2.3. UCTOYHUKY U MPOSIBJIEHUS JIUHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKOI 0TMEYEHHOCTH
YCTOMYHUBBIX CPABHEHUH

KomrmapatuBHas ¢ppazeosiorusi, Kak u Ppa3eosiorusi B IIEIOM, 00J1a1aeT KyIbTYPHO-
U HAIIMOHAJbHO-CIEIM(UYHBIMA YepTaMHU. ITO OOYCJIOBJIIEHO MPEXKIE BCEr0 TEM, YTO
OHa OTpaXaeT KyJIbTypy, MHUQOJOTHIO, UCTOPHUIO, PEIUTHIO, JIUTEPATypy, OObIYaH,
TpaauIuu Kaxaoro Hapona. OTpaxeHHe KyJIbTyphbl B SI3bIKE, B TOM YHCIE BO
bpazeosnorum, TIOHUMAEMOE KaK OTPaKEHUE UMEHHO «BHES3bIKOBOW KYJIBTYpbI», IEJIaeT
1€JIECO00Pa3HBIM U TIEPCIIEKTUBHBIM HCCIIEOBAHUE KOMMIApAaTUBHOW (Hpa3eooruu B
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM acTeKTe, T.e. «B ACMEKTE ydacThs s3blKa B CO3UJAHUU
JIyXOBHOM KYJbTYPBI U YUaCTHUSI TYXOBHOU KYJIbTYpPhl B (POPMUPOBAHUU SA3BIKAY.

JIMHTBOKYNBTYPOJIOTUYECKUM  CBOEOOpasveM  OTJIMYaeTCs  TeMaTH4ecKas
CTPYKTypa KomnapaTuBHOU (ppazeosioruu. Temaruueckuit (maeorpaduueckuii) cocTaB

(bpa3eonoruyeckux CpaBHEHHMM KaKJIOTrO s3blKa JaeT MpeACcTaBiIeHUE O Haubojee
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CYIIECTBEHHBIX /IS K&KJOW HAIMW XapaKTePUCTHKAX YeloBeKa (BHEITHOCTh, XapaKTep,
9yBCTBA W T.1.). «Takas kareropusarusi KOMITApAaTUBHOW (pa3eosoruu SBISETCS
PE3yNIbTaTOM OTOOpaKEHHsI B CO3HAHWHU YEJIOBEKa CUCTEMHOCTH OKPYKAIOIIETO MHUPA,
M03TOMY UHTEPECHA JIJI1 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH.

HammonansHo-cienmmduuabie  00pa3bl, KOTOPHIE TNPEACTABICHbI B ATAJIOHHBIX
qacTAX yCTOWYMBBIX CpaBHEHHU, (DOPMHPYIOT ITHOKYJIBTYPHOE CBOEOOpas3me
KoMnapatuBHOH (ppaszeonorun. KynpTypHo-HanmoHanpHas crneurduka 3TuX o0pas3os, C
OJTHOM CTOPOHBI, OTPEACIISETCS CBOCOOPA3HEM MBIIIUICHUSI KaXKIOTO HapoJa, C IPYrou
CTOPOHBI, CBUICTENLCTBYET 0 HeM. OOpa3bl, 3aKperuisieMble B CO3HAHWW HOCUTENEH
SI3bIKA B BUJIC ATAJIOHOB, OTOOPAXKAIOT HAIIMOHAIILHEIE TIPEICTABICHUS 00 OKPY>KaIOIIeM
mupe. [IpencraBieHHbIE B YCTOWYMBBIX CPABHEHHSIX OTAJIOHBI 3aKPEIUIIOTCS B
CO3HAHWUW HOCHUTENICH S3bIKa W aCCOIMUPYIOTCS C OINPEACIICHHBIMA KadeCTBAMU
YEJIOBEKA: TaK, TOJIOHBIN YEJIOBEK B PYCCKOM SI3BIKE CPABHUBACTCS ¢ COOAKOM, BOJIKOM
(eonoomwiii kax cobaka, kak 60J1K), B aHTJIMHCKOM — ¢ MeaBeaeM (as hungry as a bear), B
HEMEIKOM — ¢ BoJikoM U MmeaseneM (hungrig sein wie ein Wolf, wie ein Bar). Oxun u
TOT e 00pa3 B SI3bIKE MOXKET HCIOIB30BATHCS JIJISI XapaKTEPUCTUKH TOJIHKO OJIHOTO
KauecTBa, COCTOSIHUS (HAIpPUMEpP, PYC. MbsiH KAk cmenvka), NBYX (21yn Kak cusblil
MepuH M 8pem KakK cusvlii MepuH), Tpex U 0oJiee KauecTB (Hampumep, o0pas3bl MeaABeIs
uiau cobaku). B To jxe Bpems omnpeesieHHOE KayecTBO (MpU3HAK, JIEHCTBHE, CBOMCTBO)
MOKET OBITh 3aKpEIICHO KaK 3a OJIHAM, TaK W 3a JIBYMs, TpeMs M 0oJiee dTaJOHAMMU:
Hamp., M0 JaHHBIM ciioBapsi B.M. OrombiieBa, 3TaJOHOB TIYNOCTH B PYCCKOM SI3BIKE
OTMEUECHO OKOJIO JecaTKa (enynvlil kak 6apan, kak 6pesHo, Kak ocell, KaK nemnsb U T.1.), a
ITAJIOHOB yMa, MYAPOCTH — TPHU (YMHbIU Kak Oec;, myopwiil kax 3muil, kak Conomon).

OOpasbl yCTOWYMBBIX CpPaBHEHUH [alOT TPEICTABICHHE O YepTaxX SI3bIKOBBIX
KapTHH MHUpa W SBISIFOTCS HAMOHAIBHO 3HAYMMBIMH. JTAJIOHAMHU YEIOBEUYECKOU
TIIYTIOCTH, HAIIPUMEP, B PYCCKOM, aHTIIMHCKOM M HEMEIIKOM S3bIKaX BBICTYIAIOT pa3HbIC
HCOTyIIEBJCHHBIC TIPEIMETHI U SBICHUS: PYC. 21yn kak npobxa; anri. daft as a brush
(moci. ‘Oe3paccymHbIi kKak merka’); dumm wie Bohnenstroh (sein) (moca. ‘(OwITH)

TIyTIIbIM Kak 0000Bast cosioma’).
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HanumoHanbHO-KybTYpHOE CBOEOOpA3Ue YCTOMUMBBIX CPaBHEHHM, 3aKIH0YAETCS B
TOM, YTO OHHM «IPEACTABISAIOT COOOW TpeBpalieHHyl0 (QopMy AESITEeIbHOCTH,
XapaKTEepHOW JUIsl JaHHOW OOILIIHOCTH, U BCKPBIBAIOT OLIEHOYHBIE 3TAJIOHBI TOM UM MHON
JUHTBOKYJIBTYPHOUN OOIIHOCTI.

HccnenoBanne  oOpa3oB-3TaJOHOB, TMPEJACTABICHHBIX B  MPaBbIX  YaCTAX
(pa3eosornueckux  CpaBHEHUM  pa3HbIX  TEMAaTUYECKUX  TPYII,  I[103BOJISIET
PEKOHCTPYHUPOBATh SI3BIKOBBIE CTEPEOTHUIIbI (KOHLIENTHI) M, B LEJIOM, OIPEACIICHHYIO
4acThb A3bIKOBOM KapTHHBI MHUpA, 3alI€YaTICHHON BO (PPa3EOIOrHH.

SI3bIKOBOM KOHILIENT, B OTJINYUE OT KOHIIENTA OOBIACHHOIO CO3HAHUS, «IIy0Xke U
IIPOYHEE YKOPEHEH B MHINBUAYAJIBHBIX COZHAHUAX HOCUTENEH SA3BIKA».

KoHnnenTt oOBIIEHHOTO CO3HAHUS - 3TO KaK Obl CTyCTOK KYyJIbTypbl B CO3HAHHUHU
YeJI0BEKAa; TO, B BUJIE YEro KyJIbTypa BXOAUT B MEHTAJIbHBIA MUP YEJIOBEKA» U «ITO TO,
IIOCPEACTBOM YEr0 YEJIOBEK CaM BXOAMUT B KyJubTypy. [Ipm 3TOM CBS3b KyJIbTYypHBIX
CTEPEOTUIIOB C SA3BIKOM MOJKET OBITh Pa3JIMYHOM — OT IMOYTHU IOJHOIO COBIAJACHUS
SA3BIKOBOTO M KYJBTYpHOrO 00pa3za A0 HMX 3HAYUTENbHOTO WM JaXe IOJIHOIO
PacXOXKACHUA.

JIekcUKO-TEMAaTUYECKUN COCTaB JTAJOHHBIX 4YacTell YCTOWYMBBIX CpPaBHECHUM
pa3ianyaeTcs Mo si3pIKaM TakKe B CHIIy HAIMOHAIBLHOTO CBOEOOpa3usi OKpY’Karolen
nerctButenbHocTH. K daktopam, BIMAIOMMM Ha (QOPMUPOBAHUE HAIMOHAIBHBIX
00pa30B-3TAJIOHOB, OTHOCATCS  Teorpaduyeckoe IOJOKEHHE CTpaHbl  SI3bIKa,
KJINMAaTUYECKUE YCIOBUS, MOJUTHYECKUNA M SKOHOMUYECKHMM YKIIAJ >KU3HHM Hapoja,
HallMOHAIbHO-CIIEUU(PUYHBIE peaTuy CTPAHbI U JP.

HanmonanpHas cnenugurka yCTOMYUBBIX CPaBHEHUNW OCOOEHHO SIPKO MPOSIBIISETCS
IpM HAJIMYMM B HMX COCTAaBE HAMOHAIBHO-MAapKMPOBAaHHOW JEKCHKHA. B cocras
HallMOHAJIBHO-MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKHA BXOJAT CJIOBa-peajvu, NPUCYTCTBYIOLIUE B
OJTHOM KyJbType M OTCYTCTBYIOUIME B Jpyrou (T.e. OE€3dKBHUBAJICHTHAsl JIEKCHKA),
HallMOHAJIbHbIE MMEHA COOCTBEHHbIE W HX MPOU3BOJHBIE, CKAa30YHBIE MEPCOHANKH,
HCTOPU3MBI, apXanu3MBl.

®dakTopbl ocnoxkHeHUusI (popmbl (pudma, amIUTepanus, acCOHAHC U T.I.) TaK¥kKe

CIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO HAalIMOHAIbHOU MapkupoBaHHocTH DE.



47

HccnenoBanre NpPeACTAaBICHHBIX B YCTOMYMBBIX CpPAaBHEHHM pa3HBIX S3bIKOB
00pa30B-3TaJOHOB, HCMHOJIb3YEMbIX HJISi XapaKTEPUCTHKU OJMHAKOBBIX, CXOXKHX WIIH
Pa3IMYHBIX SIBJICHUN OKpYKaIOMIeH NeHCTBUTEILHOCTH, Ba)KHO JUIsl MOHUMAHUSA MX
pOJHM B CcO3/aHUU (HPa3e0IOTUYECKUX KapTHH MHUpPa PA3IUYHBIX HAPOJIOB U SI3BIKOBBIX
KapTUH MHUPAa HALIMOHAJBHBIX SI3bIKOB. [Ipy 3TOM, s13bIKOBasi KAPTUHA MUPA HEPAZPHIBHO
CBf3aHA C KOHIENTYyalbHOU. OnurcaHue sI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA BBIXOJUT 32 MPEIEIIbl
YUCTO JMHIBUCTUYECKOTO HMCCIEAOBAHUS M CTAaHOBUTCSA YacThO JIMHTBOKOTHUTHUBHOIO
UCCJIEIOBAHUS; S3BIKOBAasi KapTHHA MHUpPA MCIHOJb3YeTCAd JIsi MOJECIUPOBAHUS U
OMMCaHUs KOHIENTOC(EPhl, KOHUENTYAIbHOW KAPTUHBI MUPA.

HanmonaneHas cneunduxa xommapatuBHbix @DE oOycnoBiena cBoeoOpaszuem
TEMaTUYECKON CTPYKTYPhl COBOKYITHOIO MHOYKECTBA YCTOMUMBBIX CPABHEHUN B KaXIOM
A3bIKE, pa3IUUYMEeM B TEMAaTUYECKOM COCTaBe OOpa3oB- JTAJOHOB U HaJMYUEM
HallMOHAIbHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCUKU B YCTOMUYMBBIX CPABHEHUSX.

bonbiree  CXOACTBO  TEMAaTUYECKOM  CTPYKTYPbl PYCCKOM W HEMELKOHU
KOMIIApaTUBHON (Ppa3eosoruu, a Takke TeMaTHYECKOTO COCTaBa JIEKCUKH STaJOHHBIX
4acTEN PYCCKUX U HEMEIKMX YCTOWYMBBIX CPAaBHEHHH, 10 CPABHEHHIO C aHTJIMUCKAUMU
KOMITapaTUBHBIMU bpazeonoruzmMamu, 00BsCHAETCA TEPPUTOPUATHHOM,
HSKOHOMUYECKOM W TOProBOMl OJM30CTBhIO PYCCKMX M HEMIEB, CIOCOOCTBYIOLICH
KOHTAKTUPOBAHUIO PYCCKOTO M HEMEUKOro S3bIKOB, B OTJIMYME OT OoJbLIeH
U30JIMPOBAHHOCTH AHIJIMYaH OT HEMIIEB M BOCTOYHBIX CJIaBAH, OOYCIIOBJICHHOMN
OCTPOBHBIM reorpapuyeckuM mosiokeHneMm BennkoOoputanuu.

CXoncTBO ~ TeMaTHMYECKOM  CTPYKTypbl ~ KOMIApaTUBHOM  (paseosorumu,
TEMaTUYECKOIO0 COCTaBa ATAJIOHOB YCTOWYMBBIX CPAaBHEHH W MPUOPUTETHOCTH B
MaTepuanax TpeX S3bIKOB OJMHAKOBBIX TEMATHYECKUX TPYII 3TaloOHOB (00pa3oB
JKUBOTHBIX M Ha3BaHUN apTedakTOB — TPH XapaKTEPHUCTHKE YEJOBEKa, Ha3BaHUU
apre(pakTOB — TpU XapaKTEPUCTUKE HEOJYIIEBICHHBIX IPEIMETOB, CHUTyaluH,
COOBITHH, SBJIEHHM  HEXKUBOW  NOPUPOABI) OOYCIOBIEHO  YHUBEPCAIbHOCTHIO
YeJI0BEYECKON MPUPOJIbI, MHIOEBPONEUCKIUMH OOIMMHU KOPHAMU U MPUHAJJICKHOCTHIO

TpPEX A3BIKOB K €BPONECUCKOMY U XPUCTUAHCKOMY JIMHTBOKYJIBTYPHOMY apeaiy.
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Hcnonp30BaHne HAMOHAJIbHO-CIEUU(UYHBIX 3TAaJOHOB B  KOMIIApaTUBHOU
¢dpazeonmoruu  Tpex  A3BIKOB  CBUJETENBCTBYET O  CBOEOOpasuu  CrnocoOoB
KOHIENTyalIu3alul MHUpa Kaxaod Hauuel, OOYyCIOBIEHHOE HalMOHAJIbHBIMU
paznuuusMu  MUGOJIOTUH, KYyJIbTYp, HCTOPHM, JUTEpaTyp U HWHAUBUAYAIbHBIM

BUJCHUCM MHUpPa OTHGHBHOﬁ Hauneﬁ U OTACIIbHBIM YCJIOBCKOM.

BriBoabI 1o 2-0i ri1aBe

N3 MAaTCPUAJIOB BBIMICHU3JIOKCHHBIX BO BTOpOﬁ rjiaBe CICAYIOT HHIKCCIICAYIOIINC
BBIBOJBI:

1. ®E B ommuune OT CBOOOAHBIX CIIOBOCOUYETAHUN XapaKTEPU3YIOTCS
MTOCTOSTHCTBOM COCTABa.

2. CokpaiieHue cocraBa (¢paseosorusMa B TOJOOHBIX ClydasX OOBSICHSIETCS
CTPEMJIEHUEM K JKOHOMHMHM PEYEBBIX CPEACTB, HO HMHOIJA IPUBOIUT K IIOJHOMY
NEPEOCMBICIICHUIO U U3MEHEHHIO 3HaYeHUs (pa3eosioru3ma.

3. ®pazeosiorm3mMaM TPHUCYIIA YCTOWYMBOCTh TIpamMMaTHYECKOW (POpMBI HX
KOMITOHEHTOB: KaXAbli 4iIeH (pa3eoIOTMYECKOro COYETaHHUS BOCIPOU3BOAUTCS B
OTpEEIICHHON rpaMMmaTHdecKkoi (hopMe, KOTOPYIO HEJb3sl MPOU3BOJIBHO MU3MEHATH, TO
€CTh HEeJb3sl 3aMEHATh (OPMBI MHOKECTBEHHOTO YHCJAa €IUHCTBEHHBIM W Ha00OpOT,
CPaBHUTEJIbHBIE CTENIEHN UMEHH NPUJIAraTeIbHOTO U TAK JaJIee.

4. ®pazeonorus aHTIMHCKOTO sI3bIKa IMPENCTaBiIsieT co00il CTPOHHYIO CHUCTEMY.
Ona 00y1ajaeT aBTOHOMHOCTBIO, TOCKOJIbKY PE NMpUHIMIINAIBHO OTIMYAOTCS, C OJXHON
CTOPOHBI, OT OTIEJBHBIX CIIOB, C IPYrOl - OT CBOOOIHBIX CIOBOCOYETAHUMU, U B TO ke
BpeMsl BXOJUT B OoJiee CIOXKHYIO CHCTEMY OOIIEHAlMOHAIBLHOTO sI3bIKa, HAXOMACh B
ONPEIIETIEHHBIX OTHOIIEHUSAX C Pa3HBIMU €TI0 YPOBHIMU.

5. B cocraBe (¢pazeonorndeckoil CHUCTEMBbl aAHTJIMMCKOTO $3bIKA BBIICIISAIOTCS
pa3zHooOpa3Hble mapaaurmbl (rpynnbsl) DE, o0bequHsSeMbIX MO HUX XapaKTEPHBIM
MIPU3HAKAM.

6. Ilo crumuctuyeckuM ocoOeHHOCTsAM pasznuualorcs OE  cTummcThuecku

MapKHUPOBAHHLIC U HeﬁTpaHBHLIC, IMPpHUYCM IICPBLIC ITIO3BOJIATIOT BLISIBUTH B CBOEM COCTABC
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pa3Iu4HbIC IUIACTHI, CYIIECTBEHHO OTJIMYAKOLIUECS 110 CTHIMCTUYECKOM OKpacKe U CTH-
JIEBOW MPUHAJIEKHOCTH.

7. Muorue anrnuiickue ®F - nureparypHoro npoucxoxacHus. [leppoe mecto u3
JUTEPATyPHBIX UCTOYHUKOB 110 yucay PFE, Bomeqmmux B aHITIUMNUCKUN A3bIK, 3aHAMAET
bubnus, Bropoe - npoussenenus Lllexcnupa. Mcrounnkamu @OF sBIsAIOTCA TakkKe Mpo-
W3BEJICHNS MHOTUX JIPYTUX IUCATENIEH, CKa3KH, KApUKATYpHI.

8. Taxxe OAHUM W3 UCTOYHUKOB MOMOJHEHHSI aHIJIMUCKON (hpa3eosioTuu SBISIOTCS
3auMcTBOBaHUsA. (OCOOEHHO MHOTOYMCIIEHHBl 3aUMCTBOBAHMUS W3 JIATUHCKOIO U
(¢paHiy3ckoro s3bIKOB. lMeroTcss oOTAenbHblE 3aMMCTBOBAaHUS U3 IPEUYECKOrO,
WCIIAHCKOTO, WTAJIBSHCKOTO MW JPYIrUX A3BIKOB, a TAaKX€ 3aWMCTBOBAHMS U3
aMEPUKAaHCKOI0 BApUAHTA aHIVIMMCKOTO SA3bIKA.

9. 3aumctBOBaHHBIE DF B CBOEM OOJBIIMHCTBE HOCAT KHUXKHBIN XapakTep.

10. UccnenoBanue MpencTaBICHHBIX B YCTOMUMBBIX CPaBHEHUI pPa3HBIX SI3bIKOB
00pa30B-3TaJOHOB, MCHOJIb3YEMbIX MJIsi XapaKTEPUCTHKU OJIMHAKOBBIX, CXOXKHUX WIH
PA3JINYHBIX SIBJICHUU OKPYKAIOLIEH JACUMCTBUTEIBHOCTH, BAXKHO JUIsI IIOHHMaHUSA HUX
pOJIM B CO3/1aHUU (Ppa3eoNOrMUECKUX KAPTUH MUPA Pa3IMYHbIX HApOAOB MU SI3bIKOBBIX
KApTUH MUPa HALIMOHAJIBHBIX S3BIKOB.

11. Hcnonb3oBaHME HAIMOHAIBHO-CIIEHU(PUYHBIX STAJOHOB B KOMIApaTUBHOM
¢paseonoruu  Tpex  A3BIKOB  CBHUJETEIILCTBYET O  CBOEOOpa3uu  CHOCOOOB
KOHIENTyalIn3allil MHUpa Kaxa0d Hauued, OOYyCIOBICHHOE HalMOHAIBHBIMU
paznuuusMu  MUQOJIOTUH, KyJIbTyp, HCTOPHUM, JUTEpaTyp M HWHAUBUAYAIbHBIM

BUJICHUEM MUpa OTACIIbHON HAIlMel U OTJACIbHBIM YEJIOBEKOM.
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I'naBa 3.
Knaccnpuxkanus, CTWIIMCTHYCCKUNA M KYJIbTYPOJOTHYECKUA aHAJIN3 AHTJIMHCKUX
(¢ppaseosorusmon

3.1. CeMaHTHKO-CTPYKTYPHas KiIaccupuxkanus (ppa3eoa10ru3sMmoB

Kpynueimmii crienpanucTt mo (paszeosnoruu a"riauickoro sizbika A.B. KyHun B
CBOEH KJIaCCI/I(l)I/IKaHI/II/IS [0 CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHOM NPHUHAIJIEKHOCTH KOMIIOHEHTOB
OE Boienser yetoipe kinacca OE:

1) Homunatusubie DE:

- HOMHUHaTHBHO-CyOcTaHTHBHBIE DF;

- HOMHHATHUBHO-aabeKTUBHLIE OF;

- HOMHHATHUBHO-aJBepOHasibHbIC U TpeiokHbIe DF.

2) HoMuHaTHBHBIE 1 HOMUHATHBHO - KOMMYHHKaTHBHBIE DE:

- 1iaroJibHble OF.

3) Mexnometrabie OF u moganpabie F HEMEKIOMETHOTO XapakTepa.

4) KommynrkatuBHbie OE:

- TIOCJIOBUIIBI;

- TIOTOBOPKH.

HomunatuBaeie ®@E - 000pOTHI, BBINOJHAIOMINME (PYHKIUIO Ha3bIBaHUA, T. €.
0003HaUCHUS TPEIMETOB, EUCTBHM, SBJICHUHN, coCcTOsIHUM, KadecTB. DE cBoiicTBeHHA
GyHKIUS OocnokHEeHHOM HoMuHanuu. B o0pasubix ®DE mo-pazHomy couerarorcs
00pa3HOCTh, IKCIPECCUBHOCTh, SMOTUBHOCTh, HHTEHCUBHOCTb, OLIEHOYHOCTh. OO0POTHI
ATOr0 THUIIA HA3bIBAKOT JKCIPECCHUBAMM, ITOCKOJIBKY SKCIPECCUBHOCTBH SIBISIETCS HX
0OIIIMM CBOMICTBOM.

B cocraB HomMuHatuBHBIX DPE Bxomar PE pa3iuyHbIX CTPYKTYPHBIX THIIOB:
0o00OpOTHI € OJHOM 3HAMEHATENbHOW JIEKCEMOM W  OJHOM WO  JABYMS
HE3HaMeHAaTeJIbHBIMU JIEKCeMaMU, ppazeMbl (000POTHI CO CTPYKTYPOU CIOBOCOUYETAHUS,

000pOTHI CO CTPYKTYpOH NPHUAATOYHOTO TMPEIIOKEHUS, KaK C OMPEISTIIEMbIM UM

3 Kynun A.B. ®pa3eoyioTHss COBPEMEHHOTO AaHTJIIMHCKOTO sI3bIKa/ OIBIT CHCTEMATH3WPOBAHHOTO OINMHCaHUA. - M.:
MexnyHapoaasie otHomeHus, 2006 - 287 c.
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CJIOBOM, Tak MW 0Oe3 Hero). B cocraB omHoBeprmHHbIX ®PEax BXOAST B OCHOBHOM
a/[BepOHAIbHBIC U [beKTUBHBIE 000POTHL.

B nomunatuBHeie ®DE BxoasT cyOcranTuBHbie DE (Ha3bpIBalOT TpeaMEThl U
sByIeHMs ), anbekTuBHBIe OF (mpu3Haku nMpeaMeToB U sIBJICHUI ), aaBepOonanbpabie (00pa3
JNEUCTBUN 3TUX NMPEAMETOB U sIBIEHUI) U npeioxkHbie DE.

HomunatuBHO-cyOcTanTHBHBIE DE mpeicraBieHbl TpeMs MOIBUIAMU:

- mauomartmka: a Weak sister - mamenvruil coinox;a tower of strength - xopmuney,
onopa 6 cemve; a Qirl Friday - npasas pyxa 6occa; a golden girl - nonyrapnas
oesyuxa, a bitter pill to swallow - copvras numons;, a dead duck - xkouyenwiii
Hukuemnwlil uenogex, a bull in a china shop - cion 6 nocyonoii naske a pill to cure an
earthquake - orwcankue ycunus ucnpasume cumyayuro, a Storm in a tea cup - 6ypsa 6
cmakane; a break in the clouds - nyu naoedcowi. Tlo >MOTHBHOMY 3HAYEHUIO BO
dbpazeonorun aHTIMKACKOTO si3bika Oosbiie Bcero ME ¢ HeraTWBHOW AMOITMOHAILHOMN
okpackoil. Taxxe cpenu cyoctantuBHbIX @OF BcTpewatorcs DPE ¢ umenamwu
cooctBenubiME: Jack Frost - mopos kpacnwvui noc,; Father Thames - cmapywxa Temsa,
Father Time oeodywra Bpems,; Mother Earth - Mamo coipa 3emns;

- ummodpaseomaruka: the high-water mark - (mopck.)®

1) evicwias mouxka npuauéa, 2) eepwuna, paseap uezo-iubo,; plain sailing -
(mopck.) 1) yoaunoe niasnoe naasanue, 2) éce uoem kax no maciay, a change of scene -
(meamp.) 1) cmena oexopayuii,

2) nepemeHna 06CMaHoB8KU,

- ¢hpaseomaruka: a short story - pacckaz, a magnifying glass - yseruuumenvnoe
cmekno (myna); brown paper - obepmounas bymaea.

Oco0oro BHMMaHMsI 3aCiIy>KUBalOT 000poThl ¢ kommnoHeHToM Dutch, takue ®E
UMEIOT, KaK MPaBUJIO, PE3KO OTPHUIATEILHOE 3HAUYCHHE. DTO CBA3aHO C KOHKYPEHITUCH
Ha Mope bpuranckoro u ['omrannackoro ¢uiota u ¢ BoitHamu B 17 Beke: a Dutch bargain

- 0OHOCMOpPOHHEe 6bl2OOHAsl cOoenka, a Dutch concert - xowauuii konyepm,; Dutch

* Kynun A.B. Kypc (pa3eonoriu COBPEMEHHOTO aHIIIHIACKOTO s3b1Ka.- M.: Boicmast mkomna, 1990 - 208 c.

5 o
Kynun A.B. Kypc ¢pazeosorny COBpeMEHHOT0 aHIIMICKOTO s13bIKa.- M.: Bricias mkona, 1990 - 225 c.
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courage - nvsauas yoanw, Dutch feast - nupywixa, e0e X03uH HANUBAemcs NePBuIM.

HomunatuBHO-anbekTuBHBIE DE Kak NMpaBwiio comep:KaT CpPABHEHHsI U TJIABHBIN
KOMITOHEHT MPEJICTABJICH MPHIaraTeJibHbIM. Takke IessTCs Ha TPH pas3jena:

- wanomatuka: alive and kicking - orcue u 300pos, yen u nespeoum, dead and gone
- ucuesnyswuil be3 cieoa,; as good as gold

- 3010moil (xopowuit) yenosex, more dead than alive - cuepmenvro ycmaswuii,; as
plain as a nose on your face - nonsmno xax dsasxcowt dsa, as ugly as a sin - cmpawen
Kak cmepmu, as cool as a cucumber - cnokotinsiil, He8OIMYMUMBLIL,;

- uanodpaszeomaruka: cut and dried - (anmexa) 1) mpaswt cobpannvie,
nopesaumnvie u svicyulennvle, 2) 6 comosom eéuoe, high; and dry - (mopck.) 1) kopabnw
Ha menu, 2) bbims 8 bede, Ha Meu,;

- ¢ppaseomaruka: null and void - uedeiicmeumenvuolii, nomepsswiutl 3aKOHHYIO
cuny; hale and hearty - 600puiii, 300posuiii.

Oo6crostenbabie DE - 3T0 ycTOHYMBBIE 00OPOTHI, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX MOTYT
OBITh MPEACTABICHBI PA3IUYHBIMH YaCTIMH PEYH, HO OHH BBIMOJHSIOT (YHKIIHIO
00CTOATENILCTBA B MPEJIOKEHUH U OTBEYAIOT HA BOMPOC «KAK?» U «KAKKUM 00pazomM?» U
TaKXe MPEICTABJICHBI B TPEX OCHOBHBIX pa3zzeiiaX (pa3eoIoruu:

- wanomatuka: from A to Z - om A oo A; out of the bluew - ceanuncs xax epom
cpeou sicnozo neba; time and again - cuosa u cnosa, rain or shine - npu n06wbix
oocmosimenvcmeax, by fits and starts - cnycms pykasa, ypviskamu, as swift as a
thought - monnuenocno, Ovicmpo. Takke BCTpedyaroTCsl OJHOBEPIIMHHBIC aJBepOu-
anbubie DE: by heart - nausycms, by the way - meorcoy npouum,; out of the question -
8He 00CYIHCOeHUS,

- uanogpaseomaruka: between wind and water - (mopck.)

1) Hudice samepaunuu, 2) 8 Hauboaue Yysa38UMOe Mecmo, He 8 6posb, a 6 2nasz; Neck
and neck - (cnopm.) 1) conosa 6 conosy, 2) 3amviiok 8 3amwliok, 00Ul 3a OpPyUM,

- (pa3eomMaTHKa MPECTABICHA OJJHOBEPIIMHHBIMU 0oOopoTamu: at last - nakoney;,
at least - no kpatineii mepe; at vjst - camoe 6onvuee; at the worst - na xyooti xoney.

B npemnoxupix @DE BbIACHAIOT TOJBKO UAMOMATHKY. OHH  COCTOST W3

OJHOBCPHIMHHBIX O60pOTOB C ABYMsI IoJIynpeajoraMmu Ha4aJbHBIM U KOHCYHBIM . at the
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head of - 6o anase; in view of - 6 6udy ueco-ubo; for the sake of- paou xoco-nubo.

HomunaruBabie OF 001a1ar0T clieyromumMu 3BGOHNYSCKUMHA TPU3HAKAMMU:

- aJUIMTEpalus - CHMMETPUYHOE TOBPOPEHHE OJMHAKOBBIX WM CXOJHBIX
COTJIACHBIX 3BYKOB B Hauase u B cepeaune ciioB: Jack and Jill - napens u oesywixa; hide
and hair - cnpsimancs c nompoxamu;

- pudpma: the butcher, the baker, the candlestick maker - srwoou pasuvix
npogheccutl,

- ACCOHAHC - CUMMEMmpPUYHOe NOBMOpeHUe OOUHAKOBBIX UNU CXOOHBIX 2NIACHbIX

38yKk06: as Snug as a bug in a rug - xopowo npucmpouncs.

3.2. I'naroabHble, MeKI0OMETHBIE, MOAAJIbHbIE H
KOMMYHUKATUBHbIe DE

I'maronpaple DE oTHOCATCS K Kiaccy HOMUHATHBHBIX W HOMHHATHUBHO-
KoMMyHHKaTHBHBIX @DE, BcieacTBue TOro, 4YTO OJHU U3 HHUX SBJISIIOTCS  CIIO-
BOCOYETAHMSIMH, a APYTHe, KaK CIOBOCOUYETAHUSIMH, TaK U MpeaiokeHusMu. Hanpumep:
to burn one’s fingers - o6arceuncs; 10 be in hot water - 6vims 6 Heoe.

I'maronpaple @E MOTYT OBITH IMOJHOCTHIO WM YaCTUYHO IEPEOCMBICICHHBIMA
MOTHBHPOBAaHHBIMA W HEMOTHUBUPOBAHHBIMH 00opoTamu. OCHOBHBIMH THIIAMH
nepeocMbICICHHS SBISIOTCS MeTadopa (be in smooth water - npeodoremv mpyonocmu),
metonnmus (make a clean breast of smth. - 6o ecem mpusnamwvcs), cpaBHeHue.
Mertadopuueckrne OE gacto ObiBaroT runepoommyecknmu (hitch one’s wagon to a star -
3amecmucy 6 meumax) WM dBpemucTndeckuMu (gO t0 one’s account - noxowyumos
cuemvl ¢ ocusuvio). HemotuBupoBaHHOCT, DE BBI3bIBacTCS JTUHTBHCTUYECKUMHU |
9KCTpa- JIMHTBUCTHYCCKUMH (PaKTOpaMH.

BonpmuHCTBO THaroibHbIX OE 0THOCUTCS K YeNOBeKY, AEUCTBHUSIM, COBEPIIIAEMbIX
YeJIOBEKOM, COCTOSIHUIO, B KOTOpOM OH HaxomuTcs: get up in the world - uomu 6 copy;
put one’s foot in it - cecmo 6 yoicy; sell smb a pup - obeecmu Ko2o-1ub0 80Kpy2 naivya.

['maronpHble @F MOapa3esioTCs Ha KOMIApaTUBHEIE (COAepKallue CPaBHEHHE)

¥ HEKOMIIapaTHUBHBIC (HE cojaepxkamue cpaBHeHue): 10 get up in the world - coeramo
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kapwvepy, to kill two birds with one stone - youmew 0syx 3aiiyes oonum svicmpenom.
HaubGonee wactoii cTpykTypoil riaronpHbix @OE sBugerca aByx win
TPEXKOMITIOHEHTHOCTb, Hampumep: osyxsepuunnvie ®E: to drop a brick - momyctuth
OecrakTHOCTH; t0 clear the air - paspsauth obcranoBky; to be in the clouds - Burars B
obmakax; to bark at the moon - nomycty TpaTtuTh Bpemsi;
- TpexBepmnHHbie; 10 be all ears - BuumarensHO ciymiate; to show the white
feather - ctpycurs.
- Houomamuxka.

- B coBpemeHHO# (hpa3eosoruu BCTpeyaeTcsi T0CTaTOYHO MHOTO IiarojbHbiX OF,
MOTOMY WX MOXHO pasfeiuTh Ha HECKOJbKO TEMATHYECKHUX TPYII 10
CEMaHTUYECKOMY TIPU3HAKY:

- a) rmaroasHble DE, oTpakaroiiue AesTENIbHOCTh M COCTOSHHE ueioBeka: to hit
smb's pocket - 6umw no kapmany, to catch smb on the rebound - csszams ceoro scusno
¢ KemM-1ubo u3-3a Hecyacmuou 1oosu,

- 0) rmaronbHble DE, HOCSIIME aHUMAIMCTUYECKHI XapakTep (CBsA3aHbl C Ha3BaHUEM
xuBoTHBIX): to die like a dog - cooxmyme kax cobaxa, to drink like a fish - nume
3anoem, t0 be the true dog - 6vime sepuvim Opyeom;

- B) tmarojipHbele OF, oTHOCSIMEcs k Mopckomy jeny: to be a good (poor) sailor -
xopowio (nnioxo) nepenocums kauxy, 10 come to port - natimu npucmanuwe; to fall into
a good (bad) berth - naiimu xopowo (nroxo) onrauusaemyio pabomy;,

- T) enazonvuvie DF, cBa3anHble ¢ MckyccTBoM: to take the lead — 6wimb enasnwvim,
uespams nepeyro CKpUnKy;

n)rimaronsHbie OE, cBsa3anHbIe ¢ BOeHHBIM AenioM: to play fire - uepams ¢ ocnem, to
take one's chance - puckosams, pewumoscs na umo-1ubo, to be on one's guard - 6vimes
Ha YeKy;

e¢) riaronpHbie DE, cBsa3annbie ¢ pemurueii: to be in that world - 6vime e om mupa
ceeo, to shake the dust from one's feet - uzbasumocst om ueco-mo cmapozo.

Uanodpazeomatuka B rnaronpHeix OF mnpencraBnena crnenyroomumu ¢pa-
3€0JIOTU3MAaMH, CBS3aHHBIMH C MPOo(ecCHOHANBHOM AesTeabHOoCThiO: t0 shorten sail -

(mopck.) 1) ybasumo napycos, 2) osueamscsi mednenno, to come to a head - (meo.) 1)



55

Hapwvleams (0 ypyHKye),

2) docmuub evicuen mouku, t0 jump the gun - (cnopm.) 1) cmapmosams panvuue
cueHana, 2) moponums cooblmusl.

®dpazeomaTtrika BKIOYAaeT OOOPOTHI C YTOYHSIOMIUM 3HAYCHHUEM, 3HAUYCHUE HE
NIEPEOCMBICIICHO, HO yCIIO)KHEHO: {0 raise one's eyebrows - noowsms Opoeu 6 3nax
yousnenus unu Hedosoavbemesa, 10 rub one's hands - nomupamo pyxu 6 npedsxywenuu
yeeo-ubo, 10 shake one's head - svipasicamo necoenacue.

B pesynpraTe  AKCIPECCHBHOIO  MEPEOCMBICICHUS]  MexaoMeTHble  OFE
npeBpalarTcs B 000011€HHbIE BEIPA3UTENN SMOLUN U BOJIEU3bSIBICHUS.

Jnsa mexaometHeix PE XapakTepHO MOJHOE 3KCIPECCHUBHOE IEPEOCMBICICHUE,
MO3TOMY OHHM MOTYT OBITh TOJBKO HIUOMATU3MAMH. MEXIOMETHS OTHOCATCS K
SMOTHBHBIM ¥  OIICHOYHBIM OOpa30BaHUSIM. OKCIPECCUBHOCTh, OIEHOYHOCTD,
WHTEHCUBHOCTh COCTaBIITIOT KOHHOTATHUBHBIA AaCTHEKT MEXIOMETHsA. MexXIoMeTus
BBIPAKAIOT JIMYHOCTHOE OTHOIICHHE YeJIOBEKa K OObEKTaM BHEIIHEr0 MHUpPA, MHOT/A K
camoMmy cebe. OauH M TOT Ke OOBEKT MOXKET BbIpaXkaTh Pa3IUYHBIE AMOLUU Y
pasnuuHbIX Jrojei. O6opot by the Lord Harry ynorpe0asieTcst 11st yCUICHHS BbICKA3bI-
BaHUS U BbIpaXXaeT HETOI0BAHKE, Pa3IpaKEHHE, BOSMYIIEHHUE.

Mexpaometrnele OE HE MOryT COYETAaThCAd CO CJIOBAMH WM COYETAHUSIMHU CJIOB.
Mexnomernsie OE omimuarorcs oT Becex ocTaibHbIX @E TeM, 4TO y HUX HET €IUHOTO
YETKOTO 3HAYCHUS, UX 3HAYCHHUE Ompenessiercs KOHTEKCTOM. OHHM BBIPAXKAOT JTUYHOE
HMOIIMOHAIILHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIIIETO K peur coOOeCeIHUKA WA K MPOUCXOSIEMY:

Sakes alive! - Hy oa! Bom me na! Yepm nooepu!

Hear, hear! - Ilpasunvro, npasunvho (8 3nak 0000penus).

Like helll = My foot! - Yepm nooepu!

My eyes! Oh, my eyes! - Bom smo oa! Ilooymams moavko! Good heavens! Good
gracious! - O, Boace! O, I'ocnoou!

Bless me! = Bless my heart and soul! = Bless my life! - Yecmnoe croso! Buoum
boe! May God.... - Ilycmw boe.................

Bo ¢pazeonorun monanbHOCTh - 3TO BhipaxkeHue OE yTBepkIeHUS U OTpULIAHUA,

0003HAaYCHNE MMM OTHOIIECHUS K BBICKA3BIBAHUIO C TOYKHU 3p€HUA €0 AJOCTOBCPHOCTH,



56

NPEIOI0KEHHUS, a TAKXKe COOTHECeHHOCTh DE ¢ MOIaIbHBIM CIIOBOM.

Monansasie @F HeMeKIOMETHOTO XapakTepa MOTYT ObITh KOMIapaTUBHBIMHU:

as sure as fat- neuszbexcro; as sure as a gun = as sure as death - scro xax dsasicov
oea; as sure as I'm alive = as sure as | am standing here = as plain as a nose on your
face - sicno xax 6ooicutl denv m HexommapatuBHbIME: any day - deccnopro; by long
odds - pewumenvro, nasepmsxa,

I'll bet my life = I'll bet my last dollar = you bet - daro pyxy na omceuenue, xax
nums 0ame.

Huoraa BcTpeyaroTes eauHUYHbIe puMepbl B Buae Bompocos: Will a duck swim? -
Heyoicenu 6v1 comnesaemecs?

®E ¢ MoJiaNbHbIM 3HAYCHHEM B CHHTAKCHUYECKOM OTHOIICHUH MPEACTABIISIFOT COOO0H
BBOJIHBII YJICH MPEIOKCHHSI, CTOSAIIMIA B Havaje, CeperHe, KOHIIE mpeanoxeHust. OHu
MOTYT YIOTPEOIATHCS KaK CAMOCTOSITEIbHBIC MPEII0KCHHUS.

MexnomeTtHbie DE B pe3ynabTare MepeoCMBbICICHHUS MPEBPAIAIOTCS B 0000IICHHBIC
BBIPA3UTEIIM SMOIMKA W BOJEH3bSBICHHMs, a HMHOTJA W TOrO M JPYroro BMeECTE,
BCJICJICTBME YEro 3HAYCHUE TMOJOO0HBIX MEXKIOMETHBIX O0Opa30BaHUN  SBISACTCS
HEMOTHUBUPOBAHHBIM.

Mopaneupie @PE HEMEXIOMETHOIO XapakTepa BBIPAXKAIOT YTBEPXKACHUE U
OTpHIlaHHe, O0003HAYAIOT OTHOIICHHE K BBICKA3bIBAHUIO C TOYKH 3PEHUS €ro
JIOCTOBEPHOCTH, KenareiabHocTu. Hampumep: a pretty kettle of fish - nepasbepuxa; on
the face of it - na nepewiii 6327150.

K xommyHukatuBabiM ®@F oTHOCsATCSE DE, siBisitonuecs npenioReHUsIMHU, pUIeM
He JacTHYHO-npeankaTuBHBIMU (Strike while iron is hot - kyu ocenezo noxa 2opsiuo), a
HenbHONpeaMKaTuBHBIME (War is the sport of kings - soiina 3abasa koponeir).

K xommynukatuBaeiM OF otHOCATCS DE, gBISIIOIIMECS LENbHONPEINKATUBHBIMU
npetokeHusiME. Cro/1a OTHOCSATCS ITOCIOBHIIBI M TIOTOBOPKH.

B KOHTEKCTE MOCIOBHIIBI YIIOTPEOJISIOTCS KaK CaMOCTOSITEIbHBIE TIPEJIOKEHUS W
KaK 9acTh CIOYKHOTO TpetokeHus. HaznaueHue mocIoBHIIBI - BRIpaKaTh CYKICHUS U
YMO3aKIIIOUYCHUS 10 Pa3HOOOpa3HbIM >KU3HEHHBIM MPOOJIeMaM, MOITOMY IMOCIOBHIIBI

HUMCHOT HaSI/I,IIaTeJIBHBIfI XapaKTep. OHnHu sABJISAIOTCS MMPOAYKTOM HApPOAHOI'O TBOPUCCTBA U
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BBIPAXKAIOT KYJIbTYPY, OBIT, TPAIAMIIUU ¥ LIECHHOCTH HAPOa SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMMU.

B pamkax Tembl @DE, kak oTpakeHHWE COLUUAIBHOKYJIBTYPHOM JEATEIBHOCTH
YeJI0BeKa, MOYKHO HAWTH JOCTATOYHOE KOJMYECTBO IMOCIOBHII, KOTOPBIC ydaT JIFOJCH
TPYIAUTHCS:

- as you make your bed, so you must lie on it (morc. one has made one’s bed and
one must lie in/on it) noca. Kak mocreneib, Tak W MOCHHINb, YTO moceellb, TO H
noxHEms (B nepenochom cmvicie nocrosuya ynompebuasiemcs 6 3HaA4eHUU: KAK cam
nOCMyRUlULb, KaK N08eOEub cebs, makosvl 6yO0ym u nocie0Cmeus: meoe2o N08eOeHUsl);

- it dogged that does it noci. Tepnenwe u Tpyn Bcé meperpyrt (Tepnenue u
HACMOUYU8OCMb 8 pabome nobedsim ece NPENIMCmausl).

[TocnoBuIia - 370 ahOPUCTUYCCKH CIKATOE U3PCUCHHUE C HA3HIATSILHBIM CMBICJIOM B
PUTMHUYECKU OPTaHU30BaHHOMN (opMe.

[TocrmoBuma Bcerna SIBISICTCS MPEIJIOKESHUEM, JacTO CIOXHBIM. B KOHTEKCTe OHa
MOJKET BBICTYIIATh B KQYE€CTBE CAMOCTOSTECIHLHOIO MPEIOKECHUS WA YaCcTH CJIOKHOTO
npemioxenus: the proof of the pudding is in the eating - «umobwvr cyoums o nyounee,
Haoo e2o nonpobosamvy, éce nposepsemcs Ha npakmuxe; the speech is silver, but
silence - croso - cepebpo, moruanue - 3010mo.

BoBIIMHCTBO MOCIIOBUIL - KPATKHE, TAKOHWYHBIC BEICKA3BIBAHUSI.

JIJist TIOCJIOBMII XapaKTepHa YCTOHYUBOCTD JIGKCEMHOTO COCTAaBa U HEM3MECHSIEMOCTh
nopsinka jekceM (Slow and steady wins the race - muwe edewwn, darvue O6yoeuv,
Don’t count your chickens before their hatched - ysinism no ocenu cuumarom,).

AHTIIMIICKHE TOCJIOBHMIIBI OYEHb PA3HOOOpPA3Hbl 1O CBOEMY COJCPKAHHIO,
OXBAaThIBAIOT BCE CTOPOHBI KM3HU AHIVIMKACKOTO Hapoja. [1oCIOBHUIIBI BHICMEHBAIOT
MOPOKH JIOJIEH W BOCXBAISIOT WX TIOJOXHUTEIbHBIC KayecTBa M 3aTPardBaroOT
NpakTUYEeCKH Bce cdephl nesTenpHocTy denoseka: the law for rich, and another for the
poor
- 07151 6eonbix 00un 3aKoH, 01 boeamwix opyeou, he who is born a fool is never cured -
oypaxom poouncs, oypakom nompewn, fools rush in where angels fear to tread -
2Nynyvl 1e3ym myoda, Kyoa aHeenivl cmynumes 6osamcs (0ypakam 3aKOH He NUCAH);

ildeness is the root of all evil - npazonocms - mame ecex nopoxos; a penny saved is a
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penny gained - ne nompamun oenveu - cuumatil wmo 3apabomai.

3Ha4YeHHe OCIOBUI] MOXKET OBITh IIOJIHOCTHIO U YaCTUYHO repeocMbicieHHbM: fight
fire with fire - kaun kiunom evrubarom.

OnHO3HAYHOCTh SIBJISIETCSl XapaKTepHOUW uepToil mocioBwil. [locrnoBuipl ObIBaIOT
IIOBECTBOBATEIbHBIMU,  MOOYIUTCIBHBIMH,  BONPOCUTEIBHBIMH  MPEIJIOKESHUSIMHU.
BocknumarensHbie MPEIIoKEHUS CPEIH MOCIOBUIl HE BCTPEYAFOTCS.

BOoJBIIMHCTBO NOTOBOPOK HOCHUT PA3rOBOPHBIA XapakTep. B aHIIMHCKOM sA3BIKE
MIOTOBOPOK MEHBIIIE, YeM IMOCJIOBUIl. B OCHOBHOM TMOTOBOPKH SIBIISIFOTCS OLIEHOYHBIMU
oboportamu. Onu ewvipasicarom oyenounyio (More power to your elbow - »xemaro
ycnexa!) u ompuyamenvhnyio oyenxy (does your mother know you are out? - y te0s
MOJIOKO Ha Iry0ax He 00C0XJ10).

[ToroBopku ObIBatoT moBecTBOBaTebHBIMU (the cost is clear - nymo ceobooen; it
stands to reason that - cosepuenno ouesuono, the world is a small place - mup mecen;
one's days are numbered - eco onu coumenwi,; one's fingers are all thumbs - pyxu -
kproxu, 0ne's hair stands on end - sonocer ovibom eécmanu), nodynureapHbIMU (PUt that
in your pipe and smoke it! - 3apyoume smo cebe na nocy; more power to your elbow! -
JKenaio ycnexa! Pull devil, pull baker! - Bansii! Jlasaii ewe!), BockaunareabHbIMU
(Queen Anne is dead! - omkpeir Amepuxy!), BonpocurensusiMu (What’s the good
word? - kak oena?).

OCHOBBIBasiCb Ha PAacCCMOTPEHHMM M  aHAJM3€ BCEX  BBINICTIPUBEICHHBIX
KJIaCCU(PUKAIUAK, CIEAYeT OTMETUTh TO, YTO Yy4YEHBIMH HE BBIPAOOTAaHO EIUHOTO
npuHiuna kiaaccudukamuu OE.

JlanHple KiaccH(HKAIMK HE COJEPXKaIM IOCIICIOBATCILHBIX KPUTEPUEB B
BBIJICTICHUHM OTAENBHBIX KJIAcCOB M HE OTBe4Yaid Ha Bompoc o crnemuduke PE kak
0c000TO0 €051 JIEKCUKU €CTECTBEHHOTO s13bIKa. B HacTosiIee BpeMs MPU UCCIICIOBAHUM
®E, npuHATO HCMHONB30BaTh KiIacCHUpUKaluio poccuiickoro nmunreucta A. B Kynuna,
TaK KaK JaHHas KiaccH(HKAIMS CUMUTAeTCs HanOoJiee TMONHONW M OTpa)karomier Kak

CEMaHTHUYECKUE TaK U CTPYKTYpPHbIE OCOOCHHOCTH YCTOWYUBBIX 00OPOTOB.
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3.3. CTuiancTuyeckasi OKPamieHHOCTh U NPUHAIe)KHOCTh DK, n ux
BHYTPEHHsAA (popMa

B3aumopeiicTBue 3HauY€HUI KOMIIOHEHTOB B COCTAaBE YCTOMUYMBBIX OOOpPOTOB MpHU
CO3/IaHUU XYJI0’)KECTBEHHBIX OOpa30B HM3JaBHA W3Yy4aeTCs B CTHJIUCTUKE IO OOIINM
HAa3BaHHWEM TPOIIBI.

Tponamu, crenoBaTenbHO,  Ha3bIBAKOTCS  JIEKCHMYECKHWE  M300pa3HUTEIbHO-
BBIPA3UTEIbHbIE CPENICTBA, B KOTOPBHIX CIOBO WJIM CIOBOCOYETAHUE YIOTpEONseTcs B
IpeoOpa30BaHHOM 3HAUYEHUU.

Kak n300pa3utenbHO-BbIPA3UTENBHBIE CPENCTBA SA3bIKA TPOIBI IPUBJIEKAIN K ceOe
BHUMAaHUE CO BpEMEH KJIACCHYECKOHM MAPEBHOCTHM M OBbUIM JETATbHO OMUCAHbl B
pUTOpPHUKE, IMOATHKE W JPYruX T'yMaHUTapHbIX Haykax. M3nmaBHa pa3paboraHa HX
JOBOJIBHO JieTalibHAs KJIacCU(PHUKAIUS WK, BEpHEE, AeTajbHbIE KJIaCCH(PUKAIIUU.

CyTh TpONOB COCTOMT B COINOCTAaBJIECHWU MOHATHS, HPEICTABIEHHOIO B
TPAJIULMOHHOM YHOTPEOJEHUHN JIEKCUYECKOM €IUHUIIBI, U IOHATHUS, NEpeJaBaeMoro
OTOM K€ ENMHULEH B XYyAOKECTBEHHOW pEYM NPU BBINOJHEHUHM CIEHHAIBHOU
CTWJINCTUYECKON (DYHKLIUU.

Bonbuioe MHOroobpaszue TponoB U UX (YHKUMI BBI3BAJIO K KU3HU U MHOKECTBO
uX KiaccupuKanui.

MHorvue NoHATHS U TEPMHUHBI CTUIMCTUKHA 3aUMCTBOBAaHbI U3 PUTOPUKH U MaJo
U3MEHWINCh Ha NPOTSIKEHUU BEKOB. U Bce ke MHEHHs O MpeaMeTe, COAEpKaHUU U
3ajla4ax CTWINCTUKUA KpalHe pa3HOOOpa3Hbl M BO MHOTHX CIy4yasiX OKAa3bIBAOTCS
HECOBMECTUMBIMHU. OOBSCHSAETCS 3TO OTYACTH MHOTr000pa3ueM CBS3€M CTUIMCTHKH C
IPYTUMH YacTAMU (UIOJIOTHH W Pa3IMYMeM €€ BO3MOXHBIX NMPUMEHEHHH, a Takke
HEKOTOPOM MHEPLUEH, TO €CTh )KMBYUYECTBIO YCTAPENbIX MPEICTABICHUN.

AHanu3 s13pIKa XyJ10°KECTBEHHBIX TPOU3BEAECHUI U3/IaBHA OCYIIECTBIIICA U JJO CHX
IIOp €II€ MHOTJA OCYIIECTBIAETCS C MOAPA3ACICHUEM CTWIMCTUYECKHX CPEIACTB HA
M300pa3UTEIbHBIE U BbIPA3UTEIbHBIE.

N300pa3utenbHbIMU CPEACTBAMH SI3bIKA MPU 3TOM Ha3bIBAIOT BCE BUABI 0OPAa3HOTO
ynoTpeOaeHus CJI0B, CIOBOCOYETaHUN U (OHEM, OOBEAMHSAS BCE BHUJBI MEPEHOCHBIX

HAaNMEHOBAaHMU O6IHI/IM TEPMUHOM «TPOIIbD». I/I306paSI/ITeHbHBI€ cpeacTtBa CliyKat
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OIIMCAHUIO U ABJIAIOTCA IO HNPCHUMYIICCTBY JICKCHUYCCKHUMU. CIO,Z[a BXOIOAT TaKHUEC THIIBI

NEPEHOCHOTO YMOTPEOICHHSI CIIOB U BHIPAKEHUH, KaK:

- metagopa - aHTOHOMa3HsI

- rurniepOona - UpOHUSA

- INTOTA; - OJINLIETBOPEHNUE
- METOHUMHUS - nepucdpas

- CHHEK/10Xa; - BIIUTET

- OKCUMOPOH U JIpyTHE.

BripasurtensHbie cpencTBa, Win GUTypbl peuu, He co3AaloT 00pa3oB, a MOBHIIIAIOT
BBIPA3UTEIHHOCTh PEUYM W YCUJIMBAIOT €€ SMOIMOHAIBHOCTh MPH TMOMOIIA OCOOBIX
CUHTAaKCUYECKUX MOCTPOCHUN: MHBEPCHUS, PUTOPUUECKUI BOIPOC, MapasuleIbHbIe KOH-
CTPYKIIMU, KOHTPACT U TAK Jajiee.

BzaumoneiictBue 3HaueHHI CJIOB M YCTOWYHMBBIX OOOPOTOB TMPH CO3JaHUU
XYJI0’KE€CTBEHHBIX 00pa30B U3y4aeTCs B CTUJIMCTUKE 10 OOIIUM Ha3BaHUEM TPOIIbI.

Tpomamu, crnenoBaTelbHO,  HA3bIBAIOTCA  JIGKCMUECKHME  HM300pa3UTENIbHO-
BBIPA3UTENIbHBIE CPEJCTBA, B KOTOPBIX CJIOBO M CJIOBOCOYETAHUE YIOTpeOssieTcs B
npeoOpa30BaHHOM 3HAYEHUHU.

Kak n300pa3uTenbHO-BBIPA3UTENBHBIC CPEICTBA SI3bIKA TPOIIBI MPUBIIEKAIN K ce0e
BHUMaHHE CO BPEMEH KJACCUYECKOM JPEBHOCTH M ObUIM JIETAJIBHO OINKCAHbI B
pUTOpPHUKE, TMOATHUKE W JPYrMX TyMaHUTApHBIX Haykax. Pa3paboTaHa mX TOBOJIBHO
JeTajabHas Kjaaccuukamus uium, BepHee JeTajabHble KilacCUu(UKaIUU.

CyTb TpONOB COCTOMT B CONOCTaBJICHUU TIOHSTHUSA, MPEJICTABICHHOTO B
TPAJAWIIMOHHOM YIIOTPEOJICHUU JIEKCHYECKOW CIWHHMIIBI, W TIOHSTHS, TMepeaaBaeMoro
OTOW K€ CEIAUHHUIEH B XYJIOKECTBEHHOM pPEYM TMPU BBIIIOJHEHUU CIEIUAIBHON
CTUIMCTHYECKOW (yHKIMH. TPOmbl UTPAIOT BAKHYIO, XOTS U BCIIOMOTATEIHHYIO POJIb B
TOJKOBAaHMM M WHTEPNPETAUN TEKCTa, HO, PAa3yMEETCs, CTWINCTUYECKUU aHAJIU3
JOJDKEH TPUBOAUTH K CHHTE3y TEKCTa M HUKAK HE MOXET OBITh CBEACH TOJIBKO K
pPacrno3HaBaHMIO TPOIIOB.

Mertadopa 0OBIYHO ONIpEACNSIETCS KaK CKPBITOE CpaBHEHHE, OCYIIECTBIISIEMOE

MyTEM IPUMCHCHHA HA3BaHHA OAHOI0 MPEAMCETa K APYroMy M BBIABIIAIOIICC TAKHUM
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00pa3oM Kakyr-HHOYIb BaKHYIO Y€pPTY BTOPOTO, HAIIPUMeED:

Eye of day - nHeBHOE cBEeTHIIO, COJHIIE;

The dogs of war - yxacel BOWHBI, CHIbI BOWHBI (4acTh IllekcrmpoBCKOTO
BBIPAKEHHUS);

TpamummonHeiME MeTadopaMu Ha3bIBAlOT META(POpPHI, OOIIENPHUHSITHIE B KaKOMU-
anb0 Tepuoa WIM B KAKOM-THOO JHWTEpaTypHOM HampaBieHuWd. Tak, aHTIUiCKue
MO3ThI, OIMWCHIBAS BHENIHOCTh KPACaBWIl, IIHPOKO  IIOJH30BAINCH  TAKHUMH
TPaIUIIMOHHBIMH, IOCTOSHHBIMU MeTadopudecKiuMHU druTeTaMu, kak pearly teeth, coral
lips, ivory neck, hair of golden wire.

['unepOonoli  Ha3bIBaETCSI  3aBEIOMOE  IPEYBEIMYCHHE,  IMOBBIIIAIOIICE
IKCIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHMS M COOOIIA0IIEe eMy dIM(PATUIHOCTh, HAIIPUMED:

Like fury (pasr. ycuin.) - kak 6€3yMHBIi, OTYasTHHO, HEUCTOBO;

Fine and... - ouens, upe3BbIUaliHO, KpalHe;

Rare and... - HCKJIFOUUTENIBHO, KpaiiHe, OYCHb, HA PEIKOCTh;

As hell - aacku, TbSIBOIBCKH, YEPTOBCKH, Y)KACHO, IO YEPTHUKOB;

Make the best of one’s way - HencToBO, BO BeCh OIIOP;

Cost a pretty penny - crouth yiMy JI€HET, HEACIIEBO OOXOIUTHCS, OOONUTHUCH B
KPYTJICHBKYIO CYMMY;

Good as gold - upe3BbIYAHO LICHHBINA, HCKIIOYUTENIBHBIM, Ha BEC 30JI0Ta;
XOpOLIWH, TOPSAOYHBIN.

JlutoTa moapazymMeBaeT HAPOUYUTOE MPEYMEHBIICHUE U BBIPAKACTCS OTPULIAHHUEM
npoTuBonojioxkHoro: nNot bad = very good. Hapouumtoe mnpeyMEHBIICHHE MOXET
npuHATh (opMy oOpatHOW rumepbOonbr (we inched our way along the road) wnm
OTYEPKHYTOM yMepeHHOCTH Bhipakenus (rather fine = very fine).

Not to have a dry stitch on - npoMOKHYTb 10 HUTKH, TIPOMOKHYTH HACKBO3b;

Not a penny the worse - He mocTpangaB, He MMOHECS YOBITKAa, OBITH B BBITOJHOM
MIOJIO’KEHUH.

MeTOHUMUS - TPOI, OCHOBAHHBIM Ha acCOIMAIMH O CMEXHOCTH, B OTJIUYHAE OT
MeTadopbl, OCHOBAaHHON Ha acCOIMAIMH 10 cX0ACTBY. OHa COCTOUT B TOM, YTO BMECTO

Ha3BaHWA OAHOI'O IMpeaAMETa y1'IOTpe6J'I$ICTC}I Ha3BaHHUC APYTOro, CBA3aHHOI'O C IICPBbLIM
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MOCTOSTHHOW BHYTPEHHEW ¥ BHEIIHEW CBS3bI0. OTa CBSA3b MOXET OBITh MEXIY
IpeIMETOM W MaTepHalioM, M3 KOTOPOTO OH CJeJaH; MEXIY MECTOM W JIOJIbMH,
KOTOPBIC B HEM HAXOASITCS; MEXKAY IIPOIECCOM U €T0 Pe3yIbTaToOM; MEXIY EHCTBUEM H
WHCTPYMEHTOM U TaK Jiajiee.

A big heart - 1) BenmmkoaynIHbIN, OJIATOPOTHBIN YSIOBEK, YSIOBEK OOJIBIION JTYIITH;
2) BeMKOYIINE, OJIaropojue;

Dear heart - yIlia MOsi, CEpLE MOE, MUJIBIA, MUJIAs.

CuHekoXxa - 3TO Pa3HOBUIAHOCTh METOHHMHH, COCTOSINIAs B 3aMEHE OJIHOTO
Ha3BaHUS JPYTHM IO MPU3HAKY MOPTATUBHOTO KOJUYECTBEHHOTO OTHOIICHUS MEXIY
HuMu. Hampumep, Ha3zBaHHE IIEJIOTO 3aMEHSETCS Ha3BaHMEM €ro 4YacTd, oOIiee -
Ha3BaHWEM YaCTHOTO, MHOXXECTBEHHOE YHCJIO E€AWHCTBEHHBIM M Hao00poT. Takum
pacipoCTpaHESHHBIM B MO33UM THUIIOM CHHEKIOXH SIBIIICTCS YIOTpeOJIeHUE CJIOB €ar u
eye B eIMHCTBCHHOM YHCJIC, HAlPUMED:

Bow down one’s ear to smb. - 6;1arockJI0HHO BHUMATh KOMY-JIH0O.

TepMrUHOM «aHTOHOMACHsS» HA3BIBAETCI 0CO00€ WCTOJIB30BaHNE COOCTBEHHBIX
UMEH: Mepexo/ i COOCTBEHHBIX UMEH B HapumarenbHbie ([J{on-XKyaHn), unm npespaiieHue
CJIOBa, PACKPBHIBAIOLIETO CYTh XapakKTepa, B COOCTBEHHOE HMs IEpPCOHaXa, Kak B
komenusix P. Illepumana, wim 3aMeHa COOCTBEHHOTO MMEHU HAa3BAaHUEM CBSI3AHHOTO C
JTAHHBIM JIMIIOM COOBITHS WM TIpeaMeTa, Hanpumep: Joe Bloggs (mowc. Joe Doakes, Joe
Blow) - 3aypsianbIii, 0ObIUHBIN YeNOBEK; cpemnHuii amepukaner; A Jimmy Woodser -
yesoBeK, mbiomui B oauHOouky; Good-time Charlie - rymska, moBeca, mpoKuraresb
xu3nun; Sally Lunn - cnaakas Oyimodka (10 MMEHH JKEHIMHBI KOHIWTEPA, *KHMBIICH B
koH1e XVIII B.).

Hponueit Ha3pIBaeTCs BBIPAKEHHWE MpeIMeTa IyTeM YIoTpeOJeHus clioBa B
3HAYCHUM, TIPSIMO MPOTHBOIOJIOKHOM €ro OCHOBHOMY 3HAYCHHIO, WU C MPSIMO
IIPOTUBOIIOJIOXKHBIMA KOHHOTAIMSIMK, TPUTBOPHOE BOCXBAJICHHE, 32 KOTOPHIM B
JNEHCTBUTENLHOCTH CTOUT TOpHIaHue. [IpOTHBOMOIOKHOCTh KOHHOTAIMU COCTOUT B
IIepeMeHe OIICHOYHOTO KOMIIOHEHTA C TMOJIOKHUTEIHHOTO HA OTPHIIATEIBHBIN, JIACKOBOM
OMOIIMU HA U3JIEBKY B YIMOTPEOJICHUH CJIOB C TIOITUYECKOM OKPACKOW IO OTHOIIECHUIO K

npeaMeTaM TPUBHUAJIBHBIM U IIOIIJIBIM, YTOOBI ITOKA3aTh UX HHUYTOXCCTBO, HAIIPUMCEDP:
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The Big Daddy - BakHas mepcoHa, BayKHasi ITHIIA, IIMIIKA»; Ba)KHEHIIAs BEIlb,
camblii OOJIBIION MPEIMET, caMoe OOJIBIIOE )KHUBOTHOE,

Where ’s the fire ?- Uto BbI TOpOIIUTECH KaK Ha MOXap?;

There’s nothing like leather - Bcsik cBoe xBanur.

OnumeTBOpeHUEeM Ha3bIBAETCS TPOII, KOTOPBIM COCTOUT B MEPEHECEHWU CBOWCTB
YeJI0OBEKa Ha OTBJICYCHHBIC MOHSATHUS U HEOAYIIIEBICHHBIE TIPEIMETHI, UTO MPOSBIISCTCS B
BaJICHTHOCTH, XapaKTEPHOU JJIS CYIIECTBUTEIBHBIX - HA3BaHUH JIUIIa. ITO 3HAYHT, YTO
CJIOBa, TaK yIOTpeOJICHHBbIC, MOTYT 3aMEHIThCcI MecTomMeHusimMu he wu  she,
ymoTpeOnsAThCS B opMe MPUTSHKATEIBHOTO TMajieka M COUETaThCs C IJIarojiaMu peud,
MBIIUJICHUS, JKEJIaHWsI W JPYTUMU OOO3HAUEHUSMH JEHCTBUM W  COCTOSHUM,
CBOMCTBEHHBIX JIOASAM. VIHOT/A ONMIICTBOPEHHE MapKUpPYeTCsl 3arjiaBHOW OyKBOMA,
HaIpuMep:

Laws catch flies, but let hornets go free (morc. Laws are like cobwebs which may
catch small flies, but let wasps and hornets break through) - «3akon uro mayruna -
IIIMEJTh MPOCKOYHT, & MyXa YBA3ZHETY;

Love lives in cottages as well as in courts - «1r060Bb KHUBET B JIauyrax Tak ke, KakK
¥ BO JIBOPLIAX»;

Anneropusi - BBIpQXEHUE OTBICYECHHOW WJEU B PA3BEPHYTOM XYJIOKECTBEHHOM
oOpase ¢ pa3BUTHEM CHUTYaIlUH U CtoxkeTa. OCOOCHHO U3BECTHBIM MPUMEPOM aJIETOPHH
B aHTJIMICKON JHUTEpaType SIBISETCS PEIUTHO3HO-IAUIAKTHIECKOoe TpousBencHue Jx.
bonb- sHa «[lyTh mamomHMKa», B MUPOBOH JuTeparype - «boxkecTBEHHas KOMEIsD
Hanre. [IpumepoM amieropus MOTYT CITY>KUTh Takke OaCHU M CKa3KH, TJE KUBOTHBIC,
SBIICHUSI TPUPOABI WU TPEAMETHI HANETSAIOTCS YEIOBEYSCKUMH CBOWCTBAMHU U
MIOTIAIAI0T B CUTYAIlUU, CHMBOJIM3UPYIOLIUE Pa3HBIC )KU3HCHHBIE TTOTOXKCHHSI.

[lepudpaz - Tpom, cocTOSIIMI B 3aMEHE HA3BaHUS MPEAMETa OIMHUCATEIHLHBIM
000pOTOM C YKa3aHHEM €T0 CYIIECTBEHHBIX, XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB, & UMEHHO:

A drug in the market. - 1) Hexomkuii ToBap, TOBap Ha KOTOPBIH HET CIpOCa,
3ajexanblii TOBap; 2) YEJNOBEK, KOTOPbIH HE MOMKET HaWTH NPUMEHEHUE CBOUM
CIIOCOOHOCTSIM;

HeobxoaumMo MOJYEpKHYTh, YTO TMOCKOJBKY MAaTepuajoM JIMTEPaTypHOTO
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NIPOM3BENICHUS SIBIISCTCS SI3bIK, a JIEKCHYECKash CHUCTeMa s3bIKa YXe cama 1o cebe
COJIEPKUT OOpa3HOCTh, TO B JIUTEPATYpHOM NPOU3BEIACHUU OOPA3HOCTH CO3ACTCS
B3aMMOJICHCTBHEM Y3YyalbHOW M KOHTEKCTYaJIbHOW OOpa3HOCTH ciioB. Mertadopsbl, Me-
TOHUMUU U CUHEKJIOXHU SBJISTFOTCSI YUCTO JICKCUYECKUMHU BBIPA3UTEILHBIMU CPEICTBAMH.

DONUTET €CTh TPOT JICKCUKO-CUHTAKCUUECKHM, TTOCKOJIBKY OH BBITIOJHSIET (DYHKITUIO
onpenenenus (a silvery laugh), unu obcrositensctBa (t0 smile cuttingly) o6parienus
(my sweet!), oTuuaercs HEOOA3aTEIBHO MMEPEHOCHBIM XapaKTEPOM BBIPAKAIOIIETO €ro
CJIOBa M 00s3aTEIILHBIM HaJTMYUEeM B HEM SMOTHBHBIX WJIM SKCIPECCHUBHBIX M JAPYTUX
KOHHOTAIWH, 0J1aro10pst KOTOPBIM BBIPA)Ka€TCsl OTHOIICHUE aBTOPa K MPEIMETY.

evil eye - 1) nypHoii rina3; 2) HegodposkenarenbHbiid B3, the bird of Jove -
oper,

CBOWCTBO OBITh AMUTETOM BO3HUKAET B CIIOBE WMJIM HECKOJHKHX CIOBaX TOJHKO B
COYETAaHWM C HA3BAaHWEM TIPEIMETa WJIU SBIICHUS, KOTOpbIe OH ompenensier. OcoOeHHO
qacTo B (YHKIWU DIHUTETOB BBICTYMAIOT WMEHA NpWUJIarateibHble W TPHYACTHSL.
HecmoTps Ha TO, 4TO TEPMUH «AMHUTET» SBISIETCS OAHUM W3 CaMbIX JIPEBHUX TEPMUHOB
CTHJIUCTUKHU, a MOXET ObITh, UMEHHO TIOATOMY, €AMHCTBA B €r0 olpenejcHnH HeT. Tak,
B.M. JKupmyHCKWii, pa3rpaHUYMBas SMUTET B IIMPOKOM W Y3KOM CMBICIIE CIIOBa,
MOHUMAET IO/ TIEPBLIM BCSIKOE OIpeIeSieHNe, BRIICISIIONIEe B MOHATHN CYIIECTBEHHBIN
NpHU3HAK, a MO SMUTETOM B Y3KOM CMBICTIE CIIOBA - OMpeEelieHue, KOTOPOe HE BBOJIUT
HOBOI'O MPU3HAKA, & IOBTOPSET MPU3HAK, YKE 3aKJIFOYCHHBIN B TOW WM UHOW CTEIICHU B
OTIpE/ICNIIEMOM CIIOBE.

CyIiecTByeT HECKOJIBKO Pa3HOBUAHOCTEH JMHUTETa MPUMEHUTEIHHO K HApOIHOM
MO33UH, TJE TEOPUS M TEPMHHOJOTHS SIUTETOB Hambojee MOoApoOHO pa3pabdOTaHBI.
PasnmuuaroT mocrostHHble smmTeThl (Conversational or standing epithet): green wood,
lady gay, fair lady, fair England, salt sea, salt tears, true love.

[ToCTOSIHHBIN SMUATET MOXKET OBITh TAaBTOJOTWYECKHM, TO €CTh YKa3biBaTh Ha
HEOOXOMUMBIA JUIs JaHHOro mnpeamera mnpusHak: SOft pillow, green wood, wm
orieHouHBIM: bony boy, bonnie young page, bonnie ship wu false steward, proud porter,
WM, HakoHell, onucareabHbIM: Silk napkin, silver cups, long tables.

9KCHpCCCI/IBHOCTB OIIMTETA ITOBBIIIACTCA 6]18.1“0,[[8.[)51 BBaHMOHCﬁCTBHIO C Apyrumu
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CTHJINCTUYECKIMH CPEICTBAMHM, 33 CUET CO3JaHMs IIETIOYKH JMHUTETOB, MOMEIICHUS B
MOCTIO3UITMIO, CMEIICHWs] W  TEPeNoJYMHEHHS, Tojodpa3uca, CIEIHATLHON
MeTadopudecKol aTpUOyTUBHONW KOHCTPYKIIMU C TMEPENOAYUMHEHUEM | JIPYTUMH
Croco6amu.

OKCIOMOPOH, WJIH OKCHMOPOH - TpPOIl, COCTOSIIMA B COCIWHEHUH JBYX
KOHTPACTHBIX IO 3HAYEHHUIO CJOB (OOBIYHO COJEpIKAIIMX AHTOHH- MHYHBIE CEMBb),
PaCKpPHIBAIONINI IIPOTHBOPEYUBOCTH OIHMCHIBAEMOTO:

A fool’s paradise - HepeanbHBI MUP, MUP WUTIO3UH, MPU3PAYHOE CUACTHE;

Two negatives make an affirmative - gBa oTpuIlaHHS COOTBETCTBYIOT
YTBEPXKJACHHUIO, MUHYC JIAIOT TLTFOC.

Ynorpebnenue 310l (HOpPMBI B TEKCTE OKA3BIBACTCS IS YUTATENs 3HAYUMBIM,
MIOCKOJIbKY OH CPaBHHMBAET C YIOTpPEOJICHHEM APYTrUX (OpM BO BCTPECUAIOMIUXCS €My
TEKCTax.

OxctoMopoH U MeTadopy OTHOCAT K KJaccy IOJyOTMEUEHHBIX CTpYKTyp. B
pa3roBopHBIX Okctomoponax Tuma terribly smart, awfully beautiful u 1. 1.
CEMaHTHUYECKOE COTJIACOBAHHWE MOXKET TOJHOCTHIO OTCYTCTBOBATH, MOCKOJIBKY TEPBBIH
KOMIIOHEHT BOOOINE YTpaTHJ JIEKCHUECKOE JEHOTATUBHOE 3HAYCHWE, COXpaHssl W
yCHJIMBAsi KOHHOTAITUIO SKCIIPECCUBHOCTH.

XyIOKECTBEHHBIN TEKCT XapaKTEpU3YeTCs BEChbMa CIIOXKHBIMU KOPPEISTHBHBIMU
CBSI3SIMH, OJlarojapss KOTOPBIM OCMBICICHHBIMH CTAHOBSATCS COYCTAHHS, KOTOPHIC B
U30JISIIIANA KOKYTCS COBEPILIEHHO JTUIIIEHHBIMHI CMBICIIA.

K ¢paseonornsmam BBICOKOTO CTHUIIMCTUYECKOTO TOHA OTHOCATCS MO3THU3MBI,
apxau3Mbl, BApBapU3Mbl 1 HHOCTPAHHBIE CJIOBA, KHIKHBIE CIIOBA.

[To3TU3MBI  ONpEneNsIoT KaK yCTOHYMBBIE OOOPOTHI,  YHOTPEOISIOIINECs
NPEUMYIIECTBCHHO B SI3BIKE MOA3WU. YUHUTHIBAas (YHKIIMOHAJIBHBIC W CTHIIMCTUYCCKHEC
0COOEHHOCTH TIO3THU3MOB, MX CIEAO0BAIO OBl pacCMaTPHUBATh HAPSAY C TEPMUHAMHU KaK
®E, umeromue TOIbKO (PYHKIIMOHATHHO-CTHIIMCTUIECKOE 3HAYCHHE W OIpEIeTICHHYIO
chepy ymnorpeOnenus. EAMHCTBEHHBIM NPU3HAKOM, KOTOPHIA OOBEAMHSET BCIO ITY
rpymiy, siBasercs ToT ¢akt, uto onu B XVII - XVIII Bekax mmpoko ynoTpebsiiuch B

IIO33NMHU KaK CHUHOHHWMbI HeﬁTpaﬂbHBIX CJIOB:
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enough to make the angels weep - HeBOJIBHO Clie3b HABOPAUMBAIOTCS, XOTh KOI'O
3acTaBUTH paciuiakathes («Measure for Measure», act LI, sc. 2);

I[To cBOEMY COCTaBY MOATH3MBI BEChbMa Pa3HOPOIHBI:

- crona Bxomasar apxam3mbl. affright - alarm, coil - disturbance, commix - to mix,
delve - to dig;

- apxanueckue hopmsl ciioB: betwixt - between, vale - valley, quoth - said, a down
- down, aspic - asp, corse - corpse;

- HCcTOpU3MBI: argosi - large merchant ship, casque - helmet;

- BTOPOCTETICHHBIC JICKCUKO-CEMaHTUYECKHUE BAPUAHTHI CJIOB:

adore - to worship as a deity, delicate - delightfull, depart - to go away;

- yucteie mosTu3Mel: Albion, alien, anarch, babe, brine u op. HexoTopsie aBTOpbI K
apxaum3MaM OTHocAT yctapeBmue ®PE, ocoOCHHO apxam3mbl, apxamdeckue (Gpopmbl H
UCTOPU3MBI, KOTOPBIE BCE BMECTE MPOTHBOIIOCTABIISIFOTCS HEOJIOTH3MaM. Y CTapeBIIIHe
®E, apxau3mbl, apxandeckue (GOpMbI U HUCTOPU3MBI OOBEAMHSIOTCS B OJHY TPYIIIY
UCKYCCTBEHHO, TIOTOMY 4YTO NPH TaKOM OOBCIAWHEHUU CMEIIMBAIOTCS J[BA Pa3HBIX
HOHSATHUSL - CTapeHue (OpMbI U CTAPCHHE JCHOTATa, KOTOPBIA BBIPAYKACTCS JTAHHOM
dbopmoii:

knight of the Round Table - pemaps Kpyrioro croma (oauH #3 phImapeit
JIETEHIAPHOTO KOPOJIsl ApTypa);

the New Learning - kynbsTypa snoxu Bo3poxaenus (B AHriuu 168B.);

Heosorusmel, Wi yCTOHYUBBIE OOOPOTHI, BOSHUKIIUE JJIsi 0003HAUCHHSI HOBBIX
NOHSATUHM, TI0 CBOEMY XapakKTepy TakKe HEOJHOPOJHBI, W 3Ta HEOTHOPOIHOCTh
oOyCIIOBJIEHA pa3IuuheM HOBU3HBI (OpMbI (pa3eosioru3mMa U HOBU3HBI JCHOTATa,
KOTOPBIM BOIUIONIEH B JaHHyK (opmy. Mcxons W3 3TOro, HEOJOTU3MBI MOXKHO
I0JIPa3ACIUTh Ha:

1)JIeKcudIeckue Heosoru3Mbel - @E, KoTopble 0003HAYAIOT HOBBIC IOHSTHS WJIH
HOBBIE OOBEKTHI:

free for all (morc. free-for-all) - sceobwas opaxa, ceanxa, nomacoexa,

2) CTWJINCTUYECKUE HEOJIOTU3Mbl - HOBble DE WM HOBBIE 3HAUEHUS CTapbIX

YCTOMYUBBIX OOOpPOTOB, KOTOphIE O0O0O03HAYAIOT YXKE€ CYIIECTBYIOIIUE MOHATUA U
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OOBEKTHI (HANpsdNCeHKa, 3aCMOUHAs CHAYKA, 6PYOUMbCA/8bIpYOUmMbBCs, Koaeca -
napxomuxku, wimp, ageism, off-the wall - absurdly or amusingly eccentric u op.)

HcTopu3Mbl TPOTUBOMIOCTABIISIFOTCST JISKCHYECKUM HeoJloru3MaM Kak ctapeie OF,
o0O3HAUAIOMIME YCTApPEeBIIME WM HECYIMIECTBYIONIME OOBEKTHI ¥  IOHSTHS,
0003HAYAIONIMM HOBBIE OOBEKTHI U MOHATUS. VICTOPU3MBI U JIEKCHYECKIE HEOJIOTH3MBI,
KaK MpaBWJIO, HE MMEIOT CHHOHMMOB |, CJIEJIOBATEILHO, HE 00pPa3yOT CTUIMCTHYECKUX
HapaJurM U He UMEIOT CTHIIMCTUYECKOTO 3HAYCHUS:

the blanket code - 3akon npe3uaenta Py3sensra ®@.J1., perynupyooiuii 3apijiary u
POAOHKUTEIHFHOCTh Pab0dero JHS BO BCEX OTPACIISAX MPOMBIIIIEHHOCTH;

- IPE3PUTENBHBIN TEPMHUH B OypKya3HON UCTOPHUUECKON HayKe.

Crunuctryeckue (QyHKIUU apXau3MOB 3aKIIOYAIOTCS B TOM, 4YTOOBI TpHUIATh
TEKCTY CTHJIUCTHYECKYIO OKPAcKy, CIIeNaTh €r0 OTIIMYHBIM OT TEKCTOB OOBIICHHOM
peun.

B mo06oMm si3bIKe B mpoliecce ero HCTOPUIECKOTO Pa3BUTHS HEM30EKHO TOSBIISETCS
3HAYUTEIbHOE KOJMM4yecTBO 3auMcTBOBaHHbIX DE. Cpeau 3aumcTBoBaHHbIX DE M0OXHO
BBIJICTIUTH JIUIIh HEKOTOPBIE OTIPEICIICHHBIC BHIbI

YCTOHYHMBBIX OOOPOTOB, XOTSI TPaHUIBI MEXIYy HHMH JIOBOJBHO YCIIOBHBI:
WHOCTPaHHbBIC BBIPAKCHHSI, BAPBAPU3MBI, SK30TH3MBI, 3auMCcTBOBaHHbBIE DE.

WHocTpaHHBIE BBIPQXEHHS - OTO EAWHMIBI JIPYrOoro  s3bIKa, KOTOPHIC
YIOTPEOISIFOTCS OKKa3MOHAITHHO TJIABHBIM obpazom B chepe
JUTEpPaTypHOOOPaOOTaHHOM peyH.

BapBapusMbl - clOBOCOYETaHHWs, 3aMMCTBOBAaHbIE W3 JPYTHX S3BIKOB, HO B
OTIPENIETICHHOW CTENEeHH «IIPUCTIOCOOJIGHHBIC» K HOPMaM s3bIKa-pEeLUNHECHTA |
yrmoTpebsieMble y3yalbHO, XOTs WX HHOS3BIYHOE MPOUCXOXKICHUE OIIYIIACTCs] BEChMa
OTUYETIINBO: apropos - kctatu ((dpani.); bon mot - octpoymHOe BbIpakeHue ((ppaHir.);
bon vivants - mroburenn xopomo moxuth (Ppanir.); beau monde - BeicIHii CBET
(¢pamnr.); ad avo - ¢ camoro Hauasna (;1at.); alter ego - apyroe «s» (;1at.).

DK30TH3MBI - 3aMMCTBOBaHHbIC MHOCTpaHHBIe DE, BXOIAIIHME B CUCTEMY S3bIKa-
perunuenTa, Ho 0003HAYAIOIINE SIBICHUS U O0BEKTHI, XapaKTEPHBIC TOJBKO JJIS S3bIKA-

UCTOYHUKA (BUrBaM, (h)bOpJ, CHAreTTu, OMCTPO, LIHAIC, BENbJ, MaTajgop U ap.). OHu,
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CCTECTBEHHO, HE HUMCIOT NapaJurMbl U IO3TOMY HE SIBJIIOTCS BBIPA3UTEIBHBIMU
CpeICTBaMU JAHHOTO S3bIKa, HO MOTYT OBITh HMCIIOJIb30BAaHBI IS CO3JAHHUS TEX HIIH
WHBIX CTHIIMCTHYECKUX IPUEMOB, HATIPUMED:

Basic English - «0eiicuk wHrHID (YIPOLICHHBIN aHTIMICKUN S3bIK CBEICHHBIN K
850 cnoBam) (Cozman Y. Ornenom Basic oOpazoBano mo HayaneHBIM OykBam British,
American, Scientific, International, Commercial);

VYnorpeOienne  BapBapu3MOB W HWHOCTPAHHBIX  BBIPQKEHUH  MOXKET
CBUJICTEJILCTBOBATh O CTPEMJICHUU TOBOPSIIIETO K CBOCOOPA3HON M3BICKAHHOCTH B PEYH
WIN O €r0 PEYeBOil MAHEPHOCTH.

OOmwupHYI0 4YacTh CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO AaHTIIMHCKOTO SI3bIKA
coctaBisiioT OE CHIKEHHOTO CTHUJIMCTHYECKOTO TOHA WIIM HEJIUTEPaTypHbIEC YCTOWYU-
Bble 000poThl. Croga Bxomar pa3roBopHble DE, nnm KOJIOKBHAIU3MBI, YCTOWYUBHIE
000pOT BbI MHTEpXaproHa (WM OOIIETo CIIeHTa), BBIPAKEHUS MPO(ECCHOHANBHBIX H
COLIMAJIBHBIX JKAPrOHOB (MJIM CHEIHMAJbHBIX CJICHTOB), AMAJICKTH3Mbl M BYJIbIapU3MBbI.
YacTto mpoBOIMMOE B JIMUTEpAType pasrpaHUUCHHE IMOHSATUH «CICHT» M (GKaprOH»
NPEJCTABISCTCS HEIEIeCO00pa3HbIM, MOCKOJIBKY TPAHHIBI MEXKIYy HUMH, €CIH OHH
BOOOINIE CYIIECTBYIOT, 3bIOKM ¥ HEYJOBUMBI, a CTHJIMCTHYECKOE pasziuuue -
MUHHMAJIHHO.

dpaseonornueckue 000POTHl CHUKEHHOTO CTHIIMCTHYECKOTO TOHA IO XapakTepy
«CHW)KEHHOCTW» MOXKHO pa30HMTh HA TpPU TPYIIIBL: JUTepaTypHO-pasroBopHeie (literary
colloquial), xapakTtepusyromiuecss €CTECTBEHHBIM  CHUTYaTHBHBIM  CHIDKEHHEM,
(baMuIbIpHO-pa3roBOpHBIe, HHTEp:KaproHusle u sxkaprounsie (familiar colloquial),
XapaKTepU3yIoIhecss HaMEPEeHHBIM CHIKeHueM, u Byisrapusmbel (low colloquial),
KOTOPBIM MPHUCYIIIE IMOIIMOHAIBHO MOTYSPKHYTOES CHUKCHHUE.

CoBO «CIeHT» BechbMa IMOMYJSIPHO, M MPOOJIeMe CJIEHra MOCBSIIEHO OOJBIIOe
KOJIMYECTBO pabOT Kak B POCCHMCKOW, Tak M B 3apyOexHoW muHrBHcTUKe. [lof
«CJICHIOM» MOHUMAIOT U mipocTopeuHble @F, 1 1uanekTu3Mbl, 1 HEOJOTU3MBI, U Kap-
TOHU3MBI, ¥ IIYTJIMBBIE CIIOBOOOpa30BaHMs, 1 MHOTOE Apyroe. ClieyeT OTMETUTh, 9TO
CJIICHTHJII HMHTEP)KAPTOH. HMMEET OMNPEICIICHHYI0 TEMAaTUYECKYI0 U OTHYECKYIO

HaIpaBJICHHOCTb, HAIIPUMEDP:
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an ambulance chaser - anBokar, HaBS3bIBAIOIIMI CBOM YCIYTH JIMIIAM,
MIOCTPAIABIIMM OT HECYACTHBIX CITYYacB.

Pa3HOBHIIHOCTBIO CHEIMATBHOTO CJICHra, WM aproHa, SBISIOTCS COIHABHBIC
KAprOHBI, WM CJIOM JICKCUKH, WCIIOJIb3yeMbIC OIPEACICHHBIMA COIUATBHBIMU
IpynrnamMe, B TOM 4YHCIIC M >KaprOHBI JCKIACCHUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB: BOPOBCKOMH
*aproH cant B AHrium, «OjaTHas My3bIka» B mapckoil Poccuu, BOpOBCKOE apro BO
®panruu. OCoOOEHHOCTHIO TAHHOTO CJI0S JIEKCHKH, B OTJIMYHE OT MPO(PECCHOHATN3MOB,
SIBJISICTCS. OTCYTCTBHE SKCIIPECCUBHOCTH, XOTSI TIEPEOCMBICIICHHE OOBIYHBIX YCTOMYUBBIX
000pOTOB, KOTOPBIC 3/1€Ch HUCIOJB3YIOTCS, MOKET OCHOBBIBATHCS Ha METO(OPUUCCKUX
nepeHocax. OcHoBHas ¢GyHKIUs 3THX DFE - CKPBITH CMBICT HEKOTOPBIX MOHATHNA OT
HETIOCBSAIICHHBIX, HATIPUMED:

yellow dog - moibIii TpyCIUBEII YeI0BeK; Mpe3peHHOEe CYMECTBO, TPOXBOCT.

[Tox BybrapuaMaMu OHUMAIOT BBIPAKEHUS, KOTOPBIC HE IPUHSATO YIIOTPEOISIThH B
o011IeCTBE BCIICACTBHUE UX TPYOOCTH M HEMPUCTOMHOCTH:

take smb. for an airing - youTs, yKOKOIUTH KOro-IM00 (yBE35 )KEPTBY 32 TOPOJI);

®FE CHWKEHHOTO CTUJIMCTUYECKOTO TOHA HCHOJB3YIOTCS B PA3IUYHBIX PEUEBBIX
chepax: ObITOBas pa3rOBOpHAas peub, SI3bIK Ta3eThl, S3BIK IMO33MU U S3BIK
XYJ0’)KECTBEHHOU JIUTEPATYPHI.

K TtepmuHam mnpumbikaloT HoMeHkiatypHble ®OFE, koTopele 0003Ha4aroT
crienuuuecKkrue TPEeIMEThl U OOBEKTHI, OTHOCSIIMECS K OMpeaesieHHON o0JacTu
YEJIOBEYCCKOW JICATENILHOCTH, Yalle BCEro Mnpo(ecCHOHANIBHOW, Kak HarpuMmep,
Ha3BaHUS MBIIII] U KOCTEH YeJI0BEYECKOTo Tejia, Ha3BaHUs 00pa3ioB (iopsl U (ayHBI,
MUHEPAJIOB, XUMHUYECKHX DJIEMEHTOB, THUIIOB MAIllMH, CTAHKOB, aBTOMOOWJICH W T. 1.,
Harpumep:

the roof of the mouth - né6o;

a cog in a machine - BunTHK MalMHbBI, MeJKas comika; to the backbone - 1o mo3ra
KocTeil, HackBo3b; black gold - «aeproe» 30moto; red lane - ropo.

CXOJTHBI C HOMEHKJIATYPHBIMH CJIOBAMH UCTOPH3MBI M SK30TH3MBI. MlcTOpHU3MBI —
®E, xoropsie 0003HAYAIOT MPEIMETHI, SBICHUS, MOHATHS, OTHOCSIIUECS K JAICKOMY

nponutomy, Hanpumep: the Old Thirteen - crapsiii rocynapcrBennsiii ¢uar CIIA (c
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n3zo0paxenreMm 13 3Be3a u 13 mojioc Mo mepBOHAYAIBHOMY YHCIY IITaToB); break on
the wheel - konecoBaTts;

little Englander - anrivyanuH, SIBISIOIIMKACS TPOTUBHUKOM UMIICPCKON TOJUTHKH.

DK30TU3MBl — YCTOWYMBBIE 000TamMH, 00O3HAYAIONINE MAaJOW3BECTHBIE, PEIKO
BCTpEUaIOLIUeCs 00bEKTHI peaJbHON JEMCTBUTENLHOCTH, HATIPUMED:

listen for the wings of Azrael - uyBcTBOBaTh mMpuOMMKEHHE cMepTH (A3pani -
aHTeJ CMEpTU y MycyinbMmaH); one’s evil genius - 3noii renmii; the blind god - Gor
mo0BH, Kynunon, Opot, Amyp; king’s (uru royal) evil - 3010TyXa.

Heckonpko ympoinas, UCTOPU3MbI MOKHO onpeaenutsh kak @F, ob6o3Hayaroiue
JIEHOTAThl, OTJAJEHHbIE OT HAaC BO BPEMEHHM, a SK30TU3Mbl — KaK BBIPAKECHMUS,
0003HayaIIMEe JEHOTAThl, OTJAJICHHbIE OT HAC B MPOCTpAaHCTBE. ECTeCTBEHHO, YTO
AK30TU3M OIpPEIETsACTCS KaK TaKOBOM TOJBKO C TOYKH 3PEHHSI OINPEEeIEHHOIO
SI3IKOBOT'O KOJUJIEKTHMBA — TO, YTO BOCIHPUHUMAETCS AHTJIMYAHUHOM KaK SK30THU3M
peanbHOM NEeHCTBUTEILHOCTH, HE SBIJISIETCS] 9K30TU3MOM JUIsl PYCCKOTI'0 M HA000POT.

Jlexcuueckre HEOJIOTH3MBI, OOJIBIIMHCTBO KOTOPBIX SIBISETCS TEPMHUHAMH WITU
HOMEHKJIATYPHBIMU  BBIPAKEHUSIMH, MPEACTABISAIOT CcOO0M HOBbIE (WM CTapbie)
MOHATHUSA A1 0003HAYEHMSI HOBBIX MPEIMETOB, IBJICHUHN, TIOHSITHI, HaIpUMeEp:

laser shopping - a system of shopping, where goods are subjected to laser scanning
at the check out to determine their price; porpromo - a video made to promote a pop
group or a record.

Ecnm nekcukaln30BaHHBIE COYETAHHWS TPAAULIMOHHO OTHOCHUMBIE B KadeCTBE
Ha3BaHUSl K OIpPEACIICHHOMY SBJIEHHUIO, COOBITUIO JAJIEKOr0 MPOIUIOro, HAYMHAIOT
BHOBb BXOJIUTH B PEYEBO 0OOPOT U MOIYy4YaTh APYTYIO MPEIMETHYIO OTHECEHHOCTD, TO
OHM BHauaje BOCIHPUHUMAIOTCS KAaK  «HEOJIOTM3MbI», OO0Jajaronie  sSpKou
BBIPA3UTEIHLHOCTHIO HOBU3HBI, XOTSI HOBBIM SIBJISIETCS JIMIITb 0ObEKT HOMUHAIIHH.

B cnenmaneHO# nuTepaType MaHHBIC BBIPAKEHUS HE O0JAA0T CTHIMCTUYECKON
3HAYUMOCTBIO — HX YNOTpeOJICHHE NEeTEPMUHUPOBAHO HOMUHATUBHON (yHKUMEH —
YETKO W HEJABYCMBICIEHHO O0O03HAYMTHh MPEAMET peur. B Xym0KeCTBEHHOW pedd OHU
MOTYT IPUOOPETaTh CTHIIMCTUYECKYIO 3HAYUMOCTh 0JIaroiapsi TOMY, YTO OHHM BCTYTIAlOT

B CHHTAarMaTH4C€CKHMC OTHOIICHHA C O60pOTaMI/I HHBIX CTHJIIMCTHYCCKHUX CJIOCB HIIHN C
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000pOTaMH HEUTPANBHOTO CTUJIS. B si3bIKE XyH0KECTBEHHOM JIUTEPATyphl UX OObIYHAsS
GYHKIIMS — XapakTepoJIOTUYECKas, OHM KaK Obl «IPUBSI3BIBAIOTY OIHMCHIBAEMBIC
COOBITHS K OIIPEICIEHHOMY MECTY U BPEMEHHU.

Takyto xxe Qynkuuio BermonHs0T U dk30TH3MBL | had a glass of Prune Magic in a
bistro (manenrkoe napmkckoe kade) and reflected on my lot (L. Durrell); That evening
after supper — they had dolmas (roay6ier u3 BuHOrpaaHbIX uctheB) — her father had
a taste for Middle Eastern food (D. Garnett); The prahu (mamaiickas yiomaka) was to start
at dawn on Thursday (W. Maugham).

B ToMm ciydae, Korja UCTOPU3M YNOTPEOJsAeTCS B KOHTEKCTE, KOTOPBIN SIBISETCS
JUIsl HETO HEXapaKTEPHBIM (CTHIIMCTUYECKHM MPUEM, OCHOBAHHBII HAa KOHCTEJUIALIMH),
OH MOJXKET CIYXHUThb CpPEICTBOM CO3/IaHHMS KOMOPUCTUYECKOTO, HWPOHUYECKOTO WIIN
capkactrueckoro 3¢dexra: «Here | am beside myself with troubles and that manu-
mitted mooncalf sends people to spy on me» (L. Durrell), rne coderanue mcropuszma
manumit — oTmyckaThb Ha BOJIIO, JaBaTh BOJIBHYI, OCBOOOXIaTh OT paOCTBa C
rpyboBaro-pa3zroBopusiM mooncalf — unuor, cozmaet romopucTrueckuit 3pdexr.

AHrnmiickas (pazeosniorust orau4aercs 00rarcTBOM (DYHKIIMOHATIBHO-CTUJIEBBIX U
AMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX CHUHOHUMOB. CTunuctudeckas okpacka ®OF, kak u cJoB,
00yCJIaBIIMBAET 3aKPEILIEHUE UX B ONPEIEICHHOM CTUJIE PEYH.

B cocraBe ¢pazeonoruu Beiaensercs ABe rpynibl OF:

- obmeynorpedburensubic OF, He nMeroye MOCTOSIHHOW CBSI3U C TEM WU HHBIM
(GYHKIIMOHAIBHBIM CTHIIEM;

- (pyHk1MoHanBHO 3aKkperuieHHbIe DE.

K nepBeiM MOXHO OTHeCTH Takue, kak: from time to time -

spemsi om spemenu, far and away - namnozo, 3nawumenvro, 2opazdo. OHU HaXOASAT
IIPUMEHEHNE B KHWKHOU U Pa3rOBOPHOM PEYM.

B ormuune ot oOuieynorpeOuTenbHON JIEKCHKH, TPECTABISAIONIEH BechbMa
3HAUMTEIBHYIO 4YacThb aHIJIMACKOrO S3bIKa M CJOBaps, 0OIIeynoTpeOuTenbHas
¢dpazeonoruss Mo KOJIMYECTBY €IUHHI] 3aHMMAaeT CKPOMHOE MECTO BO BCeil Macce
anrnuickux OFE.

CDYHKHI/IOHaHI)HO 3aKpPCIIJICHHBIC ®E cTUIMcTHYECKU HCOAHOPOAHBI: UX ITapaauIMbl
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OTJIMYAKOTCS  CTENEHBIO SKCIPECCUBHOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTHIO  AMOLMOHAJIBHBIX
CBOWCTB U T.II.

CambIil O0JBIION CTUIIMCTHYECKHUM MIIACT ()Pa3eosIOrMi COCTABISIET Pa3roBOpHAs
¢bpazeonorus, KOTopasi UCIOIb3yETCsl MPEUMYILIECTBEHHO B YCTHOM popme oO1ieHus, a B
MUCHMEHHOH peuH - B XyJI0)KECTBEHHOU JIuTeparype: Up one’s sleeves - cnycms pykasa;
to live in clover - kax coip 6 macne kamamocs. Ilpunannexanme kK Helh PE gacto
JAIOTCSI B TOJKOBBIX CIIOBApSIX 0€3 CTHIIMCTUYECKUX MOMET, OJTHAKO BCE YK€ BBIJICIISIOTCS
Ha ¢oHe obmeynoTpedbuTenbHbIx OF spKoit pa3roBOpHON OKPaCKOW, UyTh CHIXKEHHBIM,
(baMUIBSIPHBIM OTTEHKOM B 3BYYaHHUHU.

PasroBopusie @F, kak npaBuio, oOpa3Hbl, 4TO MPUAAET UM OCOOYIO SKCIIPECCHUIO,
KUBOCTb, SIPKOCTh.  YIHOTpeOJieHHWE MX B peYM  CIYXKUT  CBOEOOpa3HbIM
MIPOTUBOACHCTBUEM PEUEBBIM IITaMIaM, KaHIemsapusMam. [Ipocropeunas ¢paszeonorus,
B II€JIOM OJHM3Kasi K pa3rOBOPHOM, OTIMYAETCs OOJIBINEH CHIKEHHOCTHIO, HanmpuMep: t0
peek up one’s nose - szadupams HOC; elie pe3de 3BYUUT IPyOO-NPOCTOpEUHAS
¢dpazeornorus, B € COCTaB BXOJAT OpaHHbIEC YCTOWYHMBBIE COUYETAHUS, MPEACTABISIONINE
rpy0oe HapylIeHHE SI3bIKOBOM HOPMBI.

Hpyroii cTwiMcTHYecKuid TuiacT oOpa3yeT KHikHas —(paseonorus. OnHa
ynoTpeOnsaeTcss B KHUKHBIX (YHKIIMOHAIBHBIX CTWISAX, TMPEUMYIIECTBEHHO B
MMUCbMEHHOU PEYM.

B cocraBe kHmKHOM (hpa3eonoruu BeIIEIAETCS:

- HayyHas, TpeJCTaBisomas co0ol cocTaBHbIe TepMuHBL: center of gravity -
yenmp msxcecmu, thyroid gland - wumosuonas scenesa; school-leaving certificate -
ammecmam 3peaocmu,

- nyonmuucTtrueckas: people of good will - moou 0obpoii onu;

- ounmanpHO-neoBas: take place - umems mecmo,; presumption of innocence
npesymnyus Hegunoenocmu, PUt into operation - ggecmu 6 sxcniyamayuro.

Kamxnabix @E B aHTTUHCKOM SI3bIKE TOPa3/10 MEHbIIE, 4eM pa3roBOpHbIX (13 5000
@®FE, npuBeneHHbIX B «@Ppa3eosoOrM4eCcKOM CIIOBApPE AHIVIMMCKOIO S3bIKa» IOJ pe-
nakmuent Jbxona bimskmopa, Toapko 60 MMEOT MOMETKY “KHIKHOE”). B ux uucne He

TOJIbKO coOcTBeHHO @DFE, HO U (Ppa3eoNoru3upoBaHHBIE BBIPAKEHUS W3 HAYYHO-
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TEPMUHOJIOTUYECKUX M MPOPECCHOHATBHBIX CHCTEM, YIOTpeOJiieMble B MEPECHOCHOM
3HadeHud: bring to naught/nothing - ceoodums k nynio; lay it on thick - ceywyamo xkpacku.
Kumxkayro okpacky umerot 1 OF, npuieanme B 361K 13 00IIECTBCHHO-TTOJUTHYCCKOH,
MyOJIMIICTUYECKON 1 XyI0KECTBEHHOM TuTepaTypsl: SPirit of the law - oyx zaxomna.

Ocoboro  BHUMaHHS  3aCIyXMBAeT  CTHJIUCTHYECKas  XapaKTePUCTHKA
(pa3eosoOTHUECKUX CPEJACTB C TOYKH 3pPEHHS SMOLMOHAIBHO-IKCIPECCHBHON. Bes
dpaszeosiorust IEAUTCS HA JBE TPYIIIIHL:

- HEWTpaJibHasl, TO €CTh He 00J1a1ar01as KOHHOTATUBHBIMY 3HAYCHUSMU;

- DKCIPECCUBHO-OKPAIIICHHASI.

Hetitpansapix @E HemHOTO: Open meeting - omxpuimoe coopanue;, New Year -
Hoswill 200, each other - opye opyea w ppyrue. OHM BXOAST B COCTaB
obmeynotpedutensHOM (dpaseosiorun, GyHKIIMOHAIBHO HE 3aKkperieHHol. Kpome Toro,
cnenmanbapile PE  (HayuyHble, o(QHIMAIBHO-IEIOBBIC), HUMECIONIHEC  YETKYIO
(YHKIIMOHATIBHYID ~ TPUKPEIUICHHOCTb, TAK)KC  JIMIICHBI  JIOTIOJIHUTEIBHBIX
KOHHOTATHBHBIX 3HaducHuil: Adam’s apple - Aodamoso sbnoko, punctuation marks -
snaku npenunanus, length of service - mpyoosou cmaorc.

Mertadopuueckoe ynoTrpeOJieHHE MHOTUX TEPMUHOJOTMYECKHX  COYCTAHUM,
KOTOPOE COIPOBOXKIACTCS WX JACTCPMHUHOJIOTH3AIMCH, U3MEHSIET MX CTHIIUCTHUECKOES
Ka4eCTBO: OHU CTaHOBSTCS IKCIPECCHBHBIMH, KaK U BCSKUE 0oOpa3Hble BhipakeHwus: |f
speaking about success in this region it is not a proper time to draw a line. - Eciu 2oso-
pumbu 00 ycnexe 8 3mom oeile, mo euje He 8pems N00BOOUMb UMO2U.

BoJsblION CTUIIMCTHYECKUM IIACT COCTaBiBsitoT PE ¢ sApKoM 5MOLIMOHAIBHO-
OKCIPECCUBHOM  OKpacKoW, KoTopas  oOOycjioBieHa WX  MeTadOpUUYHOCTHIO,
UCIIOJIb30BAaHMEM B HHMX pPa3HOOOPa3HBIX BBIPA3UTENbHBIX cpeactB. Tak, ®E pas-
TOBOPHOI'O CTHJIS OKPAIICHBI B (DaMUIIbSIPHBIC, ITYTIMBBIC, HPOHUYHBIC, TPE3PUTEILHBIC
tona: like a bolt from the blue - xak cnez na conosy, a chicken-heart - moxpas kypuya, B
TO BpeMs KaK KHW)KHBIM ()pa3eosiorM3MaM MPHCYINE BO3BBIIMICHHOE, TOPKECTBEHHOE
3pyuanue: to leave this world - yumu u3 swcusnu, noxunyme opennwiii mup; 10 blow up
the bridge - corceuv mocmet.

Ynorpebsnenne OF npuaaer peun XKHUBOCTh U 00pa3HOCTh, UMEHHO 1modTomy DE
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UCTIOJNB3YIOTCSI HE TOJBKO B JKMBOW pPa3rOBOPHOM PEUYHM, HO YACTO CIYXkaT CPEICTBOM
BBIPOKEHUS MBICTICH KYpPHAIMCTOB, MHCATEICH, IOMOPHUCTOB, CAaTUPUKOB. TBOpUECKOE
npeobpazoBanre OF 3aciyxuBaer 6onee moapoOHoro paccMorperus. OcTaHOBUMCS Ha
HEKOTOPBIX MpreMax (pa3eoIornaeckoro HOBATOPCTBA KYPHAIMCTOB U TTUCATEIICH.

VcnibITaHHBIM CTUITUCTHYECKUM TIpUeMOM OOHOBJeHHsS ceMaHTuku DFE sBusercs
U3MEHEHHNE B HUX KOJIMYeCcTBa KOMIOHEHTOB. OHO BBIpa)KaeTCsl B PACIIUPEHUH COCTaBa
dpaszeonorn3ma 3a C4eT yIOoTPEOJICHHS CIIOB C TEM WM WHBIM KOMIIOHEHTOM, YTO MOXET
U3MEHUTH (Ppa3zeosioru3M J0 HEY3HABa€MOCTH, MPHUAAB €My HOBYIO o0Opa3Hyr (opmy,
nanpumep: to foam at the mouth - doxaseieams umo- 6o ¢ nenou y pma. 1’ve never
seen him so angry. He foamed, white- foamed at the mouth. - noBbimeHHas
CTHJIMCTHYECKAss OKpacka B TIPUBEICHHOM IMPHMEpPE JJOCTHTaeTCs, IMPEXKIE BCETO,
pacimmpeHueM KOJUYeCTBA KOMIIOHEHTOB, YTO TO3BOJISIET TPHIIATh BBICKA3bIBAHUIO
0CO0YI0 AMOIMOHATFHYIO AKCIIPECCUBHOCTh. B MHBIX cilydasx HaONIOAACTCS PEayKITUs
(cokparenue) cocraBa (ppazeosioru3Ma, 4TO TAK)KE CBSI3aHO C €r0 TMEePEOCMBICICHUEM,
HanpuMmep: hot be beauty but be born happy - we poouce xkpacusou, a pooucw
cuacmaueol. B pednm dYacTO UCHONB3yeTCs OTCEYCHHAs TepBas 4YacTh 3TOTO
¢dpazeosoru3ma, 4To CO3/1a€T HOBBIM ahOpU3M «KpacoTa - HCTOYHUK HeCHaCThs».

3amMeHa  CJIOBapHBIX  KOMIIOHEHTOB  (DPa3e€oJOTHUYECKUX  OOOpOTOB  TaKkKe
UCTIONB3YeTCs [UIsl MX WPOHWYECKOro mepeocMbicieHus. [logoOHoe mpeoOpa3oBaHue
(b pa3eoIornuecKnX BRIPAKEHUIN MPUBOAUT K KOPEHHOMY M3MEHEHHUIO WX 3HAYCHUS, YTO
co3maer octpocarupuueckuii 3ddexr. CBoeoOpa3HBIM CTUIMCTUYECKUM IPHEMOM B
ucnonbs3oBannu OF sBisieTcss KoHmamunayus HeckoabKux evipasiceruti (ACTIOIb30BaHUE
JBYX Pa3jaN4YHbIX 110 3HaueHH0 OF B 0HOM MPENIIOKEHNN).

Takoe  «ckpemieHWe»  BO3Bpam@aeT  (ppa3eosloTMYecCKUM  KOMITOHEHTaM
NEpPBOHAYAIIBLHOE JIeKCHUYecKoe 3HaueHue, a camu DE BoBiekaeT B HOBYIO OOpa3HYIO
CHUCTEMY, UYTO TPHUIAET OCOOYH0 CEMAaHTHYECKYI0 E€MKOCTh U OSKCIPECCUBHOCTH
o00HBIM KajlaMOypam.

OpanM U3 HanboJsiee SIPKUX CTHIMCTUYECKUX NpueMoB oOHOBieHus DF sBisercs
paspylieHre ux o0pa3HOro 3HAUEHUS, IPU ATOM BHEITHE (Ppa3eooru3M He H3MEHICTCH,

HE YyTpauuBaeT cBoe MeTadopUyYecKOe 3HAUYE€HHE M BOCHPUHHMMAETCS OYKBaJIbHO,
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narnpumep: The opened letter was received by the writer Brown. It turned out that it was
his chief who made his letters opened. B momo0OHBIX cuTyalusXx BOZHUKAIOT KaIaMOypHl,
MOCTPOCHHbIE HAa TaK Ha3biBaeMoO#l BHeliHeld oMoHMMUU DE u cBOOOAHBIX COUYETaHUMN
CJIOB.

VYnorpebnenne B peun DE coszmaer ompeneneHHble TPYIHOCTH, MOCKOJIBKY
A3BIKOBasi HOpMa TpeOyeT MX TOYHOTO BOCHPOM3BEACHHMS, YTO HE BCErJla YUUTHIBACTCA
roBOpAIKMU. Tak, B HEHOPMHUPOBAHHOM PEYH TIOBOJIBHO YaCTO BCTPEYAIOTCS COUETAHUS,
obpasoBanHbie U3 OE 1 M30BITOYHBIX ONpEICICHUN K UX KOMIIOHEHTaM, Hanpumep: the
heavy Thsiph’s labour - msorcenvui  cusugpos mpyo. Pacummpenue cocraBa
¢dpazeonorusma B MOAOOHBIX CiIy4asx HE ompaBaaHo. HecMoTps Ha CIOXHOCTh H
MHOTOTPaHHOCTh 3HaueHH u ¢opM @DE u Ha HaIMUME HEKOTOPHIX TPYIHOCTEH
ucrnonb3oBanus OE B )KMBOW pa3srOBOPHOU peuH, OHU SABIIAIOTCSA OAHUM U3 CAMBIX APKHUX
OpYIWi BBIPAXKECHUS YEJIOBEYECKUX SMOLMMN 4yBCTB. lIponieHT Hamuuusa OFE B s3bike
TECHO CBSI3aH C MOKA3aTeJIEM PA3BUTHS KyJIbTYpPbl TOTO WX MHOTO HAPOAA, OCKOIBKY
@OFE ¥ uX 3TUMOJIOTHS SIBJISIFOTCS BBIPAXKEHUEM 3TOM CaMOW KYJIbTYPBI.

Tpamuuuu w1 0oOblYaM  CYMTAIOTCS  HErJaCHbIMM  OCHOBOIOJIO)KHHUKAMU
Bo3HUKHOBeHUsT DE B peun. OpHako, HeNb3sd MPOJOJKATH YHMOTPEOISITh B >KUBOU
pasroBopHoil peun Bce DE Ge3 uckmoueHus. MHorue M3 HUX C TEUCHHEM BpPEMEHU
yCTapeBaloT, U UX YIOTPEOICHUE MOMKET MOKA3aThCsl CMEIIHBIM, OCOOEHHO 3TO KacaeTcs
T€X, KTO U3y4aeT UHOCTPAHHBIN SI3bIK.

AHTJTUUCKUI SI3bIK C TOYKM 3pEHHS Hajauuus B ero ooOmmpHou cucreme OE u
dbpazeosoruueckux OOOPOTOB SIBJISETCS, MOXKaNyH, OAHUM U3 caMbix Ooratbix. ®OF
3aHUMAIOT OTPOMHBIM IIJIACT B €ro CTpykType. Bce coObITHS, Tpoucxonsiue B
BenukoOpuranuu, oTpaxaroTcss BO (Ppa3eosoruu: MNOJUTHYECKas >KU3Hb, CIOPT,
KyJIbTYpHBIC COOBITHS, TOBCEAHEBHAS JKU3Hb. OJTO JIAIIb HEMOJHBIA CIUCOK TEM,
OTPaXCHHBIX B aHTJIMHUCKHUX (pa3eosIoru3Max.

[lonsiTue «BHYTpeHHSsE ¢Gopmay TEepBHIM BBEN B JIMHTBUCTUKY Buibreabm
['ym6ombaT. BHYTpeHHsAsT opMa MOHUMAETCS KaK UCXOHO-3TUMOJIOTUYECKOE 3HAUCHUE
ClIoBa WJIM Kak oOpa3Hble SJIEMEHTBHl B €ro 3HaueHuM. BHyTtpeHHsiss ¢gopma DE

3HAYUTENbHO Oosiee CTOWKas, 4YeM BHYTPEHHss (opMa CcJIoBa, YTO OOBSCHSAETCS
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npeoOpa3oBaHHBIM  XapakTepoM  (ppa3eoslorTHYecKoro 3HaueHUus, NpeodianaHuemM
motuBupoBaHHbIX ®DE, ux pazgensHO 0QOpPMIEHHOCTHIO, a TaKXKe CIeuu(UKON Hx
B3aMMOOTHOIIEHUH C IPOTOTUTIAMH.

B ocnHoBe kaxaoro ¢paszeonorusma JeKUT IpOTOTUI. [IpoTOTHIT - 3TO «Pa3IUIHOTO
poJia acCcOLMAaTUBHBIE OTHOIICHUS: UCTOPUUYECKUE, (POIBKIOPHBIE, TEKCTOBBIE, TO €CTh
¢dboH 001X 3HAHUH, CBA3aHHBIX C UICTOPUUYECKUMU TPAIUIUSAMH, (haKTaMH, peasTusiMHu,
(b OJBKIOPHBIMU TTPEICTABICHUSIMHA, PEITUTHO3HBIMUA BEPOBAHUSIMHU U X aTPHOyTaMH...»

Buytpennsisi ¢opma DE - »5T0 3HaueHWEe €ro NPOTOTHMNA, C KOTOPBIM
¢dpazeosornueckoe 3HaUCHUE CBA3aHO 3TUMOJIOTHYECKH. OHA MOXKET OBITh KUBOM, T. €.
OCO3HABaThCSl Ha COBPEMEHHOM 3Tale pa3BUTUA fA3bIKA, WM MEPTBOH, T. €. Qopma
dbpazeosorusma Korjaa- To Oblaa xuBoi wim stumosiorust OE HeusBecTHa.

B anrmmiickux ®FE ¢ xuBoil BHyTpeHHEH (opmoii cioBo head accomumpyercs ¢
uHTeIUIeKTOM, heart - ¢ smomusamu, leg - ¢ xomp0Oo0#, tongue - ¢ peusto, drop - c
MHUHHMaJIbHBIM KOJIruecTBOM u Ap. (Clear one’s head - enecmu sicnocmo 6 moiciu,; 0Ne’s
heart’s desire - 3asemnoe, coxposennoe sicenanue; npeomem Hceranull, 60HCOCICHULL,
stretch one’s legs - pasmsme nocu, npocynsmecs,; drop by drop - kanis no kanne,
NOCMENEHHO).

He Bce ®FE nmpoxonar oauH U TOT ke MyTh pa3BuTHs, T.e. He Bce DE 00o3HauaroT
MO3HAHHBIE YEJIOBEKOM OOBEKTHI BHE SI3BIKOBOH JEHCTBUTEIHLHOCTH, B TOM YHUCIE H
(danTacTHyecKre, Tak Kak B UX OCHOBE JekaT pasHble mpoToTunbl. A.B. KyHun BbI-
JIeNIIeT YeThIpe OCHOBHBIX BUa MpoToTurioB ME: pedeBbie, sI3bIKOBHIE, BHES3BIKOBBIE U
cMmemanHbie. BHyTpeHHME (QopMBbl OBIBalOT MPOCTBIMUA WM CJIOXHBIMU. PedeBbIM U
S3BIKOBBIM MPOTOTHIIAM COOTBETCTBYET IMPOCTasl WM CIOXHAas BHYTpPEeHHsAs (opma, a
BHE- SI3IKOBBIM M CMEIIAHHBIM - CIIOJKHASI.

- PeueBbie MPOTOTHMBI, K KOTOPBHIM OTHOCSTCSI OOOpPOTHI C MPO3PAYHOI
BHYTpeHHeH Gopmoii (get up (rise) in the world -uomu 6 copy). Bayrpennss popma OE
doctors differ - mmenus aemopumemos pacxoosmcs, ocHOBaHa Ha 00pa3HOM
NEPEOCMBICIICHUN CHUTYyallud, B KOTOPOW JOKTOpa HE CMOTJH NPUUTH K €IUHOMY
MHeHHi0. MHorue ®E ¢ xuBOi BHYTpeHHEW (opMOH HE HMEIOT MNPOTOTHUIIOB H

BO3HHUKJIM B pe3yiibTaTe mosiéta gantasun ux cosaareieit (charge (fight) the windmills.
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- S3eikoBbie mpoToTUIBI - 3T0 DE, oT KOTOpHIX OOpaszoBaHbl apyrue PE (ot
nocioBuibl make hay while the sun shines = xyu acenezo, noka copsuo odpaszoBaH
¢bpazeonorusm make hay - ucnonvzosams yooouwiti momenm; the milk is spilled - dena
Yyorce He nonpasuius [IIPOUCXOIUT OT IMOCIIOBHIIBI there is no use crying over spilt milk.

- BHes3bIKOBBIE TPOTOTHUIHI BOCXOIAT K JIETCHIAM, TPAJAUIIUSIM ¥ UCTOPUICCKIM
dakram (have kissed the Blarney stone - 6simo abcmeyom (10 TpaguIvK KaXKablH,
MOLIEJIOBABIIMM KaMEHb, Haxomsumuucs B 3aMke biapun B Upnanaum, momydan map
JLCTUBOU PeUn)).

- CMernianHble MPOTOTHUIBI BOCXOAAT K TEKCTY, KaK K MepBOUCTOYHUKY (@ girl
Friday - nomowmnuya, «npasas pyka», Haoéxcuviti pabomuux (0cod o Oesyuike-
cekpemape) 00pa3oBaHo 1Mo aHajoruu ¢ @ man Friday - Ilsmuuya, éepuoiii, npedarnmwiii
ciyea [mo umenu BepHoro ciayru B pomane . Jlebo «Poournson Kpyzon»]).

Taxum 06pa3oM, 4TOOBI ONpeneanTh (Ppazeosoruyeckuii 0opa3 (€ro BHyTPEHHIOKO
(dopmy) HeOOXOAMMBI STHOKYJILTYPHBIC CBEJCHUS, M, 00paIIasCh y)Ke K HUM, Mbl MOXEM

o0Opa3Ho MOTUBHpOBaTh U 3HaueHusI DE.

3.4. KyabstypoJsornueckuii anaaus anriamicknx @K,

AHTIIMHACKHINA S3bIK OYEHb 0OTaT MIMOMATUYECKUMHU BBIPAXKEHUSAMHU, TOCIOBHUIIAMU
U TIOTOBOPKaMH, KOTOpBIE IIOCTOSIHHO BCTPEYAKOTCSA B JIMTEpaType, B Tras3erax, B
¢unbMax, B mepefavax paavo U TEIEBHUIICHUS, a TaK )K€ B KAKIOM JHEBHOM OOIIECHUH
aHIVINYaH, aMEPUKAHIIEB, KAHALIEB, aBCTPAIMNLIEB. 3 M3BECTHBIX HAayKe SI3BIKOB HET
TaKHUX, B KOTOPBIX ObI COBCEM HE OBLJIO UAMOM, (PPa3EOJOrHIECKUX 000POTOB, TOCIOBUIL
u 1noroBopok. Ho anramiickuii sa3pik oOomien Bcex. [locioBuIlbI M MOTOBOPKHU
MHOroOOpa3Hbl, OHM HAXOIATCA Kak Obl BHE BPEMEHHOIO IIPOCTPAHCTBA.
JleiicTBUTENBHO, B Kakoe Obl BpeMsi Mbl HE MM, TOCIOBHIIBI, U TIOTOBOPKH BCETIa
OCTaHyTCsl AaKTyaJIbHbIMM, NIPUXOIAIIMMMCSA Bcerna K Mecry. B mocnoBumax u
IIOTOBOpPKax OTpak€H OOrarblii HCTOPUYECKUH ONBIT Hapoja, IpenCTaBICHMS,

CBSI3aHHBIC C TPYJIOBOM EATEILHOCTHIO, OBITOM U KYJIBTYPOU JIFOJICH.
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HeobxoauMO OTMETUTh, YTO MHOTHE AHTJMHCKHE W PYCCKHE TIOCIOBHUIBI M
MOTOBOPKHM MHOTO3HAYHBI, YTO JENaeT WX TPYAHBIMHU ISl TOJIKOBAHUS W CPaBHEHHUS.
Tem He MeHee, BaKHO NOMHHUTb, 4YTO, CKJIAAbIBAsICh B PAa3IUYHBIX HCTOPUUYECKHUX
YCIIOBUSIX, aHTJIMUCKUE U PYCCKUE TTOTOBOPKHU U TIOCJIOBHUIIBI JJISI BBIPAXKEHUSI OJHOU U
TOM K€ WM CXOJHOM MBICIM YacTO HUCIOJb30BAJIM pa3jiMuHble 00pa3bl, KOTOPHIE, B
CBOIO OYepe/lb, OTPAXKAIOT PA3TUUYHBIA COLMATBHBINA YKIIA U ObIT ABYX HAPOJIOB U YaCTO
HE SIBIISTIOTCS a0COTIOTHBIMHU YKBUBAJICHTAMH.

Kynbryponorndeckuit ananus anriauickux @OE Mbl OCyHIECTBUIM ClEAYIOLIUM
obpazom:

1. Cnauana u3 800 mnocCIOBHII W TIOTOBOPOK, IPUBEIEHHBIX aBTOpamu P.
Paiinayrom 1 K. Yurtunrom Obui BbIOpaHbI OCIOBUIIBI M TOTOBOPKHU, OTHOCSILIUECS K
TeMme «JInuHas )KU3Hb» U UX 0Ka3anoch 78.

2. 3arem ObUT caenaH STUMOJIOTHYECKUU aHANIW3 JaHHOTO Marepuana, B
pe3ynbTaTe, KOTOporo ObUIH MOTYYEHBI CIEAYIOIINE CBEACHMUS:

Haponnoe mnpoucxoxaenne - 64 wim 82 % TOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH;
3aMMCTBOBaHHbIE W3 JpYrux s3blkoB — 1 wmm 1 %; Oubnetickue — 4 wnm 5%;
3aMMCTBOBAHHbIE M3 JHUTEPATYPHBIX MCTOYHUKOB — 9 wmimm 12 %. Takum oOpazom
MOXHO CJIelaTh BBIBOJI, YTO OOJIBITUHCTBO TOCIOBUIl M TOTOBOPOK, KACAIOIIUXCS
JUYHOM JKU3HU WMEIOT HApOJHOE MPOUCXOXKJIECHUE U SIBJISIIOTCS OTPaKEHUEM OIbITa
HOCHTEJIEN S3bIKA.

3. CrneayroomuM 3TanoM ObUIO paclpeiesieHre MaTepuaia Ha noArpynmnsl. B xome
uccnenoBanus 6pu10 BhifieaeHo 11 rpynm: «Jlom», «JIroGomnbITcTBOY, «CyObOopauHaius»,
«YmepenHocTb», «TaitHby, «Jlpy3ps u paeHsru», «py3bs», «bpak», «CemeliHbie
OTHOIIICHUS», «3aBOCBaHUE CUMIATUNY, «J[F000Bb». KoMnuecTBEHHBIN COCTaB Ka) oM
cnenyromuii: «om» - 4, «JIrobonbiTcTBO» - 6, «CybopauHarms» - 12, « YMEpEeHHOCTbY»
- 4, «Tawtaey - 3, «/Apy3esa» - 7, «llpy3bst u nensru» - 7, «bpak» - 8, «Cemeiinbie

OTHOWICHUM -15, «3aBoeBaHne cuMmIaTum» - 5, «JIr000BEY - 7.
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3aMMCTBOBaAHH
ble n3
NNTEpPaTypHbIX 3aMMCTBOBaAHH
NCTOYHMKOB ble U3 ApYrmx
" 12% A3bIKOB
6ubneinckmne 1%
5%

HapogHoe
NPOUCXOXKAEHN
e
82%

Pucynok 1. JluarpaMMa HCTOYHHKOB NMPOUCXO0KAeHUA aHTIMiCKNX DE.

HerpynHo 3ameTuTh, 4YTO COTJIaCHO JAaHHOMY HCCJIEIOBAaHUIO, HauOoIee
3HQYUMBIMU CTOPOHAMHU JKW3HU AaHIJIMYaH SBJISIIOTCS. OTHOLIEHUS B CEMBE H
cyoopaunanws. Jpy3bs, JTIFOOOBH M ICHEKHBIN OTHOIICHHS HMEIOT PABHYIO 3HAYUMOCTD.

4. Ha 3ak1t04nTEIbHOM 3Tale UCCIEI0BAHUA Kaxaas noarpynna anriuickux OF
HaMu ObLJIa B OT/IENIHOCTH MPOaHAIN3UPOBAHA.

4.1 lloarpynna «Jlom» COCTOUT U3 CAEAYIOIINX BbICKAa3bIBAaHUI:

e Jlom aHrmuanuHa — 3T0 ero kpemoctb. An Englishmen’s house is his castle.

e [Iyctemupinaraetcs. Let the world wag.

e 3amaj, BOCTOK, a oM Jaydire. East or west, home is best.

e Her mecrta paBHoro qomy. There is no place like home. (JIx. ITeitn)

Takum 00pa3om, MOKHO HaOJI0IaTh MPUBS3aHHOCTh AHTJIMYaH K COOCTBEHHOMY

nomy. IlogoOHOe OTHOIIEHHE BUAMM U B pycckoil Tpaauiuu. «B roctsax xopoio, a

JOMa JTy4ILEe»
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nogrpynnbl U UX KonnyecrseHHbin COCTaB
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KO/IMYeCTBEHHbIN COCTaB

Pucynok 2. Paznenenue anriamiickux ®E Ha noarpynnsi
U X KOJIHYeCTBEHHBII COCTAaB.

4.2 Tloarpymnma «/Ipy3bsi»:

e YMHBIM YeJIOBEK HUKOIJA He ObIBaeT MEHEC OJMHOKHM, YeM KOTrJa OH OoauH. A
wise man is never less alone than when alone.

¢ bounbIoit ropoi, 60abII0€ OAMHOUYECTBO. Agreatcity, agreatsolitude. (rpeq)

e JIseronoBbutyuiieoanoi. TWO heads are better than one.

¢ Xopomaskomnanusi— myrekopoue. Good company on the road is the shortest cut.

¢ J[Boe 3TO KOMMaHMs, a Tpoe HeT. TWO IS a company, three is none.

e Jlpyr B 6ene ecth Hactosimuil apyr. A friend in need is a friend indeed.

e Kuuru u npys3bst 1omkHBI ObITh penkumu. Books and friends should be few but
good.

PaCCManI/IBa}I JAaHHBIC ITIOCJIOBHUIIBI, JICTKO 3aMCTUTH TO, UTO aHITIMYaHUH OCO3HACT
BaXHOCTh JApPYKObI, HO BCE >X€ CTPEMHUTCS OTPAHUYUTH KPYI CBOUX 3HAKOMBIX.
[IpoTHBOIONIOXKHOE MHEHHE BUIUM B pycckoi mocnoBuiie «He umeit cto pyOnel, a

umen 100 npyzein».
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4.3 Tloarpymma «/[py3bst u EeHBIW» OXBATHIBAET BBICKA3BIBAHUS:

* YV KOro Tyroi KOIIeNeK, TOT He UCIBIThIBAET HeloCTaTKa B Apy3biax. He that hath
a full purse never wanted a friend.

» [IIyTkn Goratoro Bcernma cmemrabl. A rich man’s joke is always funny.

* YV ycrmexa MHOTO Jipy3eit. Success has many friends.

» OJ0/OKMIIBIACHBIH, TToTepsembapyra. Lend your money and lose your friend.

= He 3anumaii u He ogammkuBaid. Neither a borrower nor a lender be.

» borarcTBOo co3maeT Jpysel, Hy)Kaa Mx HChbIThiBaeT. Prosperity makes friends,
adversity tries them.

= 5] Gorat u apyr mHe paxn. ['me nmomkok? A on — moxuok. When | lent | had a
friend, when | asked he was unkind.

Hanuro ¢axt, roBopsmimii 0 ToM, 4TO IEHI'H HE BCETIa CIIOCOOCTBYIOT IPYKOeE.

4.4 Tloarpynna «CyOopauHanusi» COAEPXUT 12 enuHul, U 1O CBOEMY
KOJIMYECTBEHHOMY COCTaBY CTOMT Ha BTOPOM MECTE:

» Jlaxke JydImmM Jpy3bsAM TPUXOIMTCS paccraBaThes. The best of friends must
part. (bubJ.)

» [TocTostHHOMY TOCTIO HE pajbl. A constant guest is never welcome.

» Orpama BeIpacTtacT— Japyx0a pacuseraet. A hedge between keeps friendship
green.

= Yewm BhIIIe 3a00pbl, TeM Jyurie cocenu. Good fences make good neighbours.

» JIroOu cBoero cocena, HO M3-3a BBICOKOTO 3abopa. Love your neighbor, yet pull
down your fences.

» He n3nammBaii cBoero «3apaBcTByi». Do not wear out your welcome.

» Jlyis yBaskeHHs HY)KHO paccTostHue. Respect is greater from a distance.

» PaccrosiHue npumaeT Buay odapoBanue. Distance lends enchantment to the view.
(T. Kemn6emn)

» Xo3s1H He ObiBaeT s ciyru repoem. NO man is a hero to his valet.

» Her npopoka B oTeuecTBe CBoeM M B jgoMe cBoeM.A prophet is not without
honours, save in his own country, and in his house. (6u6.1.)

» daMUIBSIPHOCT TIOPOXKIACT peHeopexenne. Familiarity breeds contempt.
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= Jla yoepexer meHs ['ocroas OT MOMX Jpy3eH, a OT BparoB s cam yOeperych.
May god defend me from my friends; | can defend myself from my enemies.

I[aHHBIC IMOCJIOBHUIBI IMMOATBCPKAAIOT CYIICCTBYIOIUEC MHCHHUC 00 aHrIM4YaHax Kak
OYCHb 3aMKHYTbLIX H (bOpMaJ'IBHBIX JJHOOAX. HezaBucumocts u 3aiuTa  JIMYHOTO
MMPpOCTpPpAaHCTBA UMCIOT OYCHDb 00JIBIIIOE 3HAUCHUE.

4.5 Ioarpynna « TalHbD):

e ¥V xaxmoil ceMbu cBoii ckeier B mkady. Every family has a skeleton in the
cupboard.

e He crupaii cBoero rps3Horo Oenbs Ha yronsx. Don’t wash your dirty linen in
public.

e He Oounraii 3a neepsimu 1mikossl. Don’t tell tales out of school

Eme opna rpynma TMOCIOBHUIl, TOBOPSIIMX U HEOOXOAUMOCTH  JIMYHOTO
IMPOCTPAHCTBA U COXPAHCHHUN HEKOU AUCTAHOWH B OTHOIICHUAX MCXKIY JIIOAbMU.

4.6 Tlonrpynma «JIx060BITCTBOY:

» JIroOonbITcTBO TIOTYOMITO KOtiKy. Curiosity killed a cat.

» Kto, moaciymuBaeT, 100pa o cebe He ycubimuT. Eavesdroppers never hear any
good of themselves.

» M3numiHe Tr000NBITHRIX M3rHAIW U3 pas. T00 much curiosity lost paradise. (A.
ben)

* PriOka, koTopas mpoOyeT o0y MPUMAHKY, CKOpel monajeT Ha Kpro4yok. The
fish will soon be caught that nubbles at every bait.

» KTo mojacmaTpuBaeT B 3aMOYHYIO CKBaXXHHY, MOXKET OBITh pa3IocajoBaH TEM,
gyto yBuaut. He who peeps through a hole may see what will vex him.

4.7 Tloarpymnma «bpak» oXBaThIBa€T TaKHE BHICKA3bIBAHMS KaK:

» MMeromuii »KeHy U JCTEH OTAaeT UX B 3al0KHUKK cyapOe. He that hath wife and
children hath given hostages to fortune. (®.bskoH)

» CTpaHCTBYIOIIMI B OJUHOYKY CTpaHCTBYeT ObicTpee Bcex. He travels the fastest
who travels alone.(P. Kuriunr)

= CynpyxkectBo — 310 Kanaanbl. Wedlockisapadlock.
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» bpak— aT0 notepes. Marriage is a lottery.

» bpak u coBepmaroTcs Ha HeOecax. Marriages are made in heaven.

» CnaceHne B 4Ymclie (My)X4rMHa W30eraeT >KCHUTHOBI, JeNs MPHUBSI3aHHOCTU CO
MHOTHMH JieByiikamu). There is safety in numbers.

» beicTpast )xeHuTBEOa— josroe packasuue. Mary in haste, and repent at leisure.

» CHayaJia HaOXKUBUCH, a TOTOM »eHuck. First thrive and then wive.

» Korga Bonk(Hec4acThe) CTYYUTCS B JABEPH, JIIOOOBH BHINPBHITUBACT B OKHO.When
the wolf comes at the door, love creeps out of the window.

MoxHO chaenath BBIBOJA O TOM, 4YTO HEOOAYMaHHBIM Opak SBIAETCS MOpPOH
IPEMSATCTBUEM IS KapbePHOTO POCTa, IOATOMY IPEXKIE YeM BCTYNUTh B OpaK HYKHO
3apaboTaTh MOJOKEHUE TIepe]] TeM, KaK 3aBOJUTh CeMblo. JleificTBUTEIHHO, HAUMHAS C
XVII Beka B AHITIMU CTaI0 MOCTEIIEHHO YBEJINYMUBATHCA YUCIIO HEKEHATBIX MY)KUYHMH U
HE3aMY>KHHX >KCHIILIH.

4.8 Iloarpymnma «JIx000Bb» COCTOUT U3 CIICTYIOIIUX KOMIIOHEHTOBR:

e Jlro60Bb aBwkeT MupoM. It is love that makes the world go round.

e JIro6oBb ciienia. Love is blind.

e JIt060Bb He 3akpoerb Ha 3aMOK. Love laughs at locksmiths.

e JIro60Bb HaiineT mopory. Love will find a way. (B. llekcnup)

e JItoOu MeHs He CHITbHO, TOJIbKO a0sro. Love me little, love me long.

¢ B pasnyke uyBcTBO kpenHetr. Absence makes the heart grow fonder.

e CuacThe HE XOAWT KoM mopokkoi. The course of true love never did run
smooth. (B. lexcrup)

HeBoopykeHHBIM B3TJISIIOM BHIIHO, YTO TMOCJIOBHUIBI JAHHOW KAaTETOPUH HOCAT
MHTEPHALMOHAJIbHBIM XapaKTep, MOJHOCThIO COBIAJasi C aHAJIOTMYHBIMH MTOCIOBUIIAMU
pycckoro si3bika. Kak w i skuTeneid Apyrux CTpaH, AJiA aHTJIM4YaH JIIOOOBb SIBIISETCS
OJITHUM M3 CaMbIX MPEKPACHBIX YyBCTB.

4.9 Ioarpymnna «YMEpEeHHOCTb)» COJACPKUT TAHHBIE TTOCTOBUIIBI

e JlocTaTok Tak ke XOpoIil, Kak ¥ nu30eITok. Enough is as good as a feast.

e bosbiie, yem Tpebyetcs — 310 uepecuyp. More than enough is too much
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e CpenHuii myTh — caMblii 6e3omacHbIi. Safetyliesinmiddlecourse.

e YMmepenHoctb Bo BceM. Moderation in all things.

YMepeHHOCTh BBICTYIIAET B KAUECTBE IIABHOM TOOPOIETENH.

4.10 IToarpynna «3aBoeBaHUE CUMITATUNY:

e C poOKkuM cep/ieM KpacoTKy He 3aBoroenis. Fain the artne’er won fair lady.

e Uro0 jeBUIly MOKOpUTh, HYXKHO € Marymikod apyxutb. He that would the
daughter win, must with the mother first begin.

e [IyTh K cepaily MY>KYHHBI JIGKHUT Yepe3 ero xeiynok. The way to a man’s heart
IS through his stomach.

¢ B m00BH 1 Ha BoiiHe Bce cpeactaa xoporm. All’s fair in love and war.

e Jlyumie ObITH MHJION Yy cTaporo, 4em padoi y momomoro. Better be an old man’s
darling than a young man’s slave.

JlaHHBIC TIOCTIOBHIIBI TAK)K€ MMEIOT aHAJIOTH B JIPYTHX S3BIKAX M MPEACTABISIOT
co0o0i 000011IEeHHBIN €BPONEHUCKUIA OTIBIT.

4.11 IHoarpynma «CeMelHbIE OTHOILIEHUS

» Kposb ryie, uem Boja. Blood is thicker than water.

» PeGenok— 3to oret. The child is father of the man. (Y Bopacsopr)

= KakoB cbIH, TakoB u orell. Like father, like son.

= Yro BOHIIO B KOCTh, ocraHeTcs Bo mrotu. What is bred in the bone will never
come out of flesh.

» Pyka, kauaromias Kojibioenb, ynpasiaser mupom. The hand that rocks the cradle
rules the world.

» JXayiok TOT TOM, B KOTOPOM KypBI IIOIOT rpomue reryxa. It is a sad house where
the hen crows louder than the cock.

» MyX4rHa  CTPOMT  JOM, OKCHIIMHA €ro  Cco3jaer. Men  make
houses, women make home.

» JletTn nOJOKHBI OBITH HA BUY, HO He Ha ciyxy. Children should be seen and not

heard.
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» Ecniu metu He miymst, 3HauuT, onu 3abonenu. When children stand quiet they
have done some ill.

» He nakaspiBaTh pebeHKa — 3HaUUT HOPTUTH ero. Spare the rod and spoil the child.
ouno

» [ITumpl B CBOMX THE3/BINIKAX KHUBYT He ccopsick. Birds in their little nests agree.
(1 Yorrc.)

» HecyacTbsl ciTydaroTcs M B CaMbIX OJ1arormoryqHbIx cembsix accidents will happen
in the best-regulated families. B. Cxotr

= Jlom, B cebe pa3zaeneHHbIN, ycTosTh He MoxkeT. A house divided against itself
cannot stand. (6u6)

» BmecTte MbI BEICTOMM, BpO3b — IponaaeM. United we stand, divided we fall.

» YV xoporiero Myxa u xena xopoma. A good husband makes a good wife.

HemHOTr0 CTapoOMOHO 3ByYaT MPHUBEICHHBIC BBIIIE TIOCIOBHIIB U TOTOBOPKH. OHU
TOBOPSAT O BAXHOCTH XOPOIIEr0 BOCHUTAHHUS JUIsl JACTEH, O BaKHOCTH POJICTBA, O
pacrpeieiecHud  O00S3aHHOCTEH MEXIy Cynpyram, O TOJJACpXaHWUM MHpa U
CIIOKOMCTBHUS B IOME

[Tpoananu3upoBaB 78 TMOCIOBUIl W IOTOBOPOK, OBUIM IOJYYCHBI CIICIYIOIINE
BBIBOJIBI:

1. TlocnoBuIIbl ¥ TOTOBOPKHA MHOTO3HAYHBI U ApKU. OHU HAXOIATCS BHE BPEMCHH
¥ BHE KJIACCOBOTO JICJCHMS, T.€. MX TPOM3HOCIT Kak Oorarble JIFOIU, TaK H JIFOIM
HM3IINX CJI0EB OOIIECTBA;

2. HcroyHukaMu BO3HMKHOBEHHS ITOCIIOBHI] M TIOTOBOPOK AaHTJIMHCKOIO S3bIKa
SIBIISTIOTCS. HAPOJIHOE, 3aMMCTBOBAHKE M3 IPYTHX S3BIKOB, OMOJICHCKOE TIPOUCXOXKICHNE,
3aMMCTBOBAHUE M UCIOJIb30BaHue 1uTat Lllekcnupa u Ipyrux aBTopoB;

3. Jlig aHrImYaH odeHb OOJBIIOE 3HAUCHHE MMEET COOCTBEHHBINM JOM M CEMbS,
IIPH 3TOM, HE JOITyCKAIOTCS OYCHb OJM3KWE OTHOIICHUS C Npy3bsmu. O4YeHb OO0NBIIOE
3HaYCHHE HMMEET COOCTBEHHOE JIMYHOCTHOE TMPOCTPAHCTBO M HEMPUKOCHOBEHHOCTH
COOCTBEHHOCTH.

JIerko KPUTHKOBAaTh IIOCIOBHIIBI, HEKOTOpPHIC W3 HHUX IUHUYHBI, ApyTrHe -—

OananbHbl. Ho, TEM HE MEHee, OHU COCTAaBJISAIOT KOHIIECHTPUPOBAHHYIO MYIPOCTh HalUH,
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U TOT YEJIOBEK, KOTOPBIM OyJeT PyKOBOACTBOBATHCS MUMH, HE C/CIACT B CBOEH >KU3HU
OOJIBIINX OIIMOOK.
BriBoabI o 3-eii riiaBe

B xopne BBINONIHEHUS TPETHEU IIABBI JAHHOM MArUCTEPCKON JUCCEPTALNU IIPUILUINA
K HUKECIIEIYIOIMM BBIBOJIAM:

1. [To ceMaHTHKO-CTPYKTYpHOW MNpHHAMIC)KHOCTH KoMmIoOHEeHTOB DE BwineneHo
yetbIpe knacca OF:

- HomuHatuBHble @OE: HoMuHaTuBHO-cyOcTaHTuBHbIe OF; HOMUHATHBHO-
anbekTuBHBIE OE; HOMUHATUBHO-aiBEpOHabHBIE U TIpe1IoKHbIE DE.

- HOMHHATHUBHBIE U HOMUHATUBHO - KOMMyHHUKaThuBHbIE DE: rnaroneabie OF;

- MmexxaoMeTHbie OF u Mmonansabie OE HEMEKTOMETHOTO XapaKTepa,

- kKomMMyHHUKaTthBHbIE DE: MOCIOBHIIBI; TOTOBOPKH.

2. B pamkax tembl @OF, kak oTpakeHHE COIHAIBbHO-KYJIbTYPHOU NEATEIHHOCTH
YEeJI0BEKa, MOXKHO HAWTH JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO IMOCJIOBHUI], KOTOPBIE y4aT JIOACH
TPYAUTHCS

3. TlocnoBuma - 3TO aOPUCTHYECKU CKATOE H3PEUYCHUE C Ha3uJIaTeIbHBIM
CMBICJIOM B PUTMUYECKH OpraHu30BaHHOU (popMme.

4. TlocnoBuua Bcerjaa SIBISETCS MPEIJI0KEHUEM, YacTO CIOXKHBIM. B KOHTekcTe
OHAa MOJXKET BBICTYNIAaTh B Kauy€CTBE CAMOCTOATEIBHOIO MPEJIOKEHUS WIM YacTh
CJIOKHOTO MPEAJIOKECHUS

5. BoJIBIIMHCTBO MOCIIOBHIL - KpaTKKE, TAKOHUYHBIC BBICKA3bIBAHUS.

6. s TmocnoBUIl XapaKTepHa YCTOMYMBOCTH JIGKCEMHOTO COCTaBa U
HEU3MEHSAEMOCTD MOPSAIKA JIEKCEM

7. OTHO3HAYHOCTb SIBJISICTCSI XapaKTEPHOM YEPTOM MOCIOBHII.

8. BombIMHCTBO MOTOBOPOK HOCUT PAa3TOBOPHBIN XapaKTep.

9. Ilozosopxu bvIBAIOM NOBECMBOBAMENbHBIMU

10. K ¢pazeosnoruzmamMm BBICOKOTO CTUJIMCTUYECKOTO TOHA OTHOCATCS MO3THU3MBI,
apXxau3Mbl, BApBAPU3Mbl U HHOCTPAHHBIE CII0BA, KHI)KHBIE CIIOBA.

11. B coctaBe (pazeosiorun Beiaensercs e rpynmnbl OF:

- O6HICy1'[OTpC6I/IT€JIBHBI€ CDE, HE MMEIOIIME MOCTOSHHON CBSI3UM C TEM WM WHBIM
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(GYHKIMOHAIBHBIM CTHIIEM;

- (pynkumonansHO 3akperieHHbie OF.

12. Campiii  OOJBIION CTUJIMCTUYECKUN IUIACT (Ppa3eosorud  COCTaBISET
pa3roBopHas (Pppazeosnorus, KOTopas UCIOJIb3YeTCsl MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHOM opme
oOILIeHH s, @ B TUCbMEHHON peun.

13. Jlpyro# cTUIUCTHYECKMM IUIacT oOpasyeT KHUXHas (pazeonorus. OnHa
ynoTpeOnsieTcss B KHUXKHBIX  (DYHKIMOHANBHBIX CTUJSIX, MPEUMYIIECTBEHHO B
MMHUCbMEHHOU PEYM.

14. Vnotpebaenue B peun OE cosmaer ompeaeieHHbIE TPYAHOCTH, MOCKOJBKY
A3BIKOBAsi HOpMa TPeOyeT MX TOUYHOTO BOCIPOM3BEICHHS, UTO HE BCETAAa YUUTHIBACTCS
TOBOPSIIIUMU.

15. AHrIMACKUN S3BIK ¢ TOYKU 3peHusi HaIu4us B ero oommpHoi cucteme OE u
dpazeonornuecknux OOOpPOTOB SIBISETCS, MOXATyH, OAHUM U3 caMbix OoraTeix. OE
3aHMMAlOT OTPOMHBIM IJIACT B €ro CTpykType. Bce coObITHs, Tpoucxonsiue B
BenukoOputanuu, oTpaxaroTcsi BO (Ppa3eosiorud: TMOJIUTUYECKAss >KU3Hb, CIOPT,
KyJbTYpHbIE COOBITHS, IMOBCEAHEBHAS >KU3Hb. OTO JIMIIb HEMOJHBIA CIUCOK TEM,
OTPaXEHHBIX B aHTJIMHUCKUX (hpa3eosioru3mMax.

16. B ocHoBe kaxmoro (paseosorusma JeKUT mporoturl. llporotun - 310
pPa3IMYHOIO poOJa AacCOLUMATHUBHBIE OTHOILIEHUS: HCTOpUYECKHUE, (POJBKIOPHEIE,
TEKCTOBBIE, TO €CTh (HPOHJI OOLIMX 3HAHMIA, CBA3AHHBIX C UCTOPUYECKUMH TPAAUILIHUAMHU,
bakramu, peanusiMu, GOJBKIOPHBIMUA MPEACTABICHUSMU, PETUTHO3HBIMUA BEPOBAHUSIMU
U UX aTpuOyTamu.

17. ®dpazeonoruveckuit o06pa3 (BHyTpeHHIOIO (hopmy (Ppazeosorundeckoro o60poTa)
HEO0OXO0JIMMO UMETh HEKOTOPBIE STHOKYJIBTYPHBIE CBEACHHUS, U, 00paIlasCch YK€ K HUM,
MBI MOKE€M 00pa3HO MOTUBHUPOBATH U 3HaueHus OF.

18. Kynbryponoruueckuii ananu3 @E Mbl OCYIIECTBUIIM CIAEAYIOUIIM 00pa3oM:

- Crauvana u3 800 mocmoBHUIl U MOTOBOPOK, IMTPUBENECHHBIX aBTOpamu P. Paiinayrom
u K. Yurruarom Obutn BbIOpaHbI MOCIOBHUIBI U MOTOBOPKH, OTHOCSIIMECS K TEMe

«JInuHAasg KXU3HB» U UX 0KA3aJIOCh /8.
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- 3areM ObLI ClleNIaH STUMOJIOTUYECKUI aHAIN3 JJAHHOTO MaTepHaa, B pe3ybTare,
KOTOPOTO OBLITH IMOJYYEHBI CIICAYIONINE CBEACHUS:

Haponnoe mpoucxoxnenune - 64 wimm 82 % mocnoBUIBI W TOTOBOPKHU;
3aMMCTBOBaHHBIE W3 JApPYrux s3bikoB — 1 wmm 1 %; Oubneiickue — 4 wumm 5%;
3aMMCTBOBAaHHBIC M3 JIMTEPATYPHBIX UCTOYHHKOB — 9 mmm 12 %. Takum oOpaszom
MOXHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO OOJBIIMHCTBO TOCJIOBHII M TMOTOBOPOK, KACAFOIIHXCS
JMYHOW JKU3HU HMMEIOT HAapOJHOE MPOUCXOXKICHHUE W SBISIOTCS OTPAXKCHHEM OIbITa

HOCHUTENEHN SA3BIKA.
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3akioueHue

Xopoiee 3HaHUE SI3bIKA, B TOM YWCJIE W aHTIUHCKOTO, HEBO3MOXKHO O€3 3HAHUS
ero ¢paseonorud. 3HaHUE (HPaA3eoyOrUM YPE3BbIYAHHO O0JIETYaeT YTEHUE Kak
myOJTUITUCTUYECKON, TaK M XYIOKECTBEHHOW NUTEpaTyphl. PazymHOe MCHoib30BaHUE
®FE nenaet peub Oosiee mamomaTHaHOU. [IpoOiema B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIBTYPbI
ABJISIETCSA OJHOM U3 LEHTPAIIbHBIX B S3bIKO3ZHAHUU.

®FE - 310 pe3ynabTaT JIUTEIHLHOTO Pa3BUTHS S3bIKA, OHU (DUKCUPYIOT W MEPEIaIoOT
OOIIECTBEHHBIN OMBIT OT OJTHOTO MOKOJEHUS K JPYroMy, IO3TOMY OHH BaKHBI HE TOJIBKO
KaK CpEJCTBO OOIIEHHS, HO U KaK HCTOYHUKH PA3IUYHBIX OOIIECTBEHHO 3HAYUMBIX
CBEJICHU.

[Ipoucxoxaenne @PE - 3T0 HaIM4We HEKOTOPBIX ITHOKYJIBTYPHBIX CBEICHUM,
KOTOPBIE TIOMOTAIOT YEJIOBEKY, M3Y4arOIIeMy WHOCTPAHHBIE SI3BIKH, MMOHSATH 00pa3 TOro
i uHoro dpazeosiorndeckoro obopora. Mer npuBenem psn OE, kotopeie oTpaxaror
00pa3 ku3HU Hapo10B BenukoopuTaHuu.

Cwmpbict @F oyeHb 4acTO HE COBIAJAET CO 3HAUEHUEM €r0 KOMIIOHEHTOB, ITO3TOMY
ObIBaCT HESACHO, KaK ero ynoTpeOssaTh. 3Hanue npoucxoxacHuss OE obnerdaer nporece
X YCBOEHHS, JEIAET €ro MHTEPECHBIM M IO3HABATEIBHBIM IS JIIOJACH, M3ydarolnX
WHOCTPAaHHBIN SI3bIK.

@E MOXET MHOTO€ paccka3aTb O TOM, KaK KWJIH JIIOAU B JaBHHE BPEMEHA, KaKHE
(bakTOpHI MOBJIMSIIA HA 3HAYCHHUE TOTO WJIM UHOTO (pa3eosiornieckoro o6opora.

Cpenn uckoHHO aHTMUCKUX DF BbIICIWIN CIIETYIONIUE TPYIIIbI:

1) OF HeTepMHUHOJIOTHUYECKOTO MPOUCX0KICHHUS;

2) ®F TepMHHOJIOTMYECKOTO IPOUCXOKACHUS;

3) LIEKCIIUPU3MBI;

4) @FE u3 nqpyrux JMTepaTypHbIX UCTOYHHUKOB.

®FE B oTiiune OT CBOOOJTHBIX CIIOBOCOUYETAHUHN XapaKTEPHU3YIOTCSI MOCTOSTHCTBOM
COCTaBa.

®pazeonoru3mMaM  MPUCYIIA YCTOMYMBOCTh TpaMMAaTUYECKOH  (OPMBI  HX
KOMITOHEHTOB: KaX/bli 4iIeH (pa3eoIOTMYECKOro COYETaHHUsS BOCIPOU3BOAUTCS B

OMPEJEIICHHON rpaMMaTH4ecKoil (hopMe, KOTOPYIO HEJb3sl MPOU3BOJIBHO MU3MEHATH, TO
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€CTh HEJb3s 3aMEHSTh (POPMbI MHOKECTBEHHOI'O 4YMCJIa €IMHCTBEHHBIM M HA00OpOT,
CPaBHHUTEJIbHBIE CTENIEHN UMEHM MPUJIAraTeIbHOTO U TAK JAJIEe.

B cocraBe ¢pa3eosornyeckod CHUCTEMbI aAHTJIMACKOTO SI3bIKA  BBIIEISIOTCA
pa3zHooOpa3Hbie mapaaurmbl (rpynnsl) PE, oO0bequHseMbIX MO HMX XapaKTEPHBIM
IIPU3HAKAM.

HccnenoBanre MNPENCTABICHHBIX B YCTOMYMBBIX CpPAaBHEHUN PA3HBIX S3BIKOB
00pa30B-3TAJIOHOB, MCIOJb3YEMbIX ISl XapaKTEPUCTUKH OJMHAKOBBIX, CXOXKHUX WU
Pa3IMYHBIX SIBJIEHUW OKpPYXKAlOLIEW JEHCTBUTENBHOCTH, BAXXHO Uil MOHMMAHUA HX
poiid B co3laHud (pa3eosIorHYeCKuX KApTUH MHUpA Pa3IMYHBIX HapOIOB U SI3bIKOBBIX
KapTHH MUPa HAlIMOHAJBHBIX SI3bIKOB.

K ¢dpaszeonorusmam BBICOKOTO CTHJIMCTUYECKOTO TOHA OTHOCSITCS TO3TU3MBI,
apXau3Mbl, BApBapU3Mbl 1 HHOCTPAHHBIE CJIOBA, KHHYKHBIE CJIOBA.

B cocraBe ¢pazeonorun Boiaensercs nse rpymmsl OE:

- obmeynorpeoutensupie OE, He nMerolMe NOCTOSHHOW CBSA3M C TEM WM HUHBIM
(YHKIMOHAIBHBIM CTUJIEM;

- ¢pyHKIMOHAIBLHO 3akperieHHbie DE.

Camblii 0ONBIION CTHJIMCTUYECKUN TIacT ()pa3eosoruu COCTaBIISIET pa3roBOpHAas
¢dpazeomnorus, KOTopas UCHOIb3YETCS MPEUMYIIECTBEHHO B YCTHON (opMme 0OIeHus, a
B [IMCbMEHHOW PEYM.

Hpyroil cTumucTHuecKuid miactT oOpasyeT KHWkHas —¢pazeonorus. Owna
ynoTpeodssercs B KHUKHBIX (YHKUMOHAJIBHBIX CTUJISIX, TPEUMYIIECTBEHHO B
MMIUCbMEHHOU PEYM.

Ynotpebnenne OF mpumaer peun KUBOCTh M 00pa3HOCTh, MMEHHO To3TOMy DE
HCIIOJIB3YIOTCSI HE TOJIBKO B KMBOW Pa3rOBOPHOM pEYM, HO YACTO CIIy>KaT CPEICTBOM
BBIPAKEHUSI MBICIIEH KYpPHAIMCTOB, MUCATEIEN, IOMOPHUCTOB, CaTUPUKOB. TBOpUEcKoe
npeobpazoanne OE 3acmyxuBaeT 6osee moapodHOro paccMoTpenus. OCTaHOBUMCS Ha
HEKOTOPBIX MpremMax (hpazeosoruueckoro HoOBaTOPCTBA KYPHAIUCTOB U ITUCATENEH.

VYnorpebnenue B peun DE co3nmaer ompeeneHHbIE TPYIHOCTH, IOCKOJBKY
A3BIKOBasi HOpMa TpeOyeT UX TOYHOTO BOCHPOMU3BEACHMS, YTO HE BCETJa yUYUTHIBACTCS

rOBOPAIIUMHU.
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AHIJUUCKUI SI3bIK ¢ TOYKU 3PEHMS] HAIM4YMS B €ro oOmupHoil cucteme OE wu
dpazeonornueckux OOOPOTOB SIBISCTCS, MOXATyH, OJHUM W3 caMbix OoraTeix. OE
3aHMMAlOT OTPOMHBIM IJIACT B €ro CTpykType. Bce coObITHs, TpoucXonsilue B
BemukoOputannn, otpaxkaroTcss BO (Ppa3eosoruu: TOJUTHYECKAs JKU3Hb, CIIOPT,
KYJbTYpHbIE COOBITHS, MOBCEJHEBHAs >KHW3Hb. OJTO JIMIIb HEMOJIHBIM CIHCOK TEM,
OTpPaXEHHBIX B aHTJIMICKUX (pa3eosioru3max.

B ocHoBe kaxaoro ¢gpazeosnorusma JIexHUT OpoToTun. [IpoToTun - 3T0 paznuyHoro
poJla acColMaTUBHBIE OTHOUICHHS: UCTOpPUUYECKHE, (DOIBKIOPHBIE, TEKCTOBBIE, TO €CTh
dboHa oOUMX 3HAHUM, CBSI3AHHBIX C UCTOPUUYECKUMH TPAAULUIMHU, HaKTaMU, peaTusiMHU,
(b OJIBKIIOPHBIMU TIPEICTABICHUSIMHU, PETUTHO3HBIMUA BEPOBAHUSMHU U X aTprOyTamMu.

®dpazeonorudeckuii 006pa3 (BHyTpeHHIOI0 (opmy (ppazeosoruyeckoro odbopora)
HEOOXOJIMMO MMETh HEKOTOPBIC STHOKYJBTYPHBIE CBEACHHS, U, 00paIasIch y)Ke K HUM,
MBI MOKE€M 00pa3HO MOTUBHUPOBAThH U 3HaueHus OF.

B pesynbrare atumoniornueckoro ananuza /8 ®E oTHocsmmecs k teMe «JlnyHas
KU3HB» OBLTN TTOJIYYCHBI CIICAYIONINE CBEICHUS:

Hapoanoe mpoucxoxnenue - 64 wiu 82 % OE; 3auMcTBOBaHHBIC M3 JIPYTHUX
s3bIKOB — 1 wnm 1 %; Oubneiickue — 4 unu 5%; 3aMMCTBOBAaHHbBIE U3 JIMTEPATYPHBIX
UCTOYHUKOB — 9 w12 %. Takum 00pazoM MOXKHO cJieJaTh BIBOJI, YTO OOJIBIIMHCTBO
OF, kacammuxcs JUYHOM XKU3HU HMEKT HAPOAHOE MPOMCXOXKICHUE U SABIAKOTCS

OTPAXXCHUCM OIIbITa HOCHUTEJICH SI3bIKA.
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